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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Tragen Sie Augen- und Gehorschutz.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.

Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

Nicht zutreffend

wenn die Netzleitung beschadigt oder zer-
schnitten ist.

i@y

Verwenden Sie zur Reinigung des Gartengerats

DDZG === keinen Hochdruckreiniger oder Garten-
schlauch.

A ‘ Uberpriifen Sie sorgfaltig den Bereich auf dem

Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kon-

‘. .I ' das Gartengerat verwendet werden soll nach

nen wéhrend des Betriebs der Maschine ver-

letzt werden. Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der Maschi-

ne griindlich und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte,

Knochen und fremde Gegenstande. Achten Sie beim Einsatz

der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras versteckt sind.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-

YWARNUNG a €
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-

WARNUNG: Ziehen Sie sofort den Netzstecker,
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zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

>

>

>

Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfallen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Ddmpfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

>

>

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Bosch Power Tools
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Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefdhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Rasentrimmer und
Rasenkantenschneider

» Verwenden Sie die Maschine nicht bei schlechtem
Wetter, besonders nicht bei Gewitter. Dies reduziert
die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich nach
Wildtieren. Wildtiere kdnnen durch die laufende Maschi-
ne verletzt werden.

» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich und
entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen
und andere Fremdkdrper. Herausgeschleuderte Teile
kénnen zu Verletzungen filhren.

» Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch der Maschinen
immer, ob das Schneidwerkzeug und die Schneidein-
heit nicht beschadigt sind. Beschadigte Teile erhéhen
das Verletzungsrisiko.

F016 250 184(14.04.2026)
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» Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch die Netzleitung
und etwaige Verlangerungsleitungen auf Zeichen von
Beschadigung oder Alterung. Wird die Netzleitung
wahrend des Betriebs beschidigt oder abgenutzt,
schalten Sie die Maschine aus und beriihren Sie das
Kabel nicht, bevor Sie den Netzstecker gezogen ha-
ben. Eine beschadigte Netz- oder Verlangerungsleitung
kann zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

» Belassen Sie Schutzabdeckungen an ihrem Platz.
Schutzabdeckungen miissen einsatzfahig und ord-
nungsgemaB befestigt sein. Eine lose, beschadigte oder
nicht richtig funktionierende Schutzabdeckung kann zu
Verletzungen fiihren.

» Halten Sie Lufteintrittsoffnungen frei von Ablagerun-
gen. Blockierte Lufteinlasse und Ablagerungen konnen zu
Uberhitzung oder Brandgefahr fithren.

» Tragen Sie Augenschutz und Gehorschutz. Geeignete
personliche Schutzausriistung wird Verletzungen verrin-
gern.

» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer rutsch-
feste, schiitzende Schuhe. Niemals barfuB oder mit of-
fenen Sandalen arbeiten. Dadurch vermindern Sie die
Gefahr einer FuBverletzung beim Kontakt mit dem rotie-
renden Schneidelement.

» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer Kleidung
wie beispielsweise Hosen, welche die Beine des Be-
nutzers verdeckt. Kontakt mit dem rotierenden Schneid-
element oder Faden kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie Umstehende beim Betrieb der Maschine
fern. Herausgeschleuderte Teile kdnnen zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

» Betreiben Sie die Maschine nicht iiber Taillenhdhe.
Dies hilft einen unbeabsichtigten Kontakt mit dem
Schneidelement zu vermeiden und erméglicht eine besse-
re Kontrolle der Maschine in unerwarteten Situationen.

» Betreiben Sie die Maschine nicht in nassem Gras. Ge-
hen Sie dabei, niemals rennen. Dadurch verringern Sie
die Gefahr auszurutschen und hinzufallen, was zu Verlet-
zungen fiihren kénnte.

» Achten Sie beim Arbeiten an Abhangen auf einen si-
cheren Stand; arbeiten Sie immer quer zum Abhang,
niemals aufwarts oder abwarts, und seien Sie extrem
vorsichtig beim Andern der Arbeitsrichtung. Damit
wird das Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren,
auszurutschen und hinzufallen, was zu Verletzungen
fuhren konnte.

» Halten Sie alle Netzleitungen vom Schnittbereich fern.
Netzleitungen konnen in Hecken oder Biischen verborgen
sein und versehentlich durch den Faden oder das Schnei-
delement beschadigt oder angeschnitten werden.

» Halten Sie alle Korperteile vom rotierenden Schneid-
element oder -faden fern. Entfernen Sie kein Material
von der Maschine, bevor sie nicht von der Stromver-
sorgung getrennt wurde. Das rotierende Schneidele-
ment oder der Faden kann ernsthafte Verletzungen bewir-
ken.

Deutsch|13

» Tragen Sie die Maschine ausgeschaltet und von Ihrem
Korper abgewandt. Eine sachgemaBe Handhabung der
Maschine verringert die Wahrscheinlichkeit eines zufalli-
gen Kontakts mit dem rotierenden Schneidelement oder -
faden.

» Verwenden Sie nur Ersatzschneidkopfe, Schneidfa-
den und Trimmerschneiden aus Kunststoff nach Vor-
gabe des Herstellers. Ersetzen Sie die Kunststofffa-
den oder -schneiden nicht durch Metalldrahte oder -
schneiden. Falsche Ersatzteile konnen Verlust der Kon-
trolle, Zerbrechen und Verletzungen zur Folge haben.

Spezielle Sicherheitshinweise

» Dieses Gerdt enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Nahe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geriten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

» Seien Sie achtsam, auch wenn Sie das Gerat nicht ver-
wenden. Es kann zur Stolperfalle werden.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.

» Kontrollieren Sie das Produkt auf Schaden, wenn es auf
einen harten Gegenstand trifft oder wenn es ibermaBige
Vibrationen gibt.

» Achten Sie beim Kiirzen des Schneidfades darauf, dass
Sie sich nicht schneiden.

» Schneiden Sie Gras in Etappen, um ein ein einheitliches
Ergebnis zu erzielen.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung und halten
Sie stets das Gleichgewicht. Achten Sie auf schragen Fla-
chen stets auf sicheren Tritt. Stets ruhig gehen, niemals
schnell laufen.

» Eswird empfohlen, bei langer dauernder Benutzung ent-
sprechende Pausen einzulegen.

» Beilangerem Gebrauch des Produktes (oder anderer Ma-
schinen) wird der Anwender Vibrationen ausgesetzt, die
eine WeiBfingerkrankheit (Raynaud-Phanomen) oder ein
Karpaltunnelsyndrom verursachen kénnen.

» Dabei ist der Tastsinn und die Temperaturregulierung,
Taubheit und ein brennendes Gefiihl konnen auftreten bis
hin zu Nerven- und Kreislaufschaden und Gewebenekro-
sen.

» Fragen Sie lhren Arzt, wenn Sie Symptome feststellen,
die auf Vibrationsiiberlastung hindeuten. Diese Sympto-
me beinhalten Taubheitsgefihl, Gefihlsverlust, Jucken,
Stechen, Schmerzen, Kraftlosigkeit, Verdnderungen der

Bosch Power Tools
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Hautfarbe oder des Hautzustands. Diese Symptome tre-
ten am haufigsten in Fingern, Handen oder Handgelenken
auf (siehe auch Gerdusch/Vibrationsinformationen).

Elektrische Sicherheit

Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsarbei-
& ten das Gerat ausschalten und den Netzstecker
ziehen. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel be-
schadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.
Ihr Gartengerat ist zur Sicherheit schutzisoliert und benétigt
keine Erdung. Die Betriebsspannung betragt 230 V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander auch 220 V oder 240V 50 Hz).
Nur zugelassene Verlangerungskabel verwenden. Informatio-
nen erhalten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.
Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser FI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung tiberpriift werden
Halten Sie Netz- und Verlangerungskabel von beweglichen
Teilen fern und vermeiden Sie jede Beschadigung der Kabel,
um Kontakt mit spannungsfiihrenden Teilen zu vermeiden.
Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.
Die Netz- und Verlangerungskabel miissen regelmaBig auf
Schadensmerkmale iiberpriift werden und diirfen nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden.
Wenn das Netzkabel des Gerats beschadigt ist, darf es nur
von einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur zugelassene Verlangerungskabel.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, -leitungen oder Ka-
beltrommeln, die den Normen EN 61242 / IEC 61242 oder
IEC 60884-2-7 entsprechen.
Wenn Sie zum Betrieb des Produkts ein Verlangerungskabel
benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnitte erforder-
lich:
- Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder 1,5 mm?
- Maximale Lange 30 m fiir Verlangerungskabel oder 60 m
fur Kabeltrommeln mit FI-Schutzschalter
Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses
- wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der iiber den Stecker mit dem Schutz-
leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.
VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlange-
& rungskabel konnen gefahrlich sein. Verlange-
rungskabel, Stecker und Kupplung miissen
wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelassene Ausfiihrun-
gensein.
Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu Ihrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der
am Produkt angebrachte Stecker mit dem Verldngerungska-
bel verbunden wird. Die Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi bestehen

oder mit Gummi liberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich

die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

X[ SO =

cLick! Horbares Gerausch
i Gewicht
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt,
um Gras und Unkraut in Bodennahe zu trimmen. Es wurde
entwickelt, um Gras zu trimmen, das auf Béschungen
wachst, unter Hindernissen und Rasenkanten, die vom Ra-
senmdher nicht erreicht werden kénnen. Das Gartengerat ist
nicht fir die Verwendung als Motorsense ausgelegt. Das Gar-
tengerdt ist nicht fiir den kommerziellen und industriellen
Gebrauch gedacht.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung und
priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

~ Rasentrimmer

- Schutzhaube

- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bit-

tean lhren Handler.
Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

F016 250 184(14.04.2026)
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(1) einstellbarer Handgriff

(2) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(3) Ein-/Ausschalter

(4) Hinterer Handgriff

(5) Netzstecker”

(6) Entriegelung Handgriffeinstellung
(7) Schutzhaube

Deutsch |15

(8) Transportsicherung

(9) Kabelhaken

(10) Spulenabdeckung

(11) Spule

(12) Fadenaufnahme

(13) Loch zur Fadenfiihrung

(14) Knopf fir Fadennachfiihrung

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Rasentrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Sachnummer 3600HC1H.. 3600HC1J..
Nennaufnahmeleistung w 280 280
Leerlaufdrehzahl min’ 12500 12500
Durchmesser des Schneidfadens mm 1,6 1,6
Schneidkreisdurchmesser cm 23 26
Kapazitat der Fadenspule m 4,0 4,0
Gewicht inklusive Schutzhaube kg 2,0 2,0
Schutzklasse AT S

Seriennummer

siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Gerausch/Vibrationsinformationen

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-

tragt typischerweise: Schalldruckpegel 83 dB(A); Schallleis-

tungspegel 92 dB(A). UnsicherheitK = 3 dB.
Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s?, (K= 1,5m/s?), P, = 22m/s’, (K = 1,7 m/s?).
Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kénnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden konnen.

Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wahrend
der tatsdchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen konnen, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-

dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Montage Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Abgebildete Komponenten A 3
Lieferumfang B 4
Entfernen der Transportsicherung C 4
Schaft zusammenfiigen D 5
Handgriff einstellen E 5
Schutzhaube montieren F 6
Verlangerungskabel anschlieBen G 7
Ein-/Ausschalten

Fadenspule demontieren H 7
Faden auf Fadenspule aufwickeln | 8
Fadenspule montieren J 8
Faden nachfiihren K 9
Wartung, Reinigung und Lagerung L 9
Zubehor M 10
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Montage

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker, bevor Sie Montagearbeiten
durchfiihren.

Schaft zusammenfiigen (siehe Bilder C und D)

Hinweis: Ein zusammengefiigter Schaft kann nicht mehr de-
montiert werden.

Entfernen Sie die Transportsicherung (8).

Stecken Sie die einzelnen Teile des Schaftes zusammen, bis
sie horbar einrasten.

Handgriff montieren und einstellen (siehe Bild
E)

Der Handgriff (1) kann in verschieden Positionen gebracht
werden. Um die Einstellung zu verdndern, driicken Sie die
Tasten (6) und bewegen den Handgriff in die gewiinschte
Position. Lassen sie die Tasten (6) wieder los, damit der
Griff einrastet.

Schutzhaube montieren (siehe Bild F)

Ziehen Sie vor der Montage der Schutzhaube den Biigel zum
Schutz der Pflanzen von der Lieferposition in die Lagerungs-
position.

Setzen Sie die Schutzhaube (7) auf dem Trimmerkopf und
befestigen diese mit der mitgelieferten Schraube.

Ist die Schutzhaube montiert, darf sie nicht mehr demon-
tieren werden.

Danach ziehen Sie den Biigel zum Schutz der Pflanzen in die
Arbeitsposition.

Bedienung

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Gerates Uibereinstimmen.

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ziehen
Sie den Netzstecker, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

» Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lauft der
Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten

Sie, bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor
Sie den Rasentrimmer erneut einschalten.

» Beriihren Sie den Schneidfaden nicht, bevor er auf-
hort, zu rotieren.

» Nicht mehrmals kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneidele-
menten wird empfohlen. Bei anderen Schneidelemen-
ten kann das Schneidergebnis abweichen.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild G)

Zum Einschalten driicken Sie zuerst die Einschaltsperre
(2). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/Ausschalter (3) und
halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-Ausschalter (3) los.

Spule demontieren, Faden aufwickeln und Spule
montieren (siehe Bilder H bis J)

» Ziehen Sie den Netzstecker vor dem Austausch der
Spule.

Driicken Sie die beiden Laschen der Spulenabdeckung zu-

sammen und entfernen Sie die Spulenabdeckung (10). An-

schlieBend entnehmen Sie die leere Spule (11).

Schneiden Sie ca. 4,0 m Faden von der Nachfiillrolle ab.

Schieben Sie das Ende des Fadens die Fadenaufnahme (12)

der Spule und wickeln Sie den Faden gleichmaBig verteilt

und straff auf.

Schieben Sie das andere Ende des Fadens durch das Loch

(13) im Trimmerkopf und setzen Sie die Spule wieder in den

Trimmerkopf. Fixieren Sie die Spule durch Aufsetzen der

Spulenabdeckung .

Faden nachfiihren (siehe Bild K)

Halbautomatische Fadennachfiihrung

Der Trimmer ist mit dem halbautomatischen Vorschubsys-
tem ausgestattet. Das System schiebt bei jedem Driicken
des Ein-/ Ausschalters (3) Faden heraus.

Manuelle Fadennachfiihrung

Driicken Sie den Knopf (14), und ziehen Sie den Faden auf
die gewiinschte Lange heraus.

Fehlersuche

Symptom Maogliche Ursache Abhilfe

Motor lduft nicht an Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

F016 250 184(14.04.2026)
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Symptom Mogliche Ursache Abhilfe
Gartengerat lauft mit ~ Verlangerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
Unterbrechungen digt

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt ~ Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst
Gartengerdt iiberlastet Gras zu hoch Stufenweise schneiden

Gartengerdt schneidet Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Schneidfaden manuell nachfiihren

nicht Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen

Schneidfaden lasst
sich nicht nachfiihren

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule Gberpriifen und ggf. Schneidfaden
neu aufwickeln

Fadenspule leer

Fadenspule nachfiillen

Schneidfaden wirdin ~ Schneidfaden zu kurz/gebrochen

die Spule zuriick gezo-

Spule entfernen und Schneidfaden neu einfiigen
(siehe Bilder H - J)

gen
Schneidfaden bricht  Schneidfaden in der Spule verwickelt Spule entfernen und Schneidfaden neu aufwi-
haufig ckeln (siehe Bilder H - J)

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens trimmen;
das Beriihren von Steinen, Wanden und anderen
festen Gegenstanden vermeiden. Den Schneidfa-
den regelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schneidkreisdurchmesser zu nutzen.

Starke Vibrationen Schneidfaden gebrochen

Schneidsystem beschadigt

Gras ist zwischen Spulengehause und Knopf fiir

Fadennachfiihrung

Gras ist in dem Loch zur Fadenfiihrung

Schneidfaden mit manuellem Vorschub heraus-
ziehen (siehe Bild K)

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Demontieren Sie die Spulenabdeckung und ent-
fernen das Gras

Entferne das Gras aus dem Loch zur Faden-
fihrung

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerdte, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private

Bosch Power Tools
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Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols on the product
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Wear eye and ear protection.

Wear hand protection.

SO

Do not expose to rain.

WARNING: Keep bystanders away.

WARNING: Beware of thrown objects.

Not applicable

WARNING: Remove plug from the mains imme-
diately if the power cord or cable is damaged
orcut.

Do not use a high-pressure washer or a garden

[ [>24E== hose to clean the machine.

N
A4 Carefully check the area where the tool is to be
. . used for wildlife and pets. Wildlife and pets

may be injured while the machine is in opera-
tion. Thoroughly check the working area and
remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.
When using the machine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the dense grass.

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
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ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Lawn trimmer and lawn edge trimmer safety
warnings

» Do not use the machine in bad weather conditions, es-
pecially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Thoroughly inspect the area for wildlife where the ma-
chine is to be used. Wildlife may be injured by the ma-
chine during operation.

» Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

Bosch Power Tools
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» Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter and the cutter assembly are not
damaged. Damaged parts increase the risk of injury.

» Before use, check the supply cord and any extension
cord for signs of damage or aging. Do not use the ma-
chine if the cord is damaged or worn. If the cord is
damaged or worn during use, switch off the machine
and do not touch the cord before disconnecting it
from the supply. A damaged supply cord or extension
cord may result in electric shock, fire and/or serious in-
jury.

» Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,

damaged, or is not functioning correctly may result in per-

sonal injury.
» Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

» Wear eye protection and ear protection. Adequate pro-

tective equipment will reduce personal injury.

» While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces

the chance of injury to the feet from contact with the mov-

ing cutter.

» Always wear clothing such as trousers that covers the
operator's legs while operating the machine. Contact
with the moving cutter or line may cause injury.

» Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

» Do not operate the machine above waist height. This

helps prevent unintended cutter contact and enables bet-

ter control of the machine in unexpected situations.

» Exercise caution when operating the machine in wet
grass. Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.

» When working on slopes, always be sure of your foot-

ing, always work across the face of slopes, never up or

down and exercise extreme caution when changing

direction. This reduces the risk of loss of control, slipping

and falling which may result in personal injury.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut or damaged by the
line or cutter.

» Keep all parts of the body away from the moving trim-
mer cutter or line. Do not clear material from the ma-
chine until it has been disconnected from the power
source. The moving trimmer cutter or line may result in
serious personal injury.

» Carry the machine with the machine switched off and
away from your body. Proper handling of the machine
will reduce the likelihood of accidental contact with the
moving line or cutter.

» Only use replacement cutting heads and trimmer cut-
ters or lines specified by the manufacturer. Do not re-
place the trimmer cutters or lines with metal wires or

blades. Incorrect replacement parts may cause loss of
control, breakage and injury.

Special Safety Warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
dataloss.

» Take care when not using the product as the product can
be a trip hazard.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

» Children should be supervised to ensure that they do not
play with the machine.

» Check the product for damage if it hits a hard object or in
case of excessive vibration.

» When shortening the cutting line, take care not to cut
yourself.

» Cut high and dense grass in stages to achieve uniform cut-
ting results.

» Do not over reach and keep your balance at all times. Al-
ways be sure of your footing on slopes. Walk, never run.

» In case of prolonged use, we recommend to take appro-
priate breaks.

» Prolonged use of the product (or other machines) expos-
ing the operator to vibrations may produce white finger
disease (Raynaud’s phenomenon) or carpal tunnel syn-
drome.

» These conditions reduce the hand’s ability to feel and reg-
ulate temperature, can lead to numbness and burning
sensations and may cause nerve and circulation damage
and tissue necrosis.

» Contact your doctor if you experience symptoms of over-
exposure to vibration. These symptoms include numb-
ness, loss of feeling, tingling, pricking, pain, loss of
strength, changes in skin colour or condition. These
symptoms normally appear in the fingers, hands or wrists
(see also noise/vibration information).

Electrical Safety

Warning: Switch off, remove plug from mains
& before adjusting, cleaning or if cable is cut,
damaged or entangled.
Your machine is double insulated for safety and requires no
earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz
(for non-EU countries 220V, 240V 50 Hz) Contact your
Bosch Service Centre for details. If in doubt contact a quali-
fied electrician or the nearest Bosch Service Centre.
For increased electrical safety use a Residual Current Device
(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you use it.
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Keep the supply cables away from moving hazardous parts
and avoid damage to the cables; this can lead to contact with
live parts.

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and

off the ground.

The supply cables must be inspected for signs of damage at

regular intervals and may only be used if in perfect condi-

tion.

If the supply cable on the product is damaged, it must only

be replaced by a Bosch Service Centre. Only use approved

extension cables.

Use only extension cords, cables, leads, cable reels that

comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7.

If you want to use an extension cable when operating your

product, only the following cable dimensions should be

used:

- Nominal conductor area of 1.25 mm? or 1.5 mm?

- Maximum length 30 m for a Cord Extension Set or max-
imum length of 60 m for a Cable Reel with Residual Cur-
rent Device (RCD).

Note: If an extension cable is used it must be earthed and

connected through the plug to the earth cable of your supply

network in accordance with prescribed safety regulations.
WARNING: Inadequate extension cables can be
& dangerous. Extension cable, plug and socket
must be of watertight construction and inten-
ded for outdoor use.
For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that the plug at-
tached to the product is connected with the extension cord.
The coupling of the extension cord must be protected
against splash water, be made of rubber or coated with rub-
ber. The extension cord must be used with a cable strain re-
lief.

» Products sold in GB only:
Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.
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Symbol Meaning

/‘ Movement direction
I

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Permitted action

|
O
J
X

cLick Audible noise
i Weight

Prohibited action

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The garden tool is intended for domestic use to trim grass
and weeds near the ground. It is designed for trimming grass
growing on slopes, under obstacles and lawn edges that can-
not be reached by the lawn mower. The garden tool is not
designed for use as a brush cutter. The garden tool is not in-
tended for commercial or industrial use.

Deliver scope (see figure B)

Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

~ Grass trimmer

- Protection guard

~ Operating instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Adjustable handle

(2) Lock-off button for On/Off switch
(3) On/Off switch

(4) Rearhandle

(5) Mains plug®
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(6) Handle-adjustment release
(7) Protection guard

(8) Transport safety

(9) Cable hook

(10) Spool cover

(11) Spool

(12) Hole for line wind-up

(13) Hole for line guiding

(14) Line-feed button

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Grass trimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Avrticle number 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Rated power input w 280 280
No-load speed min’ 12500 12500
Cutting line diameter mm 1.6 1.6
Cutting diameter cm 23 26
Line spool capacity m 4.0 4.0
Weight Including protection guard kg 2,0 2,0
Protection class =W AT

Serial number

see type plate on garden tool

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 83 dB(A); sound power level

92 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according
to IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1.5m/s? (K =1.5m/s?), P, = 22 m/s* (K = 1.7 m/s?).
The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and can be used for comparing one
machine with another.

The declared vibration total value(s) and the declared noise
emission value(s) can also be used in a preliminary assess-
ment of exposure.

The vibration emissions and noise emissions during actual
use of the machine can differ from the declared total value
depending on the ways in which the machine is used; and of
the need to identify safety measures to protect the operator
that are based on an estimation of exposure in the actual
conditions of use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the machine is switched off
and when it is running idle in addition to the trigger time).

Mounting and Operation

Action Figure Page
Product Features A 3
Items included B 4

Action Figure Page
Removing the transport safety lock C 4
Connecting the shaft D 5
Adjusting the handle E 5
Mounting the protective guard F 6
Connecting the extension cable G 7
Switching on and off

Removing the line spool H 7
Winding the line onto the spool | 8
Mounting the line spool J 8
Feeding the line K 9
Maintenance, cleaning and storage L 9
Accessories M 10
Assembly

» Caution: Switch the garden tool off and pull the mains
plug before performing any maintenance.

Connect shaft (see figures C and D)
Note: A connected shaft can no longer be dismounted.
Remove the transport safety (8).

Connect the individual parts of the shaft until they can be
heard to engage.

Mounting and adjusting the handle (see figure E)

The handle (1) can be set to different positions. To change
the adjustment, press buttons (6) and move the handle to
the desired position. Release the buttons (6) again so that
the handle can engage.

F016 250 184(14.04.2026)
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Mounting the protection guard (see figure F)

In order to protect the plants, pull the bracket from the deliv-
ery position to the storage position before mounting the pro-
tection guard.

Position the protection guard (7) on the trimmer head and
fasten it with the provided screw.

Do not disassemble guard once connected.

Then pull the bracket into the working position to protect the
plants.

Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the machine.

» Caution: Switch the garden tool off and pull the mains
plug before adjusting or cleaning.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching on again.

» Do not touch the cutting line before it stops rotating.

» Do not briefly switch off and on again several times in
arow.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.
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Switching On and Off (see figure G)

To switch on, firstly press the lock-off button (2). Then
press the On/Off switch (3) and keep it pressed.

To switch off, release the On/Off switch (3).

Dismounting the spool, winding up the cutting
line and mounting the spool (see figures J to H)
» Remove the mains plug before replacing the spool.
Press both latches of the spool cover together and remove
the spool cover (10). Afterwards, remove the empty spool
(11).

Cut off approx. 4.0 m line from the refill roll. Slide one end of
the cutting line into the hole for line wind-up (12) in the
spool and wind up the cutting line uniformly and tightly.
Slide the other end of the cutting line through the hole for
line guiding (13) in the trimmer head and mount the spool
back into the trimmer head. Affix the spool by mounting the
spool cover .

Line Feeding (see figure K)

Semi-automatic line feeding

The trimmer is equipped with a semi-automatic feeding sys-
tem. The system pushes out the line each time the on/off
switch (3) is pressed.

Manual line feeding

Press the button (14) and pull the line out to the required
length.

Troubleshooting

Problem Possible Cause Corrective Action

Motor refuses to start  Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty / blown

Replace fuse

Garden tool functions  Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

intermittently

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

Garden product la- Grass too high Cut in stages

bours

Garden tool does not  Cutting line too short/broken off Manually feed cutting line

cut Spool empty Replace line spool

Cutting line can no Line inside the spool entangled Inspect the spool, rewind if necessary
longer be fed Spool empty

Refill line spool

Line retracts into spool Cutting line too short/broken off

Remove spool - rethread line (see figures H - J)

Line breaks frequently Line inside the spool entangled

Remove spool - rewind line (see figures H - J)

Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid stones,
walls and other hard objects. Feed the line regu-
larly to maintain full cutting diameter.
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Possible Cause
Cutting line broken

Problem
Heavy vibrations

Cutting system damaged

Grass between spool housing and line-feed but-

ton

Grass in hole for line feed

Corrective Action

Pull out cutting line with manual feed (see figure
K)

Contact Bosch customer service agent
Disassemble spool cover and remove grass

Remove grass from hole for line feed

Maintenance and Service

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles se trouvant sur I'outil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Porter des protections oculaires et auditives.

Porter des gants de sécurité.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

AVERTISSEMENT : Faire attention aux piéces
projetées.

Non applicable

AVERTISSEMENT : Débrancher immédiate-
ment la fiche secteur si le cable secteur est en-
dommagé ou coupé.

Ne pas utiliser par temps de pluie.
/2
>

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ni
de tuyau d’arrosage pour nettoyer 'outil de jar-
din.

A A Assurez-vous qu'il 'y ait pas d’animaux sau-
00 . vages ou domestiques dans la zone dans la-

quelle l'outil de jardin doit étre utilisé. Les ani-

maux sauvages ou domestiques peuvent étre
blessés pendant I'utilisation de la machine. Contrélez soi-
gneusement la zone d'utilisation de la machine et retirez
pierres, batons, fils, os et corps étrangers. Lors de I'utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu'aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d’arbre ne soient cachés
dans I'herbe épaisse.

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE-
MENT

Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis

F016 250 184(14.04.2026)
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avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant

sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
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de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
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préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour coupe-herbes et
coupe-bordures

» Ne pas utiliser la machine dans des conditions météo-
rologiques défavorables, notamment pas en cas
d’orage. Cela réduit le risque d’étre frappé par la foudre.

» Controler soigneusement la zone d’utilisation pour dé-
tecter des animaux sauvages. Les animaux sauvages
peuvent étre blessés par la machine en marche.

» Controler soigneusement la zone d’utilisation et reti-
rer pierres, batons, fils, os et tout autre corps étran-
ger. Les pices éjectées peuvent provoquer des bles-
sures.

» Avant d’utiliser les machines, toujours vérifier I'état
impeccable de Poutil de coupe et de I'unité de coupe.
Les pieces endommagées augmentent le risque de bles-
sure.

» Avant toute utilisation, s’assurer que le cable d’ali-
mentation et les éventuelles rallonges ne présentent
pas de signes d’endommagement ou de vieillissement.
Si le cable d’alimentation est endommagé ou usé pen-
dant le fonctionnement, éteindre la machine et ne pas
toucher le cable avant d’avoir débranché la fiche d’ali-
mentation. Une fiche d’alimentation ou une rallonge en-
dommagées peuvent provoquer un choc électrique, un in-
cendie et/ou des blessures graves.

» Laisser les capots de protection en place. Les capots
de protection doivent étre opérationnels et correcte-
ment fixés. Un capot de protection desserré, endomma-
gé ou ne fonctionnant pas correctement peut provoquer
des blessures.

» Maintenir entrées d’air exemptes de dépots. Les en-
trées d’air bloquées et les débris peuvent provoquer une
surchauffe ou un risque d’incendie.

» Porter une protection des yeux et une protection audi-
tive. Un équipement de protection individuelle approprié
réduira les blessures.

» Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de l'utilisation de la machine. Ne jamais
travailler pieds nus ou avec des sandales ouvertes. Ce-
laréduit le risque de blessure au pied en cas de contact
avec I'élément de coupe en rotation.

» Lors de Futilisation de la machine, toujours porter des
vétements, tels que des pantalons, qui couvrent les
jambes de l'utilisateur. Tout contact avec I'élément de
coupe ou le fil en rotation peut entrainer des blessures.

» Tenir les personnes présentes a I'écart lors de I'utilisa-
tion de la machine. Les piéces éjectées peuvent provo-
quer des blessures graves.

» Ne pas utiliser la machine au-dela de la hauteur de
votre taille. Cela permet d’éviter tout contact accidentel
avec I'unité de coupe et de mieux contréler la machine
dans des situations inattendues.

» N'utilisez-pas la machine dans de I'herbe mouillée.
Marchez, ne courrez jamais. Vous réduirez ainsi le
risque de glisser et de tomber, ce qui pourrait occasion-
ner des blessures.

» Lors des travaux sur des pentes, maintenir une assise
de pied siire ; travailler toujours en travers de la
pente, jamais du haut en bas ou du bas en haut, et étre
extrémement prudent lors d’un changement de direc-
tion du travail. Cela réduit le risque de perdre le
controle, de glisser et de tomber, ce qui pourrait entrai-
ner des blessures.

» Maintenir tous les cables éloignés de la zone de
coupe. Les cables d’alimentation peuvent étre cachés
dans des haies ou des buissons et étre endommagés ou
coupés accidentellement par le fil ou I'élément de coupe.

» Tenir toutes les parties du corps a I'écart de I'élément
ou du fil de coupe en rotation. Ne retirer aucun maté-
riau de la machine avant de I'avoir débranchée de I'ali-
mentation électrique. L'élément de coupe ou le fil en ro-
tation peut provoquer de graves blessures.
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» Porter lamachine éteinte et éloignée de votre corps.
Une utilisation correcte de la machine réduit le risque de
contact accidentel avec I'élément de coupe rotatif ou le
fil.

» Nutiliser que des tétes de coupe de rechange, des fils
de coupe et des lames de coupe en plastique confor-
mément aux instructions du fabricant. Ne pas rempla-
cer les fils ou les lames en plastique par des fils ou des
lames en métal. Des piéces de rechange inappropriées
peuvent entrainer une perte de controle, une rupture et
des blessures.

Avertissements de sécurité particuliers

» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L'aimant génere un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

» Etre vigilant, méme lorsque l'appareil n'est pas utilisé. Il
peut devenir un piége pour trébucher.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou nayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
I'age minimum de 'opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

» Controler le produit pour détecter des dommages s'il
heurte un objet dur ou s'il produit des vibrations exces-
sives.

» Lors du raccourcissement du fil de coupe, veiller a ne pas
vous couper.

» Couper I'herbe par étapes pour obtenir un résultat uni-
forme.

» Eviter un mauvais maintien du corps et veiller & bien main-
tenir 'équilibre. Faites attention a ne pas perdre I'équi-
libre si vous travaillez sur des pentes. Toujours marcher
calmement, ne jamais courir.

» |l est recommandé de faire des pauses par une utilisation
prolongée.

» Lors d’une utilisation prolongée du produit (ou d’autres
machines), I'utilisateur est exposé a des vibrations pou-
vant causer le syndrome du doigt mort (syndrome de Ray-
naud) ou un syndrome du canal carpien.

» La perception tactile et la régulation de température sont
entravées ; des engourdissements et une sensation de
bralure jusqu’a des problémes neurologiques ou cardio-
vasculaires et des nécroses tissulaires sont possibles.

» Consultez votre médecin si vous constatez des symp-
tomes indiquant une exposition élevée aux vibrations.
Ces symptomes comprennent engourdissement, perte de
la perception tactile, démangeaisons, pigdres, faiblesse,
changement de couleur de la peau ou de I'état de la peau.
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Ces symptomes apparaissent le plus souvent sur les
doigts, mains ou poignets (voir également Niveau so-
nore / vibrations).

Sécurité électrique
Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou de nettoyage, arréter 'appa-
reil et débrancher la fiche de la prise de cou-
rant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique est en-
dommageé, coupé ou emmélé.

Pour des raisons de sécurité, I'outil de jardin est équipé

d’une double isolation et ne nécessite pas de prise de terre.

La tension de fonctionnement est de 230 V CA, 50 Hz (pour

les pays hors de I'Union européenne 220 V ou 240V 50 Hz).

Nutiliser qu’une rallonge électrique homologuée. Pour plus

de renseignements, contacter le service aprés-vente autori-

sé.

Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel

avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant

chaque utilisation de la machine, contréler ce disjoncteur
différentiel

Maintenir les cables d’alimentation et les cables de rallonge

éloignés des piéces en rotation et éviter d’endommager les

cables afin d’éviter tout contact avec des parties sous ten-
sion.

Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent

étre seches et ne pas reposer sur le sol.

Contrdler régulierement les cables d’alimentation et les ral-

longes afin de détecter des dommages éventuels. Ils ne

doivent étre utilisés que s'ils sont en bon état.

Sile cable d’alimentation de I'outil est endommagé, il ne doit

étre réparé que dans un atelier agréé Bosch. N'utiliser que

des rallonges électriques homologuées.

N'utiliser que des rallonges, conduites ou dévidoirs qui cor-

respondent aux normes EN 61242 /IEC 61242 ou

IEC 60884-2-7.

Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée pour travailler

avec l'outil, les sections de conducteur suivantes sont néces-

saires :

- section de conducteur 1,25 mm? ou 1,5 mm?

- Longueur maximale 30 m pour une rallonge ou 60 m pour
des dévidoirs avec dispositif a courant différentiel rési-
duel

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

ci doit disposer, conformément a la description figurant

dans les instructions de sécurité, d’un cable de protection de
terre raccordé a la terre de I'installation électrique par l'inter-
médiaire de la fiche.

PRECAUTION : Des rallonges non conformes
& aux instructions peuvent étre dangereuses.

Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
couplement doivent étre étanches a I'eau et autorisées pour
une utilisation a I'extérieur.

Remarque concernant les produits non commercialisés en

GB:

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire

que la fiche montée sur 'outil soit raccordée a la rallonge. Le
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dispositif de couplage de la rallonge doit étre protégé contre
les projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recouvert
de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un serre-
cable.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X|N[O= =

cLick! Bruit audible

] Poids

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Caractéristiquestechniques

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour une utilisation domestique,
pour couper le gazon et les mauvaises herbes prés du sol. Il a
été congu pour couper des herbes poussant sur des talus, en
dessous d’obstacles et bordures de gazon ne pouvant étre
atteints par une tondeuse. L'outil de jardin n’est pas congu
pour une utilisation en tant que débroussailleuse. L'outil de
jardin n’est pas congu pour une utilisation commerciale ou
industrielle.

Accessoires fournis (voir figure B)

Retirez avec précaution I'outil de jardin de 'emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :

- Coupe-bordure
- Capot de protection
- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des piéces ou si I'une d’elle est endomma-
gée, veuillez contacter votre revendeur.

Composants illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Poignée réglable

(2) Verrouillage de mise en marche de 'interrupteur
Marche/Arrét

(3) Interrupteur Marche/Arrét

(4) Poignée arriere

(5) Connecteur”

(6) Déverrouillage du réglage de la manette
(7) Capot de protection

(8) Dispositif de protection pour le transport
(9) Crochet pour le cable

(10) Couvercle de la bobine

(11) Bobine

(12) Enrouleur de fil

(13) Trou pour l'avance du fil

(14) Bouton d’avance du fil

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Coupe-bordure EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Référence 3600HC1H.. 3600HC1J..
Puissance nominale absorbée W 280 280
Régime a vide tr/min 12500 12500
Diamétre du fil mm 1,6 1,6
Diameétre de coupe cm 23 26
Capacité de la bobine de fil m 4,0 4,0
Poids avec capot de protection kg 2,0 2,0
Classe de protection AT ST
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EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
voir étiquette signalétique sur 'outil de jardin

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

Valeurs d’émission sonores déterminées
selon IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif : ni-
veau de pression acoustique 83 dB(A) ; niveau de puissance
acoustique 92 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Valeurs de taux de vibration a, (vibrations continues), p (vi-
brations saccadées répétées) et incertitude K déterminées
selon IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s%, (K= 1,5m/s?), p; = 22m/s?, (K = 1,7 m/s?).
La/ les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de 'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de l'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d’utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ot I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ol il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Montage Mise en service

Objectif Figure Page
Eléments constitutifs A 3
Contenu de la livraison B 4
Retrait de la sécurité de transport C 4
Assemblage de la tige D 5
Réglage de la poignée E 5
Montage du capot de protection F 6
Brancher le cable de rallonge G 7
Mise en Marche/Arrét

Démontage de la bobine de fil H 7
Enroulement du fil sur la bobine | 8
Montage de la bobine de fil J 8
Avancement du fil K 9

Objectif Figure Page
Entretien, nettoyage et stockage L 9
Accessoires M 10
Montage

» Attention : Arréter Poutil de jardin et retirer la fiche de
la prise de courant avant d’effectuer des travaux de
montage.

Assemblage de la tige (voir figures C et D)

Remarque : Une tige assemblée ne peut plus étre démon-
tée.

Retirer le dispositif de protection de transport (8).
Assembler les piéces individuelles de la tige jusqu’a ce
qu'elles s’encliquettent de maniére perceptible.

Montage et réglage de la manette (voir figure E)

La manette (1) peut étre réglée dans différentes positions.
Afin de modifier le réglage, appuyer sur les touches (6) et
déplacer la manette dans la position souhaitée. Relacher les
touches (6) afin que la manette s’encliquette.

Monter le capot de protection (voir figure F)

Avant de monter le capot de protection, tirer 'étrier de la po-
sition de livraison a la position de stockage afin de protéger
les plantes.

Placer le capot de protection (7) sur la téte du coupe-bor-
dure et le fixer a l'aide de la vis fournie.

Une fois que le capot de protection est monté, il ne faut
plus le démonter.

Ensuite, tirer I'étrier en position de travail afin de protéger
les plantes.

Utilisation

» Tenir compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit coincider avec les indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'appareil.

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter 'outil de jardin et retirer la
fiche de la prise de courant.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a
tourner pendant quelques secondes. Attendre I'arrét
total du moteur ainsi que celui du fil avant de remettre
le coupe-bordure en fonctionnement.

» Ne pas toucher le fil de coupe avant qu’il ne s’arréte de
tourner.

» Ne pas arréter 'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.
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» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

Mise en marche / Arrét (voir figure G)

Pour mettre en marche I'appareil, appuyer d’abord sur le
verrouillage de mise en marche (2). Appuyer ensuite sur l'in-
terrupteur Marche / Arrét (3) et le maintenir appuyé.

Pour arréter I'appareil, relacher l'interrupteur Marche/Arrét

(3).
Démonter la bobine, enrouler le fil et monter la
bobine (voir figures Ha J)

» Avant de remplacer la bobine, retirer la fiche de la
prise de courant.

Appuyer sur les deux ceillets du couvercle de la bobine et re-
tirer le couvercle (10). Puis retirer la bobine vide (11).

Dépistage de défauts

AO

Symptome Cause possible
Le moteur ne démarre  Pas de tension de secteur

Couper environ 4,0 m du fil de la bobine de recharge. Enfon-
cer une extrémité du fil dans le logement du fil (12) de la bo-
bine et enrouler le fil en veillant a ce qu'il soit réparti unifor-
mément et bien tendu.

Faire passer 'autre extrémité du fil a travers le trou (13) se
trouvant dans la téte du coupe-bordure et remettre en place
la bobine dans la téte du coupe-bordure. Fixer la bobine en
placant son couvercle.

Avancer le fil (voir figure K)
Avance semi-automatique du fil

Le coupe-bordure est équipé d'un systéme d'avance semi-
automatique. A chaque fois que I'interrupteur Marche/Arrét
(3) est appuyé, le systeme fait sortir du fil.

Avance manuelle du fil

Appuyer sur le bouton (14) et retirer la longueur de fil sou-
haitée.

Remeéde
Vérifier et mettre en fonctionnement

pas Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Loutil de jardin fonc-
tionne par intermit-

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

tence
tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

Consulter le service aprés-vente agréé Bosch

Outil de jardin surchar- Herbe trop haute

Tailler le gazon en effectuant plusieurs coupes

gé successives
L'outil de jardin ne Fil de coupe trop court/cassé Avance manuelle du fil de coupe
coupe pas Bobine de fil vide Remplacement de la bobine de fil

Fil de coupe ne se Fil enchevétré dans la bobine

laisse pas avancer

Controler la bobine, le cas échéant enrouler fil de
coupe a nouveau

Bobine de fil vide

Remplir la bobine

Le fil se rétracte dans
labobine

Fil de coupe trop court/cassé

Retirer la bobine et remettre en place le fil de
coupe (voir figures H - J)

Lefil de coupe se casse Fil enchevétré dans la bobine
souvent

Retirer la bobine et enrouler le fil de coupe a nou-
veau (voir figures H - J)

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper qu’avec la pointe du fil de coupe, éviter
de toucher des pierres, des murs et d’autres ob-
jets durs. Avancer le fil de coupe uniformément
pour profiter de tout le diamétre de coupe.

Fortes vibrations Fil de coupe cassé

Systéme de coupe endommagé

Retirer le fil de coupe a 'aide de 'avance ma-
nuelle (voir figure K)

Consulter le service aprés-vente agréé Bosch
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Symptome Cause possible

De I'herbe se trouve entre le boitier de la bobine

et le bouton d’avance du fil
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Remeéde

Démonter le couvercle de la bobine et retirer les
herbes

De I'herbe se trouve dans le trou de guidage dufil Retirer les herbes du trou de guidage de fil

Entretien et Service Aprés-Vente

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour 'environnement. Utilisez les
systemes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPQSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN
et ses accessoires

se recyclent

AR
- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiol

Instrucciones de seguridad
Explicacion de los simbolos en la herramienta de
jardin

Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

Utilice una proteccion para los ojos y protecto-
res auditivos.

@ Use guantes de seguridad.
B4
A

No usar bajo la lluvia.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

- No procede

ADVERTENCIA: Saque inmediatamente el en-
chufe de lared en caso de dafiar o cortar el ca-
ble de red.

No use una limpiadora de alta presion ni una
manguera para limpiar el aparato para jardin.

A4 Examine detenidamente si existen animales sil-
‘ . . ’ vestres 0 domésticos en el area en el que pre-
‘ tende usar el aparato para jardin. Los animales
silvestres o domésticos pueden ser lesionados
durante el uso de la maquina. Examine con detenimiento el
area de trabajo de la maquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y demas objetos extrafios que encuen-
tre. Al utilizar la maquina cuide que no se encuentren ocultos
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por el denso césped animales silvestres y domésticos o pe-
quenios tocones.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n‘es, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-

dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.
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Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de dafio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cortabordes y
recortadoras de césped

» No use la maquina si hace mal tiempo y muy especial-
mente si existe peligro de tormenta. Ello reduce el ries-
go de que sea alcanzado por un rayo.

» Inspeccione a fondo si existen animales silvestres en
el area en el que pretende usar la maquina. Los anima-
les silvestres pueden resultar dafios por la maquina en
funcionamiento.
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» Examine con detenimiento el area de trabajo y retire

todas las piedras, palos, alambres, huesos y demas
objetos extraiios que encuentre. Los objetos proyecta-
dos pueden lesionarle.

Antes de usar la maquina inspeccione visualmente
siempre si estan danados el iitil de corte y la unidad de
corte. Las piezas dafiadas suponen un mayor riesgo de
lesion.

Antes de su uso inspeccione el cable de alimentaciony
eventualmente los de prolongacién en cuanto a dafios
y si presentan sintomas de envejecimiento. En caso de
daiiarse o desgastarse el cable de red durante el fun-
cionamiento, desconecte la maquina y no toque el ca-
ble antes de haber extraido el enchufe de la red. Un ca-
ble de red o un cable de prolongacion dafiados pueden
acarrear una electrocucion, un incendio y/o lesiones gra-
ves.

Mantenga las cubiertas protectoras en su lugar. Las
cubiertas protectoras deberan estar en condiciones
de trabajo y correctamente montadas. Una cubierta
protectora suelta, dafada o que no funcione correcta-
mente puede ser causa de lesiones.

Mantenga las rejillas de refrigeracion libres de resi-
duos. Las rejillas de refrigeracion obturadas o sucias pue-
den provocar un sobrecalentamiento o un incendio.

Use unas gafas de proteccion y unos protectores audi-
tives. Un equipo de proteccion personal adecuado le ayu-
dard a reducir el riesgo de lesion.

Siempre use calzado de proteccion con suela antides-
lizante al trabajar con la maquina. Jamas trabaje des-
calzo ni con sandalias. Con ello reducira el riesgo a lesio-
narse los pies por el contacto con el elemento de corte en
funcionamiento.

Siempre use ropa adecuada como, p. ej., pantalones
largos que le protejan las piernas al trabajar con la ma-
quina. El contacto con el elemento de corte o hilo en rota-
cion le puede lesionar.

Mantenga alejadas a las personas circundantes al tra-
bajar con la maquina. Los objetos proyectados pueden
acarrear graves lesiones.

No use la maquina a una altura superior a su talle. Esto
le ayudara a evitar un contacto fortuito con el elemento
de corte, ademas de facilitarle el control sobre la maquina
al presentarse situaciones inesperadas.

No utilice la maquina sobre hierba mojada. En ello, ca-
mine y nunca corra. De este modo, reduce el riesgo de
reshalar y caerse, lo que podria provocar lesiones.

Al trabajar en pendientes mantenga siempre una posi-
cion estable; trabaje siempre en direccion transversal
alapendiente y jamas cuesta abajo o cuesta arriba, y
tenga especial cuidado al cambiar la direccion de tra-
bajo. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a res-
balary a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.
Mantenga todos los cables de red alejados del area de
corte. Los cables de red pueden estar ocultos en setos o
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arbustos y ser dafiados o cortados por el hilo o el elemen-
to de corte.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo del ele-
mento de corte o hilo en rotacion. No desprenda mate-
rial de la maquina sin haberla desenchufado antes. El
elemento de corte o hilo en rotacion pueden acarrear gra-
ves lesiones.

» Transporte la maquina estando ésta desconectada y

manteniéndola apartada de su cuerpo. Un manejo apro-

piado de la maquina reduce la probabilidad de un contac-
to fortuito con el elemento o hilo de corte giratorio.

» Unicamente use cabezales, hilos y elementos de corte
de repuesto segtin especificacion del fabricante. No
sustituya los hilos y elementos de corte de plastico
por otros de metal. Las piezas de recambio incorrectas
pueden causar la pérdida de control, roturas y lesiones.

Instrucciones de seguridad especiales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» También tenga cuidado con el producto cuando no lo utili-
ce. Podria tropezar con él.

» Jamas permita el uso de este aparato para jardin a nifios,
ni tampoco a personas que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficientes y/o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera prescribirse en su pa-
is para el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato para jardin.

» Inspeccione si se ha dafiado el producto tras chocar con-
tra un objeto duro o en caso de vibrar excesivamente.

» Alacortar el hilo de corte preste atencion a no cortarse.

» Corte el césped en varias etapas para obtener una altura
de corte uniforme.

» Evite posturas anormales y mantenga el equilibrio en todo
momento. Siempre mantenga un paso firme y seguro al
trabajar en pendientes. Siempre marche de forma pausa-
day nunca de forma apresurada.

» En caso de un uso prolongado recomendamos realizar las
pausas oportunas.

» Alusar prolongadamente el producto (u otras maquinas)
el usuario queda expuesto a vibraciones que pueden pro-
vocar un sindrome del dedo blanco (fendmeno de Ray-
naud) o un sindrome del tinel carpiano.

» Enestos casos se reduce la sensibilidad al tacto y la apti-
tud para regular la temperatura de las manos, pudiendo
presentarse un entumecimiento, sensacion de calor in-

tenso hasta dafios en los nervios y circulatorios, asi como
necrosis de tejidos.

» Consulte a sumédico si observa sintomas que pueden ser
indicio de una exposicion excesiva a las vibraciones. Es-
tos sintomas comprenden entumecimiento, pérdida de
sensibilidad, hormigueo, punzadas, dolor, debilidad, alte-
raciones del color o estado de la piel. Estos sintomas se
presentan con mayor frecuencia en los dedos, manos o
mufiecas. (ver también Informacion sobre ruidos y vibra-
ciones).

Seguridad eléctrica

jAtencion! Desconecte el aparato y saque el
& enchufe de red antes de realizar trabajos de

mantenimiento o limpieza. Lo mismo debera
realizarse en caso de que se dafie, corte, o enrede el cable
de alimentacion.

El aparato para jardin dispone de un aislamiento de protec-

cion para su seguridad y no precisa ser conectado a tierra.

La tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no

pertenecientes a la CE también 220V 6 240V, 50 Hz). Sola-

mente emplear cables de prolongacion homologados. Infor-
maciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de servicio
técnico autorizado habitual.

Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial

(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-

probar el funcionamiento correcto del interruptor diferencial

antes de cada uso

Mantenga los cables de red y los de prolongacion alejados de

piezas moviles y preste atencion a no danarlos para evitar el

contacto con piezas bajo tension.

Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas

de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el sue-

lo.

Los cables de red y de prolongacion deberan inspeccionarse

con regularidad en cuanto a posibles dafios y solamente se

utilizaran si se encuentran en perfectas condiciones.

Un cable de red dafiado solamente debera hacerse reparar

en un taller de servicio autorizado Bosch. Unicamente use

cables de prolongacion homologados.

Solo use cables de prolongacién, conductores, o tambores

para cables que se correspondan con las normas

EN61242/IEC61242 0 IEC 60884-2-7.

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar con el pro-

ducto, la seccion del cable debera ser la siguiente:

- Seccion de cable 1,25 mm? 0 1,5 mm?

- Lalongitud maxima es de 30 m para cables de prolonga-
ciény 60 m en tambores para cables dotados con inte-
rruptor diferencial

Observacion: En caso de usar un cable de prolongacion éste

debera ir provisto de un conductor de proteccion que debe-

rair conectado a través del enchufe al conductor de protec-
cion de la instalacion eléctrica, tal como se indica en las
prescripciones de seguridad.

ATENCION: Los cables de prolongacion no re-

& glamentarios pueden resultar peligrosos. Los

cables de prolongacién, enchufes y empalmes
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deberan ser estancos al agua y aptos para su uso a la intem-
perie.

Observacion para aquellos productos que no son de venta
en GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-
chufe del producto con el cable de prolongacion. El enchufe
de empalme del cable de prolongacion debera ser o ir reves-
tido de goma y estar protegido contra salpicaduras de agua.
El cable de prolongacion debera utilizarse con un seguro
contra traccion.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Conexidn

Desconexion

Accion permitida

Accidn prohibida

X|N[O= =

CLick! Sonido perceptible

] Peso

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
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Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para uso doméstico
para cortar césped y malas hierbas al nivel del suelo. Ha sido
disefiado para cortar césped en pendientes, bajo obstaculos
y bordes del césped inaccesibles para el cortacésped. El
aparato para jardin no ha sido disefiado para ser utilizado
como desbrozadora. El aparato para jardin no ha sido pensa-
do para su uso comercial ni industrial.

Material suministrado (ver figura B)

Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glirese que se adjunten las siguientes piezas:

- Cortabordes

- Caperuza protectora

- Instrucciones de servicio

En caso de que falte o esté dafada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor.

Componentes representados (ver figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Empuiadura ajustable

(2) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(3) Interruptor de conexion/desconexion
(4) Empunadura posterior

(5) Enchufe?

(6) Desblogueo del ajuste de la empuiadura
(7) Cubierta protectora

(8) Seguro paratransporte

(9) Gancho parael cable

(10) Tapadel carrete

(11) Carrete

(12) Alojamiento del hilo

(13) Orificio guia del hilo

(14) Botodn para alimentacion del hilo

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

ve. de serie.

Datos técnicos

Cortabordes EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Numero de articulo 3600HC1H.. 3600 HC1J..
Potencia absorbida nominal w 280 280
Velocidad en vacio min* 12500 12500
Diametro de lalinea de corte mm 1,6 1,6
Didametro del circulo de corte cm 23 26
Capacidad de la bobina para hilos m 4,0 4,0
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Cortabordes EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Peso incluido la cubierta protecto- kg 2,0 2,0
ra

Clase de proteccion IEWAT S
Numero de serie Ver la placa de caracteristicas en el aparato para jardin

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
segln IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 83 dB(A);
nivel de potencia actstica 92 dB(A). Incertidumbre
K=3dB.

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a,=1,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, =22m/s’, (K = 1,7 m/s?).
Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-
rala proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Montaje y operacion

Objetivos de accion Imagen  Pagina
Componentes representados A 3
Volumen de suministro B 4
Desmontaje del seguro de trans- c 4
porte

Unidn del vastago D 5
Ajuste del mango E 5
Montaje de la cubierta protectora F 6
Conexidn del cable de prolonga- G 7
cion

Conexion/desconexion

Desmontaje de la bobina para hilos H

Objetivos de accion Imagen Pagina
Bobinado del hilo en la bobina para | 8
hilos

Montaje de la bobina para hilos J
Alimentacién del hilo K 9
Mantenimiento, limpieza y almace- L

naje

Accesorios M 10
Montaje

» Atencion: Antes de efectuar los trabajos de montaje
desconecte el aparato para jardin y extraiga el enchu-
fe dered de la toma de corriente.

Ensamble del mango (ver figuras C y D)

Observacion: No es posible volver a desarmar un mango en-
samblado.

Retire el seguro para transporte (8).

Inserte las piezas del mango cuidando que enclaven de for-
ma perceptible.

Montaje y ajuste de la empuiiadura (ver figura E)

La empufadura (1) se puede colocar en diversas posicio-
nes. Para cambiar el ajuste, presione los botones (6) y gire
laempuiadura a la posicion deseada. Deje de presionar los
botones (6) para que enclave la empufiadura.

Montaje de la caperuza protectora (ver figura F)

Antes de montar la caperuza protectora, tire del estribo para
proteccion de plantas para cambiarlo de la posicion de sumi-
nistro a la de almacenaje.

Aloje la caperuza protectora (7) en el cabezal y sujétela con
el tornillo suministrado.

Una vez acoplada, no trate de desmontar la caperuza pro-
tectora.

A continuacion, saque hasta la posicion de trabajo el estribo
para proteccion de plantas.

Manejo

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacién debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del aparato.

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y saque el
enchufe de lared antes de realizar trabajos de ajuste y
limpieza.
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» Al desconectar el cortabordes, el hilo de corte sigue
girando por inercia unos segundos. Antes de volver a
conectar el cortabordes espere a que se haya deteni-
do el motor/hilo de corte.

» No toque el hilo de corte hasta que éste se haya dete-
nido del todo.

» Nunca efectiie una desconexion y conexion de forma
seguida.

» Se recomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

Conexion / desconexion (ver figura G)

Para poder efectuar la conexién accione primero el bloqueo
de conexion (2). A continuacion, presione el interruptor de
conexion/desconexion (3) y manténgalo presionado durante
el funcionamiento.

Para la desconexion suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (3).

Localizacion de fallos

/A

Sintoma Posible causa

El motor no funciona  No hay tension de red
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Desmontaje del carrete, enrollado del hilo y

montaje del carrete (ver figuras Ha J)

» Saque el enchufe de la red antes de cambiar el carre-
te.

Retire la tapa del carrete (10) presionando ambas pestafas

de la misma. Seguidamente, retire el carrete vacio (11).

Corte aprox. 4,0 m de hilo del carrete de hilo de recambio.
Inserte un extremo del hilo en el alojamiento del hilo (12) del
carrete y enréllelo uniformemente cuidando que quede bien
tenso.

Pase el otro extremo del hilo por el orificio del cabezal (13) y
aloje de nuevo el carrete en el cabezal. Monte la tapa del ca-
rrete para sujetar el carrete.

Avance del hilo (ver figura K)
Avance semiautomatico del hilo

El cortabordes integra un sistema de alimentacion semiauto-
matico. El sistema saca de hilo cada vez que se acciona el in-
terruptor de conexion/desconexion (3).

Avance manual del hilo

Presione el boton (14) y saque hilo hasta conseguir la longi-
tud deseada.

Solucion
Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

Elfusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Elaparato parajardin  Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

funciona de forma in-
termitente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Sobrecarga del aparato Césped demasiado alto
para jardin

Cortar en varias pasadas

El aparato para jardin

Hilo de corte demasiado corto o roto

Sacar manualmente hilo de corte

no corta Carrete de hilo vacio

Cambiar el carrete de hilo

No es posible alimentar El hilo de corte se ha enredado en el carrete

el hilo de corte

Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar de nuevo
el hilo de corte si fuese preciso

Carrete de hilo vacio

Rellenar el carrete de hilo

El hilo de corte es re-
traido hacia el carrete

Hilo de corte demasiado corto o roto

Desmontar el carrete y volver a enhebrar el hilo
(ver figuras H - J)

El hilo de corte se rom- El hilo de corte se ha enredado en el carrete

pe frecuentemente

Desmontar el carrete y volver a enrollar el hilo
(ver figuras H - J)

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y demas obje-
tos sdlidos. Reajustar con regularidad el tramo de
corte del hilo para trabajar siempre con la circun-
ferencia de corte maxima.
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Sintoma Posible causa

Vibraciones fuertes Hilo de corte roto

Sistema de corte dafado

Restos de césped entre la carcasa del carrete y e

botdn de alimentacion de hilo

Obstruccion con césped del orificio guia del hilo

Solucion

Alimentar el hilo de corte de forma manual (ver fi-
guraK)

| Dirfjase a un servicio técnico Bosch
Desmonte la tapa del carrete y retire el césped

Desobture el orificio guia del hilo

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos no aparelho de jardim
Indicagdo geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucoes.

o

Usar protecao para os olhos e para os ouvidos.
@ Usar luvas de seguranca.

Nao usar na chuva.

S

@ AVISO: Manter os espectadores afastados.
/2
>
/A

AVISO: Cuidado com pegas sendo jogadas
fora.

Nao aplicavel

ADVERTENCIA: Puxar, imediatamente, a ficha
de rede da tomada se o cabo de rede estiver
danificado ou cortado.

Para a limpeza do aparelho de jardinagem nao
se deve utilizar um limpador de alta pressao
numa mangueira de jardim.

A4 Verifique atenciosamente a area onde o

. .. aparelho de jardinagem deve ser usado,
quanto a animais silvestres e de estimagao.

Animais silvestres e domésticos podem ser
feridos durante a operagao da maquina. Verifique
atenciosamente a area de uso da maquina e remova todas as
pedras, paus, fios, 0ssos e objetos estranhos. Ao usar a
maquina, certifique-se de que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos tocos de arvores
escondidos na grama densa.

Instrucoes gerais de seguranca para

ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,

instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
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ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
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ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para aparadores de
relva e aparadores de bordas de relva

» Nao usar a maquina em mas condicées
meteoroldgicas, especialmente durante tempestades.
Isso reduz o risco de ser atingido por um raio.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho quanto a
animais silvestres. Animais silvestres podem ser feridos
pela maquina em funcionamento.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho e
remover todas as pedras, paus, fios, 0ssos e outros
objetos estranhos. Partes ejetadas podem causar
ferimentos.

» Antes de usar as maquinas, verifique sempre se a
ferramenta de corte e a unidade de corte nao estdo
danificadas. Pecas danificadas aumentam o risco de
ferimentos.

» Antes da utilizacao, deve-se verificar o cabo elétrico e
quaisquer cahos de extensao quanto a sinais de danos
ou envelhecimento. Se o cabo de alimentacao for

danificado ou gasto durante a operacdo, a a maquina
devera ser desligada e nao se deve tocar no cabo
antes de desconectar a ficha de rede. Um cabo de rede
ou extensao danificado pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou graves ferimentos.

Deixe as coberturas de protecao em seus lugares. As
coberturas de protecao devem estar operacionais e
devidamente fixadas. Uma cobertura de protecao solta,
danificada ou com defeito pode causar ferimentos.
Mantenha as aberturas de entrada de ar livres de
detritos. Entradas de ar bloqueadas e detritos podem
causar superaquecimento ou risco de incéndio.

Use protecao ocular e protecao auricular. Equipamento
de protecao individual adequado reduzira os ferimentos.
Sempre usar sapatos de protecao antiderrapantes ao
operar a maquina. Nunca trabalhar descalgo ou com
sandalias abertas. Isso reduzira o risco de ferimentos
nos pés caso entrar em contacto com o elemento de corte
rotativo.

Ao operar a maquina, use sempre roupas Como por ex.
calcas que cubram as pernas do utilizador. O contacto
com o elemento ou fio de corte em rotagdo ou pode
causar ferimentos.

Manter as pessoas afastadas ao operar a maquina. As
pecas ejetadas podem causar graves ferimentos.

Nao operar a maquina acima do nivel da cintura. Isso
ajuda a evitar o contacto acidental com o elemento de
corte e permite um melhor controlo da maquina em
situacdes inesperadas.

Nao opere a maquina em relva molhada. Ande, nao
corra. Deste modo, reduz o perigo de escorregar e cair, 0
que poderia causar ferimentos.

Ao trabalhar em declives, certifique-se de ter uma
base segura; trabalhe sempre em declive, nunca
subindo ou descendo, e seja extremamente cuidadoso
ao mudar a direcao do trabalho. Isso reduz o risco de
perder o controlo, escorregar e cair, 0 que pode causar
ferimentos.

Mantenha todos os cabos de alimentacao longe da
area de corte. Os cabos de alimentacao podem ficar
escondidos em sebes ou arbustos e podem ser
acidentalmente danificados ou cortados pelo fio ou
elemento de corte.

Mantenha todas as partes do seu corpo longe do
elemento ou fio de corte em rotacdo. Nao remova
nenhum material da maquina antes de desconecta-la
da fonte de alimentacdo. O elemento ou fio de corte em
rotacdo pode causar graves ferimentos.

Transporte a maquina desligada e afastada do corpo.
Um manuseamento correto da maquina reduz a
probabilidade de contacto acidental com o elemento de
corte rotativo ou com o fio.

Utilize apenas cabecas de corte de reposicao, fios de
corte e laminas de corte de plastico de acordo com as
especificacoes do fabricante. Nao substitua os fios ou
laminas de plastico por fios ou laminas de metal. Pecas
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de reposicao incorretas podem resultar em perda de
controlo, ruturas e ferimentos.

Informacées de seguranca especiais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» Estejaatento, mesmo quando ndo estiver a usar o
dispositivo. Ele pode se tornar um objeto de tropeco.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
nao familiarizadas com estas instrugdes utilizem a
ferramenta de jardinagem. As diretivas nacionais podem
limitar a idade do utilizador.

» Tomar conta das criancas para assegurar que elas nao
brinquem com o aparelho de jardinagem.

» Verifique se o produto apresenta danos apos ter atingido
um objeto rigido ou se ha vibragdo excessiva.

» Ao encurtar o fio de corte, tome cuidado para nao se
cortar.

» Corte arelva em etapas para um resultado uniforme.

» Evitar uma posicao anormal e manter sempre o equilibrio.
Em superficies inclinadas devera sempre manter uma
posicao segura. Sempre andar com calma, jamais andar
com rapidez.

» Recomenda-se fazer as devidas pausas durante o uso
prolongado.

» Se o produto (ou outras maquinas) for usado durante
muito tempo, o utilizador serd sujeito a vibragdes que
causam uma sindrome dos dedos brancos (fendémeno de
Raynaud) ou uma sindrome do ttnel carpal.

» Comisto, o sentido do tato e a regulacao da temperatura
sao limitados, podem ocorrer dorméncia e a sensagao de
queimacao até ao dano de nervos e da circulagdo, assim
como necroses do tecido.

» Consulte o seu médico se verificar sintomas que possam
indicar uma sobrecarga de vibragoes. Estes sintomas
incluem dorméncia, perda de sensibilidade, formigueiro,
picadas, dor, perda da for¢a, mudanca na cor da pele ou
da condicdo da pele. Esses sintomas sdo mais
comumente encontrados nos dedos, maos ou pulsos
(consulte também Informagodes sobre ruidos/vibragoes).

Seguranca elétrica
: Atencdo! Desligar o aparelho e puxar a ficha de

rede da tomada antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza. O mesmo se

aplica, se o cabo de corrente elétrica estiver danificado,

cortado ou emaranhado.

Para a sua seguranca, este aparelho de jardinagem dispdes
de um isolamento de protecdo e ndo necessita uma ligacao a
terra. A tensao de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz
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(para paises fora da Uniao Europeia também 220 V ou 240 V
50 Hz). S6 devem ser utilizados cabos de extensao
homologados. As informacées podem ser obtidas numa
oficina de servigo pds-venda Bosch.

Para aumentar a seguranga, use um disjuntor de corrente de

avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo

30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser

controlado antes de cada funcionamento

Manter o cabo de rede e o cabo de extensao afastados das

partes moveis e evitar qualquer dano dos cabos, para evitar

um contacto com componentes sob tensao.

As conexoes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem

estar secas e nao devem ser deitadas no chao.

0 cabo de rede e o cabo de extensao devem ser controlados

em intervalos regulares quanto a sinais de danos e s6 devem

ser utilizados se estiverem em estado impecavel.

Se o cabo de rede do aparelho estiver danificado, este s6

deve ser reparado numa oficina de servico autorizada

Bosch. Sé utilizar os cabos de extensao homologados.

S6 devem ser usados cabos de extensao, linhas de extensao

ou tambores de cabos que correspondam as normas

EN61242/IEC 61242 ou IEC 60884-2-7.

Se desejar usar um cabo de extensao para operar o produto,

50 necessarias as seguintes secdes transversais do

condutor:

- Di&metro de cabo de 1,25 mm? ou de 1,5 mm?

- Méaximo comprimento de 30 m para o cabo de extensao
ou 60 m para tambores de cabos com disjuntor de
prote¢do contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve

possuir um condutor de protecao como descrito nas

diretivas de seguranca conectado através de uma ficha ao
condutor de protecdo do seu equipamento elétrico.
CUIDADO: Cabos de extensao incorretos
& podem ser perigosos. Cabos de extensao,
fichas e acoplamentos devem ser de modelos
homologados para a utilizagao em areas exteriores.

Indicagdo para produtos, que nao foram vendidos no Reino

Unido:

ATENCAO: Para sua seguranca, é necessario que a ficha

conectada ao produto seja conectada ao cabo de extensao.

0 acoplamento do cabo de extensao deve ser protegido

contra respingos de 4gua, deve ser de borracha ou deve ter

um revestimento de borracha. O cabo de extenséao deve ser
usado com uma descarga de tragdo.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Direcao do movimento
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Simbolo Significado
ﬁ Diregao da reacao

cLick Nitido ruido

] Peso

Ligar

Desligar

Acdo permitida

Acdo proibida

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrugdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustracoes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo conforme as disposicées

0 aparelho de jardinagem destina-se ao uso doméstico, para
aparar relva e cortar ervas daninhas rente ao solo. Ele foi
desenvolvido para aparar relva que cresce em encostas, sob
obstéaculos e bordas de relva que ndao podem ser alcancadas
pelo cortador de relva. O aparelho de jardinagem nao foi
projetado para uso como foice a motor. O aparelho de
jardinagem nao se destina ao uso comercial e industrial.

Volume de fornecimento (ver figura B)

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- Aparador de relva

- Cobertura de protecdo

- Instrugdes de servico

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pegas danificadas.

Componentes ilustrados (ver figura A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Punho ajustavel

(2) Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar/
desligar

(3) Interruptor de ligar/desligar

(4) Punhotraseiro

(5) Fichade rede”

(6) Destravamento do ajuste do punho
(7) Tampa de protecao

(8) Protecao de transporte

(9) Gancho paracabo

(10) Cobertura da bobina

(11) Bobina

(12) Alojamento do fio

(13) Orificio para conducéo do fio

(14) Botdo paraareconducao do fio

a) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Aparador de relva EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Ndmero de produto 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Poténcia nominal consumida w 280 280
Numero de rotagdes em vazio r.p.m. 12500 12500
Diametro do fio de corte mm 1,6 1,6
Didmetro de corte cm 23 26
Capacidade da bobina de fio m 4,0 4,0
Peso incluindo tampa de protecao kg 2,0 2,0
Classe de protecio AT el
Namero de série Ver placa de caracteristicas no aparelho de jardim

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacées sobre ruidos/vibracdes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 83 dB(A); nivel de
poténcia sonora 92 dB(A). IncertezaK = 3 dB.
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Valores da vibracdo a,, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme
IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a,=1,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, =22m/s?, (K = 1,7 m/s?).
0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
comoutra.

O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagao preliminar da exposicao.

Que as emissoes de vibracao e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicao a
vibragao durante as condicdes reais de uso (levando em
consideragao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Operagéo de montagem

Objetivo de acao Figura  Pagina
Componentes ilustrados A 3
Volume de fornecimento B 4
Remocdo da protecao de c 4
transporte

Juntar a haste D 5
Ajustar o punho E 5
Montar tampa de protecao F 6
Conectar o cabo de extensdo G 7
Ligar/desligar

Desmontar a bobina do fio H 7
Enrolar o fio na bobina do fio | 8
Montar a bobina do fio J 8
Reconduzir fio K 9
Manutencdo, limpeza e L 9
armazenamento

Acessdrios M 10
Montagem

» Atencao: Desligue a ferramenta de jardinagem e
desconecte o cabo de alimentacéao antes de realizar
qualquer trabalho de montagem.

Juntar as partes da haste (veja figura C e D)

Nota: Uma haste juntada nao pode ser desmontada.
Remover o dispositivo de protegdo de transporte (8).
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Encaixar as partes individuais da haste até que elas engatem
perceptivelmente.

Montar o punho e ajustar (veja figura E)

0 punho (1) pode ser colocado em diversas posicdes. Para
alterar o ajuste € necessario premir as teclas (6) e
movimentar o punho para a posi¢ao desejada. Solte
novamente as teclas (6) para que o punho possa engatar.

Montar a cobertura de protecao (ver figuraF)

Antes de montar a cobertura de protecdo, puxe o arco paraa
protecdo das plantas, da posicao de fornecimento para a
posicao de armazenamento.

Colocar a cobertura de protecao (7) sobre o cabegote do
aparador e fixa-los com o parafuso fornecido.

Se a cobertura de protecao estiver montada, ela nao
deve mais ser desmontada.

Em seguida, o arco para a prote¢ao das plantas deve ser
puxado para a posicao de trabalho.

Operacao

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente deve coincidir com a placa de caracteristicas do
aparelho.

» Atencao: Desligue o instrumento de jardinagem e
puxe a ficha da rede antes de trabalhos de ajuste ou e
limpeza.

» O fio de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam
parados, antes de ligar novamente o aparador de
relva.

» Nao toque no fio de corte antes que ele pare de girar.

» Nao desligue e ligue novamente varias vezes em
rapida sucessdo.

» Erecomendavel a utilizagio de elementos de corte
homologados pela Bosch. O resultado de corte pode
ser diferente com outros elementos de corte.

Ligar/desligar (veja figura G)

Para ligar ¢ primeiro necessario premir o bloqueio de
ligacdo (2). Em seguida, o interruptor de ligar/desligar (3)
deve ser premido e mantido premido.

Para desligar é necessario soltar o interruptor de ligar/
desligar (3).

Desmontar a bobina, enrolar o fio e montar a
bobina (veja figuraH - J)
» Puxar aficha da tomada antes de substituir a bobina.

Comprimir as duas bracadeiras da cobertura da bobina e
remover a cobertura da bobina (10). Em seguida deve ser
removida a bobina vazia (11).
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Cortar aprox. 4,0 m de fio do rolo de recarga. Empurrar a Reconduzir fio (veja figura K)
extremidade do fio no alojamento do fio (12) da bobina e Recondugiio semi-automética do fio

enrolar o fio com distribuicdo uniforme e esticada. i . ] .
Enfiar a extremidade do fio pelo orificio (13) do cabecote do O aparador estd equipado com o sistema de avano semi-
P ¢ automatico. O sistema empurra o fio para fora a cada vez

e el nbTaocbetelosbs oGl g @)
' Reconducéo manual do fio

Premir o botdo (14), e puxar fio para fora, até obter o
comprimento desejado.

Busca de erros
Sintoma Possivel causa Solucao
Omotorndoarranca  Falta tensdo de rede Controlar e ligar
Tomada de rede elétrica com defeito Utilizar uma outra tomada
Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver danificado
O fusivel foi acionado Substituir o fusivel
0 aparelho de Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver danificado
jardinagem funciona cablagem interna do aparelho de jardinagem  Entre em contacto com o servico de atendimento
com interrupcoes esta com defeito ao cliente Bosch
Aparelho de Relva alta demais Cortar em etapas
jardinagem
sobrecarregado
0 aparelho de Fio de corte curto demais/quebrado Reconduzir manualmente o fio de corte
jardinagemndo corta  gopina do fio vazia Substituir a bobina do fio
0 fio de corte ndo pode Fio de corte emaranhado na bobina Controlar a bobina do fio e, se necessario,
ser reconduzido rebobinar o fio de corte

Bobina do fio vazia Reabastecer a bobina de fio
O fio de corte é puxado Fio de corte curto demais/quebrado Remover a bobina e inserir novamente o fio de
para dentro da bobina corte (veja figuraH - J)
Ofiode corterompe  Fio de corte emaranhado na bobina Remover a bobina e rebobinar o fio de corte (veja
com frequéncia figuraH - J)

Manuseio incorrecto do aparador de relva S6 cortar com a ponta do fio de corte; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
firmes. Reconduzir regularmente o fio de corte
para usar todo o didmetro de corte.

Fortes vibragdes Fio de corte rompido Puxar o fio de corte para fora com avan¢o manual

Sistema de corte danificado (vejafiguraK)

Entre em contacto com o servico de atendimento

Se encontra relva entre o alojamento da bobina e ;
ao cliente Bosch

0 botdo para recondugao do fio
Desmontar a cobertura da bobina e remover a

Se encontra relva no orificio da condugéo do fio relva

Remover a relva do orificio de guiamento do fio
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Manutencio e servico

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao
Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas

sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja nao sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a saude devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti sull’'utensile
per il giardinaggio
Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’'uso.

Indossare protezione per gli occhi e protezione
per l'udito.

Indossare guanti di sicurezza.

Non utilizzare quando piove.

ReeR
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AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

- Non applicabile

AVVERTENZA: Staccare immediatamente la
spina se il cavo di rete & danneggiato o tagliato.

Per la pulizia dell'apparecchio per il giardinag-
gio non utilizzare idropulitrice o tubo da giardi-
no.

Controllare accuratamente |'area in cui deve
essere impiegato I'apparecchio per il giardi-
naggio in merito ad animali selvatici e animali
domestici. Animali selvatici ed animali dome-
stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente 'area di impiego
dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante I'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano
nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Bosch Power Tools
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Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
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zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba e
tagliabordi

» Con cattive condizioni meteorologiche non utilizzare
la macchina, in modo particolare durante il temporale.
Questo riduce il pericolo di essere colpito da un fulmine.

» Controllare accuratamente I'area di lavoro in cerca di
animali selvatici. Gli animali selvatici possono essere fe-
riti dalla macchina in funzione.

» Controllare accuratamente I’area di lavoro e rimuove-
re tutti i sassi, i bastoni, i fili metallici, gli ossi ed altri
corpi estranei. Parti scagliate possono causare lesioni.

» Prima dell'impiego delle macchine controllare sempre
che l'utensile da taglio e I'unita di taglio non siano

danneggiati. Parti danneggiate aumentano il rischio di le-

sioni.

» Prima dell'impiego controllare il cavo di rete ed even-
tuali cavi di prolunga in merito a segni di danneggia-
mento o invecchiamento. Qualora durante il funziona-
mento il cavo di rete dovesse danneggiarsi o usurarsi,
spegnere la macchina e non toccare il cavo prima di
aver staccato le spina di rete. Un cavo di rete o un cavo
di prolunga danneggiato puo causare scossa elettrica,
fuoco e/o lesioni gravi.

» Lasciare le coperture di protezione al loro posto. Le
coperture di protezione devono essere funzionanti e
fissate correttamente. Una copertura di protezione al-
lentata, danneggiata o non funzionante correttamente
puo causare lesioni.

» Mantenere le aperture di ingresso dell'aria libere da
depositi. Entrate dell'aria bloccate e depositi possono
causare surriscaldamento o pericolo di incendio.

» Indossare protezione per gli occhi e protezione per
I'udito. Equipaggiamento protettivo personale adatto ri-
durrail rischio di lesioni.

» Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre scarpe antiscivolo protettive. Non lavorare in
nessun caso a piedi nudi né calzando sandali aperti. In
questo modo si riduce il pericolo di una lesione ai piediin
caso di contatto con I'elemento di taglio rotante.

» Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre indumenti, come ad esempio pantaloni, che
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coprono le gambe dell'utente. Il contatto con elementi
di taglio rotanti o con il filo puo causare lesioni.

» Durante il funzionamento della macchina tenere lonta-
no gli astanti. Parti scagliate fuori possono causare lesio-
ni gravi.

» Non mettere in funzione la macchina sopra all'altezza
della vita. Questo aiuta ad evitare un contatto accidenta-
le con I'elemento di taglio e consente un migliore controllo
della macchina in situazioni inaspettate.

» Non utilizzare I'utensile nell’erba umida. Camminare e
non correre. Cio riduce il rischio di lesioni in conseguen-
za di scivolate e cadute.

» Durante lavori su pendenze prestare attenzione ad
avere sempre una posizione sicura; lavorare sempre
trasversalmente rispetto alla pendenza e non proce-
dere mai in senso perpendicolare ed essere estrema-
mente cauti durante il cambiamento della direzione di
lavoro. In questo modo viene ridotto il rischio di perdere
il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni che potreb-
bero causare lesioni.

» Tenere tuttii cavi di rete lontano dall'area di taglio.
Cavi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e
possono essere danneggiati o tagliati accidentalmente dal
filo o dall'elemento di taglio.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dall'elemento di
taglio rotante o dal filo da taglio. Non rimuovere alcun
materiale dalla macchina prima che la stessa sia stata
staccata dall'alimentazione di corrente. L'elemento di
taglio rotante o il filo pud causare lesioni gravi.

» Trasportare P'utensile spento e rivolto lontano dal pro-
prio corpo. Un impiego corretto dell'utensile riduce la
probabilita di un contatto accidentale con il baffo o il filo
da taglio rotante.

» Utilizzare esclusivamente teste di taglio di ricambio,
fili da taglio e taglienti per tosaerba a filo in plastica
secondo le prescrizioni del produttore. Non sostituire
ifili o i taglienti in plastica con fili o taglienti metallici.
Parti di ricambio shagliate possono avere come conse-
guenza perdita del controllo, rottura e lesioni.

Indicazioni di sicurezza speciali

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

» Prestare la massima attenzione anche se I'apparecchio
non viene utilizzato. Puo diventare causa di inciampo.

» Non permettere in nessun caso 'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio a bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperien-
za e/o conoscenza e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell'operatore.
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» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio per il giardinaggio.

» Controllare il prodotto in merito a danni se lo stesso viene
a contatto con un oggetto duro o se emette vibrazioni ec-
cessive.

» Accorciando il filo da taglio prestare attenzione a non ta-
gliarsi.

» Tagliare I'erba in pii fasi per ottenere un risultato unifor-
me.

» Evitare una postura non adatta e mantenere I'equilibrio in
ogni momento. In caso di superfici con una certa penden-
za fare attenzione a non scivolare. Camminare sempre e
non correre mai.

» Siraccomanda, in caso di lungo impiego continuo, di fare
adeguate pause.

» In caso di impiego prolungato del prodotto (o di altro ap-
parecchio) l'utente viene sottoposto a vibrazioni che pos-
sono causare la sindrome del dito bianco (fenomeno di
Raynaud) oppure la sindrome del tunnel carpale.

» Inoltre il tatto e la regolazione della temperatura delle ma-
ni sono limitati, possono comparire intorpidimento ed
una sensazione di bruciore fino a danni dei nervi e della
circolazione e necrosi dei tessuti.

» Interpellare il medico se vengono constatati sintomi che
indicano sovraccarico di vibrazioni. Questi sintomi com-
prendono sensazione di intorpidimento, perdita di sensi-
bilita, prurito, fitte, dolori, debolezza, cambiamenti del
colore della pelle o dello stato della pelle. Questi sintomi
compaiono pitl frequentemente alle dita, mani o articola-
zioni dei polsi (vedi anche informazioni sulla rumorosita e
sulla vibrazione).

Sicurezza elettrica

Attenzione! Prima di effettuare interventi di
& pulizia oppure di manutenzione spegnere I'ap-
parecchio e staccare la spina di rete. Lo stesso

vale se il cavo della corrente dovesse essere danneggiato, ta-

gliato oppure aggrovigliato.

Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio & do-
tato di un isolamento di protezione e non richiede alcuna
messa a terra. La tensione d’esercizio & di 230 VAC, 50 Hz
(per paesi non appartenentialla EU anche 220V 0 240V 50
Hz). Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.
Per ulteriori informazioni, rivolgersi al Servizio di Assistenza
autorizzato.

Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-
sto massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni
impiego

Tenere lontano cavo di rete e cavo di prolunga dalle parti mo-

bili ed evitare ogni danneggiamento dei cavi per impedire il
contatto con parti sotto tensione.

| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-
vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.

Il cavo di rete e cavo di prolunga devono essere controllati
regolarmente in merito ad eventuali danneggiamenti e pos-
sono essere impiegati esclusivamente in perfette condizioni.
Se il cavo di rete dell'apparecchio & danneggiato, lo stesso
puo essere riparato esclusivamente da un'officina Bosch au-
torizzata. Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omolo-
gati.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, linee di prolunga

o tamburi per cavi che siano conformi alle norme EN

61242 /IEC 61242 01EC 60884-2-7.

Se per il funzionamento del prodotto si desidera utilizzare un

cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni condut-

trici:

- Sezione conduttrice 1,25 mm?0 1,5 mm?

- Lunghezza massima 30 m per cavi di prolunga oppure 60
m per tamburi per cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Nota bene: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario

che lo stesso, come indicato nelle norme di sicurezza, sia do-

tato di un conduttore di protezione che, attraverso la spina,
sia collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto
elettrico.
ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere

di tipo impermeabile all'acqua e devono essere omologati

per I'uso in ambienti esterni.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la

spina montata sul prodotto venga collegata al cavo di prolun-

ga. Il raccordo del cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve essere di gomma oppure
deve essere coperto da gomma. Il cavo di prolunga deve es-
sere usato con un dispositivo di scarico della trazione.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

Direzione di movimento

Direzione di reazione

-

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

|
®)
J

Operazione vietata
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Simbolo Significato

cLick Rumore percettibile

] Peso

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & destinato all'impiego do-
mestico per la tosatura di erba ed erbacce in prossimita del
terreno. Lo stesso é stato realizzato per tosare I'erba che
cresce su scarpate, sotto ostacoli e ai bordi dei prati che non
possono essere raggiunti dal tosaerba. L'apparecchio per il
giardinaggio non & concepito per |'impiego come decespu-
gliatore. L'apparecchio per il giardinaggio non & pensato per
I'impiego commerciale ed industriale.

Volume di fornitura (vedi figura B)

Estrarre con attenzione dall'imballaggio 'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:
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- Tosaerba afilo

- Calotta di protezione

- Istruzioni per l'uso

Nel caso in cui un qualsiasi componente dovesse mancare
oppure dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto
con il rivenditore di fiducia.

Componenti illustrati (vedere fig. A)

La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Impugnatura regolabile

(2) Dispositivo di blocco per I'interruttore di avvio/arre-
sto

(3) Interruttore diavvio/arresto

(4) Impugnatura posteriore

(5) Spinadialimentazione®

(6) Shloccaggio regolazione dell'impugnatura
(7) Cuffia di protezione

(8) Dispositivo di sicurezza per il trasporto
(9) Gancio per cavo

(10) Copertura della bobina

(11) Bobina

(12) Alloggiamento del filo

(13) Foro per guida del filo

(14) Pulsante per I'estrazione del filo

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Tagliabordi EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Codice prodotto 3600HC1H.. 3600HC1J..
Potenza assorbita nominale W 280 280
Numero di giri a vuoto giri/min 12500 12500
Diametro del filo da taglio mm 1,6 1,6
Diametro di taglio cm 23 26
Capacita della bobina m 4,0 4,0
Peso con cuffia di protezione kg 2,0 2,0
Classe di protezione AT I

Numero di serie

Vedere la targhetta sull'utensile per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni
Valori di emissione acustica rilevati conformemente

alEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 83 dB(A); livello di
potenza sonora 92 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente a IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s?, (K=1,5m/s?), P, =22 m/s’, (K = 1,7 m/s?).
I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

Bosch Power Tools

F016 250 184(14.04.2026)



50 | Italiano

Il/I valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
dalavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cui l'elettroutensile & spento e quelliin cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

Montaggio ed uso

Finalita Immagine  Pagina
Componenti illustrati A 3
Dotazione B 4
Rimozione del dispositivo di sicu- (o 4
rezza per il trasporto

Assemblaggio dell'asta D 5
Regolazione dell'impugnatura E

Montaggio della cuffia di protezio- F 6
ne

Collegamento del cavo di prolunga G 7
Accensione/spegnimento

Smontaggio della bobina H 7
Avvolgimento del filo sulla bobina | 8
Montaggio della bobina J 8
Estrazione del filo K 9
Manutenzione, pulizia e magazzi- L 9
naggio

Accessori M 10
Montaggio

» Attenzione: Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio e staccare la spina di rete prima di effettuare lavo-
ri di montaggio.

Riassemblaggio dell'asta (vedi figure C e D)
Nota: Un'asta riassemblata non puo piti essere smontata.
Rimuovere dispositivo di sicurezza per il trasporto (8).

Assemblare i singoli componenti dell'asta fino a quando gli
stessi scattano in posizione in modo percettibile.

Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi
figuraE)

L'impugnatura (1) puo essere messa in diverse posizioni.
Per modificare la regolazione premere i tasti (6) e muovere

I'impugnatura nella posizione desiderata. Rilasciare i tasti
(6) affinché l'impugnatura scatti in posizione.

Montaggio della calotta di protezione (vedi
figuraF)

Prima del montaggio della calotta di protezione spostare la
staffa per la protezione delle piante dalla posizione di conse-
gna nella posizione di magazzinaggio.

Posizionare la calotta di protezione (7) sulla testa del tosaer-
ba afilo e fissarla con la vite fornita in dotazione.

Se la cuffia di protezione & montata, la stessa non deve
essere pill smontata.

Successivamente spostare la staffa per la protezione della
piante in posizione di lavoro.

Impiego

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'apparecchio deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere apparecchio per il giardinag-
gio e staccare la spina di rete.

» Dopo lo spegnimento del tosaerba, il filo da taglio con-
tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di
riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il
motore/il filo da taglio si siano fermati completamen-
te.

» Non toccare il filo da taglio prima che lo stesso abbia
smesso di ruotare.

» Non riavviare pit volte I'apparecchio subito dopo
averlo spento.

» Si consiglia I'impiego di elementi di taglio omologati
dalla Bosch. In caso di altri elementi di taglio é possibi-
le che il risultato di taglio sia differente.

Accensione/spegnimento (vedi figura G)

Per I'accensione premere innanzitutto il pulsante di sicurez-
za (2). Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto (3) e
tenerlo premuto.

Per lo spegnimento rilasciare l'interruttore di avvio/arresto

(3).

Smontaggio della bobina, avvolgimento del filo e
montaggio della bobina (vedi figure H fino a J)

» Staccare la spina di rete prima della sostituzione della
bobina.

Premere entrambe le linguette della copertura della bobinae

rimuovere la copertura della bobina (10). Successivamente

rimuovere la bobina vuota (11).

Tagliare ca. 4,0 m di filo dal rullo di ricarica. Spingere I'estre-

mita del filo nell'alloggiamento del filo (12) della bobina e av-

volgere il filo distribuendolo uniformemente e teso.
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Spingere |'altra estremita del filo attraverso il foro (13) nella
testa del tosaerba ed inserire di nuovo la bobina nella testa
del tosaerba stesso. Fissare la bobina applicando la copertu-
radella bobina .

Estrazione del filo (vedi figura K)

Estrazione semiautomatica del filo

Individuazione dei guasti e rimedi

AO

Problema Possibili cause

Il motore non funziona Tensione di rete assente
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Il tosaerba a filo & dotato di un sistema di avanzamento se-
miautomatico. Il sistema spinge fuori ad ogni pressione
dell'interruttore di avvio/arresto (3) di filo.

Estrazione manuale del filo
Premere il pulsante (14), ed estrarre il filo alla lunghezza de-
siderata.

Rimedi
Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

L’apparecchio per il Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

giardinaggio funziona

con interruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Apparecchio per il giar- Erba troppo alta
dinaggio sovraccarico

Tagliare in diverse fasi

L’apparecchio per il Filo da taglio troppo corto/rotto

Estrazione manuale del filo da taglio

giardinaggio nontaglia gopina del filo vuota

Sostituzione della bobina del filo

Non & possibile estrar-  Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
re il filo da taglio

Controllare la bobina e, se necessario, riavvolgere
il filo di nuovo

Bobina del filo vuota

Riempire la bobina del filo

Il filo da taglio viene ti-  Filo da taglio troppo corto/rotto
rato indietro nella bobi-
na

Rimuovere la bobina e inserire di nuovo il filo da
taglio (vedi figure H - J)

I filo da taglio si rompe Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
frequentemente

Rimuovere la bobina ed avvolgere di nuovo il filo
da taglio (vedi figure H - J)

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evitare
ditoccare pietre, pareti ed altri oggetti duri.
Estrarre regolarmente il filo da taglio per utilizzare
I'intero diametro di taglio.

Vibrazioni eccessive  Filo da taglio rotto

Sistema di taglio danneggiato

E presente erba tra la scatola della bobina ed il

pulsante per I'estrazione del filo

E presente erba nel foro per la guida del filo

Estrarre il filo da taglio con avanzamento manuale
(vedifiguraK)

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Smontare la copertura della bobina e togliere I'er-
ba

Rimuovere |'erba dal foro per la guida del filo

Manutenzione ed assistenza

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia
Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.
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Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:
| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-

spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-

ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Toelichting bij de symbolen op het
tuingereedschap

@ Lees de gebruiksaanwijzing.

Algemene waarschuwing.

(&

‘ Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-

ming.
WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
A de delen.

Niet van toepassing

Draag veiligheidshandschoenen.

Niet in de regen gebruiken.

;

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

>

N7

WAARSCHUWING: Trek onmiddellijk de nets-
tekker uit het stopcontact zodra het netsnoer
beschadigd of doorgeknipt is.

3 Gebruik voor de reiniging van het tuingereed-
[ === schap geen hogedrukreiniger of tuinslang.
N

A A Controleer het gedeelte waar u het tuingereed-

00 . schap wilt gebruiken zorgvuldig op in het wild

levende dieren en huisdieren. In het wild leven-

de dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge-
bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel-
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al-
le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
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door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
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ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Bosch Power Tools

F016 250 184(14.04.2026)



54 | Nederlands

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsinstructies voor gazon- en
randentrimmers

» Gebruik de machine niet bij slecht weer, vooral niet
als het onweert. Dit vermindert het risico om door de
bliksem te worden getroffen.

» Inspecteer het werkgebied grondig op in de natuur le-
vende dieren. In de natuur levende dieren kunnen door
de lopende machine gewond raken.

» Controleer het werkgebied grondig en verwijder ste-
nen, stokken, metaaldraad, botten en overige voor-
werpen. Weggeslingerde delen kunnen tot letsel leiden.

» Controleer voor het gebruik van de machines altijd of
het snijgereedschap en de snijeenheid niet bescha-
digd zijn. Beschadigde delen verhogen het risico op let-
sel.

» Controleer voor het gebruik het netsnoer en eventue-
le verlengkabels op tekenen van beschadiging of ou-
derdom. Wanneer het netsnoer tijdens het gebruik be-
schadigd wordt, schakelt u de machine uit. Raak de
kabel niet aan voordat u de stekker uit het stopcon-
tact heeft getrokken. Een beschadigd netsnoer of een
beschadigde verlengkabel kan tot een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel leiden.

» Laat de veiligheidsafschermingen op hun plaats. Vei-
ligheidsafschermingen moeten goed functioneren en
correct bevestigd zijn. Een losse, beschadigde of niet
functionerende veiligheidsafscherming kan tot letsel lei-
den.

» Houd de luchtinlaatopeningen vrij van vuil. Verstopte
luchtinlaatopeningen en vuil kunnen tot oververhitting of
brandgevaar leiden.

» Draag ooghescherming en gehoorbescherming. Pas-
sende persoonlijke beschermingsmiddelen zullen letsel
beperken.

» Draag altijd anti-slip, beschermend schoeisel wanneer
u de machine bedient. Werk nooit op blote voeten of
met open sandalen. Daarvoor beperkt u het risico op
voetletsel wanneer de voet in contact komt met het draai-
ende snij-element.

» Draag bij het bedienen van de machine altijd kleding
zoals een broek die de benen van de gebruiker bedekt.
Contact met het roterende snijelement of de snijdraad
kan letsel veroorzaken.

» Houd omstanders uit de buurt wanneer u de machine
bedient. Weggeslingerde delen kunnen tot ernstig letsel
leiden.

» Bedien de machine niet boven taillehoogte. Dit helpt
om onbedoeld contact met het snijelement te vermijden
en maakt een betere beheersing van de machine in onver-
wachte situaties mogelijk.

» Gebruik de machine niet in nat gras. Loop daarhbij, ren
nooit. Op deze manier vermindert u het gevaar van uitglij-
den envallen, wat zou kunnen leiden tot letsel.

» Wanneer u op hellingen werkt, moet u ervoor zorgen
dat u stevig staat. Werk altijd dwars op de helling,
nooit naar boven of naar beneden. Wees uiterst voor-
zichtig wanneer u van werkrichting verandert. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

» Houd alle netkabels uit de buurt van de plaats waar u
knipt. Netkabels kunnen verborgen raken in heggen of
struiken en per ongeluk beschadigd of doorgesneden
worden door de snijdraad of het snijelement.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het roteren-
de snijelement of de snijdraad. Verwijder geen materi-
aal van de machine voordat deze is losgekoppeld van
de stroomvoorziening. Het roterende snijelement of de
snijdraad kan ernstig letsel veroorzaken.

» Draag de machine uitgeschakeld en van uw lichaam
afgewend. Juist hanteren van de machine vermindert de
waarschijnlijkheid van een toevallig contact met het/de
ronddraaiende trimelement of trimdraad.

» Gebruik alleen vervangende snijkoppen, snijdraden
en trimmermesjes van kunststof zoals aangegeven
door de fabrikant. Vervang de kunststof draden of
mesjes niet door metalen draden of mesjes. Verkeerde
vervangingsonderdelen kunnen leiden tot verlies van con-
trole, breuk en letsel.

Speciale veiligheidsvoorschriften

» Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvioeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

» Wees voorzichtig, ook als u het apparaat niet gebruikt.
Het kan een struikelgevaar vormen.

» Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Houd toezicht op kinderen en laat ze niet met het tuinge-
reedschap spelen.

» Controleer het product op beschadigingen wanneer het
een hard voorwerp raak of buitengewoon trilt.
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» Let erbij het inkorten van de trimdraad op dat u zich niet
verwondt.

» Maai het gras in etappes voor een gelijkmatig resultaat.

» Voorkom een abnormale lichaamshouding en bewaar
voortdurend uw evenwicht. Zorg ervoor dat u op een hel-
ling altijd stevig staat. Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Geadviseerd wordt om bij langdurig gebruik voldoende
pauzes in te lassen.

» Bij langdurig gebruik van het product (of van andere ma-
chines) wordt de gebruiker blootgesteld aan trillingen die
een wittevingerziekte (Raynaud-fenomeen) of een carpa-
letunnelsyndroom kunnen veroorzaken.

» Daarbijis de tastzin en de temperatuurregeling van de
handen beperkt. Doofheid en een brandend gevoel kun-
nen optreden, alsmede zenuwbeschadigingen, storingen
van de bloedsomloop en weefselnecrose.

» Raadpleeg uw arts als u symptomen vaststelt die wijzen
op trillingsoverbelasting. Symptomen zijn een doof ge-
voel, gevoelsverlies, jeuk, steken, pijn, krachteloosheid,
veranderingen van de kleur of toestand van de huid. Deze
symptomen treden het meest frequent op in vingers, han-
den en polsgewrichten (zie ook de informatie over geluid
en trillingen).

Elektrische veiligheid
2 Let op! Schakel het gereedschap voor onder-

houds- en reinigingswerkzaamheden uit en
trek de stekker uit het stopcontact. Hetzelfde

geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of

inde war is.

Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd en

heeft geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt

230V AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen ook 220 V of 240V

50 Hz). Gebruik alleen goedgekeurde verlengkabels. Infor-

matie is verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.

Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met

een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlekschakelaar

moet vaor gebruik altijd worden gecontroleerd

Houd net- en verlengkabel uit de buurt van bewegende delen

en voorkom elke beschadiging van de kabels om contact met

spanningvoerende delen te voorkomen.

Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten

droog zijn en mogen niet op de grond liggen.

De net- en verlengkabels moeten regelmatig op beschadigin-

gen worden gecontroleerd en mogen alleen in onbeschadig-

de toestand worden gebruikt.

Als de netkabel van het gereedschap beschadigd is, mag de-

ze alleen door een erkende Bosch-werkplaats worden gere-

pareerd. Gebruik alleen toegelaten verlengkabels.

Gebruik alleen verlengkabels, -leidingen en kabeltrommels

die voldoen aan de normen EN 61242, [EC 61242 en

IEC 60884-2-7.

Als u voor het gebruik van het product een verlengkabel wilt

gebruiken, zijn de volgende geleiderdiameters vereist:

- Geleiderdiameter 1,25 mm? of 1,5 mm’
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- Maximale lengte 30 m voor verlengkabels of 60 m voor
kabeltrommels met veiligheidsschakelaar

Let op: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals bij

de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad be-

zitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-

sche installatie verbonden is.

VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens
& de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
Verlengkabels, stekkers en contrastekkers
moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik buitenshuis
goedgekeurd zijn.
Opmerking voor producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het vereist dat de aan het pro-
duct aangebrachte stekker met de verlengkabel wordt ver-
bonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen spatwa-
ter beschermd zijn en van rubber gemaakt of met rubber be-
kleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

X[ N[O =

CLick! Hoorbaar geluid

] Gewicht

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.
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Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik
om gras en onkruid dicht bij de grond te trimmen. Het is ont-
wikkeld voor het trimmen van gras op hellingen en onder ob-
stakels en van gazonranden die niet kunnen worden bereikt
met de gazonmaaier. Het tuingereedschap is niet ontworpen
voor gebruik als bosmaaier. Het tuingereedschap is niet be-
stemd voor commercieel en industrieel gebruik.

Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:

- Gazontrimmer

- Beschermkap

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Instelbare handgreep

(2) Vergrendeling voor aan/uit-schakelaar
(3) Aan/uit-schakelaar

(4) Achterste handgreep

(5) Netstekker?

(6) Ontgrendeling greepinstelling

(7) Beschermkap

(8) Transportvergrendeling

(9) Kabelhaak

(10) Spoelafdekking

(11) Spoel

(12) Draadopname

(13) Gat voor draadgeleiding

(14) Knop voor draadtoevoer

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Grastrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Productnummer 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Nominaal opgenomen vermogen W 280 280
Onbelast toerental min’ 12500 12500
Diameter trimdraad mm 1,6 1,6
Snijcirkeldiameter cm 23 26
Capaciteit draadspoel m 4,0 4,0
Gewicht inclusief beschermkap kg 2,0 2,0
Beschermklasse AT I

Serienummer

zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform IEC 62841-4-4.
EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 83 dB(A);
geluidsvermogenniveau 92 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform

IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a,=1,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, =22m/s’, (K= 1,7 m/s?).
Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).
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Montage en gebruik

Doel van actie Afbeel-

ding

Pagina

Afgebeelde componenten

Dit wordt geleverd

Transportbeveiliging verwijderen

Handgreep instellen

Beschermkap monteren

N[l ||~ |W

A
B
C
Steel monteren D
E
F
G

Verlengkabel aansluiten
In-/uitschakelen

Draadspoel demonteren

Draad op draadspoel wikkelen

Draadspoel monteren

O |© |00 ||~

Onderhoud, reiniging en opslag

H

|

J

Draad toevoeren K
L

M

Accessoires

Montage

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en trek de
netstekker uit het stopcontact voordat u montage-
werkzaamheden uitvoert.

Schacht samenvoegen (zie afbeeldingen C en D)
Opmerking: Een samengevoegde schacht kan niet meer
worden gedemonteerd.

Verwijder de transportbeveiliging (8).

Steek de afzonderlijke delen van de schacht in elkaar tot ze
hoorbaar vastklikken.

Greep monteren en instellen (zie afbeelding E)

De greep (1) kan in verschillende standen worden gebracht.
Als u de instelling wilt veranderen, drukt u op de toetsen (6)
en beweegt u de greep in de gewenste stand. Laat de toet-
sen (6) weer los om de greep te laten vastklikken.

Beschermkap monteren (zie afbeelding F)

Trek voor de montage van de beschermkap de beugel ter be-
scherming van de planten van de leveringsstand naar de op-
bergstand.

Zet de beschermkap (7) op de trimmerkop en bevestig deze
met de meegeleverde schroef.

Als de beschermkap gemonteerd is, mag deze niet meer
gedemonteerd worden.

Daarna trekt u de beugel ter bescherming van de planten
naar de werkstand.
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Bediening

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het gereedschap.

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en trek de
netstekker uit het stopcontact voordat u instel- of rei-
nigingswerkzaamheden uitvoert.

» Na het uitschakelen van de gazontrimmer draait de
trimdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot mo-
tor en trimdraad stilstaan voordat u de gazontrimmer
opnieuw inschakelt.

» Raak de trimdraad niet aan totdat deze stopt met
draaien.

» Schakel het gereedschap niet meerdere keren kort
achtereen uit en weer in.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snij-elementen
wordt geadviseerd. Bij andere snij-elementen kan het
snijresultaat afwijken.

In- en uitschakelen (zie afbeelding G)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, drukt u eerst op de
inschakelblokkering (2). Druk vervolgens op de aan/uit-
schakelaar (3) en houd deze ingedrukt.

Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de aan/uit-
schakelaar (3) los.

Spoel demonteren, draad opwikkelen en spoel
monteren (zie afbeeldingen H tot J)

» Trek de netstekker uit het stopcontact voordat u de
spoel vervangt.

Druk beide strips van de spoelafdekking bijeen en verwijder

de spoelafdekking (10). Vervolgens verwijdert u de lege

spoel (11).

Snij ca. 4,0 m draad van de bijvulrol. Duw het uiteinde van

de draad in de draadopname (12) van de spoel en wikkel de

draad gelijkmatig verdeeld en strak op.

Duw het andere uiteinde van de draad door het gat (13) in

de trimmerkop en plaats de spoel weer in de trimmerkop.

Zet de spoel vast door het aanbrengen van de spoelafdek-

king .

Draad toevoeren (zie afbeelding K)
Halfautomatische draadtoevoer

De trimmer is uitgevoerd met het halfautomatische voe-
dingssysteem. Het systeem duwt elke keer bij het indrukken
van de aan/uit-schakelaar (3) draad naar buiten.
Handmatige draadtoevoer

Druk op de knop (14) en trek de draad in de gewenste lengte
naar buiten.
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Storingen opsporen

Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing

Motor start niet Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Tuingereedschap loopt Verlengkabel beschadigd
met onderbrekingen

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Tuingereedschap over- Gras te hoog
belast

Maai het gras in stappen

Tuingereedschap snijdt Trimdraad te kort of gebroken

Trimdraad met de hand toevoeren

niet Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen

Trimdraad kan niet
worden toegevoerd

Trimdraad in de spoel gewikkeld

Draadspoel controleren en indien nodig trim-
draad opnieuw opwikkelen

Draadspoel leeg

Draadspoel bijvullen

Trimdraad wordt in de
spoel teruggetrokken

Trimdraad te kort of gebroken

Verwijder de spoel en voeg de trimdraad opnieuw
in (zie afbeeldingen H - J)

Trimdraad breekt vaak Trimdraad in de spoel gewikkeld

Verwijder de spoel en wikkel de trimdraad op-
nieuw op (zie afbeeldingen H - J)

Incorrect vasthouden van de gazontrimmer

Trim alleen met de punt van de trimdraad. Voor-
kom aanraking van stenen, muren en andere har-
de voorwerpen. Voer de trimdraad regelmatig toe
om de volledige trimcirkeldiameter te benutten.

Sterke trillingen Trimdraad gebroken

Snijsysteem beschadigd

Gras tussen het huis van de spoel en de knop voor

draadtoevoer

Gras in het gat naar de draadgeleiding

Trimdraad met de de hand naar buiten trekken
(zie afbeelding K)

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Demonteer de spoelafdekking en verwijder het
gras

Verwijder het gras uit het gat voor draadgeleiding

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
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vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne pa haveredskabet
Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejledningen.

Brug @jen- og harevaern.

@ Brug sikkerhedshandsker.

Ma ikke bruges, nar det regner.

@ ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.
-

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

Gelder ikke

ADVARSEL: Traek netstikket ud med det sam-
me, hvis netledningen er beskadiget eller be-
skadiget.

. Brug hverken hgjtryksrenser eller haveslange
[]D=4E=2 il atrengere haveredskabet med.

A A Kontroller ngje det omréde, hvor produktet

' . . skal bruges, for vilde dyr og keeledyr. Vilde dyr
og kaeledyr kan blive kvaestet, nar produktet
bruges. Kontroller produktets anvendelsesom-

rade grundigt og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og

fremmede genstande. Kontroller, at vilde dyr, kaeledyr eller

sma treestumper ikke er skjult i det taette graes, for produktet

tages i brug.
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Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

INADVARSEL Llas alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
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rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,

saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsrad til graestrimmer og
graeskantskarer

» Brug ikke maskinen i darligt vejr, isaer ikke nar det er
uvejr. Dette reducerer faren for at blive ramt af et lyn.

» Underseg arbejdsomradet grundigt for vilde dyr. Vilde
dyr kan blive kvaestet, nar maskinen kerer.

» Underseg arbejdsomradet grundigt og fjern alle sten,
stokke, trade, knogler og andre fremmede genstande.
Udslyngede dele kan fare til kvaestelser.

» Kontroller altid, om skaerevarktgjet og skaereenhe-
den ikke er beskadiget, for maskinerne tages i brug.
Beskadigede dele gger risikoen for at blive kvaestet.

» Kontroller fer brug netledningen og evt. forleengerled-
ninger for tegn pa beskadigelse eller ldning. Beska-
diges eller slides netledningen under brug, sluk da ma-
skinen, og undga at berare kablet, til netstikket er
trukket ud. En beskadiget net- eller forlengerledning kan
fare til elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

» Lad beskyttelsesafdaekninger blive der, hvor de skal
sidde. Beskyttelsesafdakninger skal vaere klar til
brug og fastgjort korrekt. En las, beskadiget eller ikke
rigtigt fungerende beskyttelsesafdaekning kan fare til
kvaestelser.

» Hold luftindgangsabningerne fri for aflejringer. Bloke-
rede luftindtag og aflejringer kan fare til overophedning
eller brandfare.

» Brug gjenvaern og harevaern. Egnet personligt beskyt-
telsesudstyr reducerer kvastelser.

» Brug altid skridsikkert beskyttelsesfodtgj, nar maski-
nen er i brug. Arbejd aldrig barfodet eller med abne
sandaler. Derved reduceres faren for at kvaeste fedder-
ne, hvis de kommer i kontakt med det roterende skaeree-
lement.
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» Valg altid tej som f.eks. bukser, der beskytter bruge-
rens ben, nar maskinen er i brug. Kontakt med det rote-
rende skaereelement eller traden kan fare til kvaestelser.

» Hold personer i nerheden vak fra maskinen, nar den
bruges. Udslyngede dele kan fare til alvorlige kvastelser.

» Brug ikke maskinen over taljehgjde. Dette er med til at
undga utilsigtet kontakt med skaereelementet, desuden
har du en bedre kontrol over maskinen i uventede situa-
tioner.

» Brug ikke maskinen i vadt graes. Ga, leb aldrig. Derved
mindsker du risikoen for at glide og falde, hvilket kan fare
til skader.

» Sorg for at sta sikkert, nar der arbejdes pa skraninger;
arbejd altid pa tvaers af skraningen, aldrig opad eller
nedad, og vaer meget forsigtig, nar du endrer arbejds-
retningen. Dermed reduceres risikoen for at tabe kon-
trollen, skride ud og falde, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Hold alle netledninger vak fra snitomradet. Netlednin-
ger kan veere skjult i haekke eller buske og ved en fejl-
tagelse blive beskadiget eller ramt af traden eller skeeree-
lementet.

» Hold alle legemsdele vk fra det roterende skareele-
ment eller -traden. Fjern forst materiale fra maskinen,
nar den er blevet fiernet fra stremforsyningen. Det ro-
terende skaereelement eller traden kan fare til alvorlige
kvaestelser.

» Maskinen skal vaere slukket og holdes vaek fra krop-
pen, nar den baeres. Korrekt handtering af maskinen
mindsker risikoen for utilsigtet kontakt med det roterende
skaereelement eller den roterende trad.

» Brug kun reserveskaerehoveder, skaretrade og trim-
merskaer af kunststof iht. producentens bestemmel-
ser. Erstat ikke kunststoftradene eller -skarene af
metaltrade eller -skaer. Forkerte reservedele kan fare til
kontroltab, gdelaeggelse og kvaestelser.

Specielle sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt indeholder magneter - serg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databarere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fere til
irreversibel datatab.

» Veer opmaerksom, ogsa selv om du ikke bruger produktet.
Du kan komme til at snuble over det.

» Tillad aldrig bern, personer med begransede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med haveredskabet.

» Kontroller produktet for skader, hvis det rammer en hard
genstand, eller hvis det udsender for store vibrationer.
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» Sarg for, at du ikke kommer til skade, nar skeeretraden af-
kortes.

» Klip graesset i etapper for at opna et ensartet resultat.

» Undgd en anormal kropsposition og hold altid ligevaegten.
Serg altid for at sta sikkert pa skrat terraen. Ga altid, leb
aldrig.

» Det anbefales at holde pauser ved lngerevarende brug.

» Bruges produktet (eller andre maskiner) i l&ngere tid, ud-
seettes brugeren for vibrationer, hvorved brugeren evt.
kan fa hvide fingre (Raynauds syndrom) eller komme til at
lide under det sdkaldte karpaltunnelsyndrom.

» Her er folesans og temperaturregulering nedsat, der kan
opsta devhed og en braendende folelse og endda nerve-
og kredslgbsskader og vaevsnektroser.

» Spergdin lege, hvis du konstaterer symptomer, der ty-
der pa overbelastning som fglge af vibrationer. Disse
symptomer er forbundet med devhedsfalelse, falelses-
tab, klge, stikkende fornemmelse, smerter, kraftlashed,
&ndret hudfarve eller hudtilstand. Disse symptomer op-
starisar i fingre, hander eller handled (se ogsa staj/vi-
brationsinformationer).

Elektrisk sikkerhed

Bemaerk! Sluk maskinen og traek stikket ud, far
vedligeholdelses- eller rengaringsarbejde pa-
begyndes. Ger det samme, nar stremkablet er
beskadiget, hvis der er blevet skaret i kablet eller hvis kablet
har viklet sig sammen.
Dit haveredskab er for din egen sikkerheds skyld beskyt-
telsesisoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande og-
$a220Veller 240V 50 Hz). Brug kun godkendte forlaenger-
ledninger. Informationer fas pa et autoriseret servicevaerk-
sted.
For at gge sikkerheden skal du bruge en Fl-kontakt (RCD)
med en fejlstram pa maks. 30 mA. Dette fejlstramsrele skal
altid kontrolles, fer maskinen anvendes
Hold netkablet og forlengerledningen vaek fra bevaegelige
dele og undga enhver form for beskadigelser af kablet/led-
ningen for at undga kontakt med spaendingsferende dele.
Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal veere tarre og ma
ikke ligge pa jorden.
Netkablet og forleengerledningen skal kontrolleres for beska-
digelser med regelmaessige mellemrum og ma kun benyttes,
hvis de er i fejlfri tilstand.
Er redskabets netkabel beskadiget, ma det kun repareres pa
et autoriseret Bosch-vaerksted. Brug kun godkendte forlaen-
gerledninger.
Brug kun forleengerledninger eller kabeltromler, der overhol-
der bestemmelserne i standarderne EN 61242 / IEC 61242
eller [EC 60884-2-7.
Hvis du har brug for en forlaengerledning til drift af
produktet, skal falgende ledningstvaersnit overholdes:
- Ledningstveersnit 1,25 mm?eller 1,5 mm?
~ Maks. leengde 30 m til forleengerledninger eller 60 m til
kabeltromler med HFI-rela (FI)
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Bemaerk: Hvis der benyttes en forlaeengerledning, skal denne
- som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - vaere forsy-
net med en jordledning, der skal vaere forbundet med jord-
ledningen til det elektriske anlaeg via stikket.
FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forleenger-
& ledninger kan vare farlige. Forleengerledning,
stik og kobling skal veere vandtatte og de skal
veere godkendt til udenders brug.
Tips vedr. produkter, der ikke salges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nedvendigt, at stik-
ket pa haveredskabet forbindes med forlaeengerledningen.
Koblingen pa forleengerledningen skal vaere beskyttet mod
staenkvand, vare fremstillet af gummi eller vaere overtrukket
med gummi. Forlengerledningen skal benyttes med en traek-
aflastning.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.
Symbol Betydning

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Tending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

X|N[O= =

CLICK! Herbar stej

] Vgt

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der

risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at blive brugt i husholdningen,
til at trimme graes og ukrudt i naerheden af jorden. Det blev
udviklet til at trimme graes, der vokser pa skraninger, under
forhindringer og graeskanter, der ikke kan klares med en
graesslamaskine. Haveredskabet er ikke beregnet til at kunne
bruges som en motordrevet le. Haveredskabet er ikke bereg-
net til kommerciel og industriel brug.

Leveringsomfang (se Fig. B)

Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

~ Grastrimmer

- Beskyttelseskappe

- Betjeningsvejledning

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kbt produktet.

lllustrerede komponenter (se billede A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Indstilleligt handgreb

(2) Kontaktspaerre for tend/sluk-knap
(3) Teend/sluk-knap

(4) Bageste handtag

(5) Netstik”

(6) Udlgsning indstilling af handgreb
(7) Beskyttelseskappe

(8) Transportsikring

(9) Kabelkrog

(10) Spolekappe

(11) Spole

(12) Tradholder

(13) Hultil tradfering

(14) Knap til tradfremfaring

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Grastrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Varenummer 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Nominel optagen effekt w 280 280
Omdrejningstal, ubelastet o/min 12500 12500
Skaeretradens diameter mm 1,6 1,6
Snitkredsdiameter cm 23 26
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Grastrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0
Vagt inklusive beskyttelseskappe kg 2,0 2,0
Beskyttelsesklasse AT ST
Serienummer se typeskiltet pa haveredskabet

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformationer

Stgjemissionsvardier fundet i overensstemmelse
med IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
lydtryksniveau 83 dB(A); lydeffektniveau 92 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K fundet i overensstem-
melse med IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a,=1,5m/s% (K=1,5m/s?), P, = 22m/s?, (K = 1,7 m/s?).
At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stgjemis-
sionsverdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto-
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et
andet.

At den/de angivede samlede svingningsvardi/svingnings-
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis-
sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelgbig vur-
dering af belastningen.

At svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de angive-
de veerdier, nar el-vaerktgjet er i brug, afhangigt af hvad el-
vaerktejet bruges til, isar hvilken type emne bearbejdes; og
hvis det er ngdvendigt, fastlaegges sikkerhedsforanstaltnin-
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hejde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-vaerktgjet er slukket, og tider, hvor el-
varktgjet godt nok er taendt, men karer uden belastning).

Montering drift

Handlinger, der skal udfores Billede Side
Viste komponenter A 3
Leveringsomfang B 4
Fjernelse af transportsikringen C 4
Samling af skaft D 5
Indstilling af handgreb E 5
Montering af beskyttelseskappe F 6
Forleengerledning anbringes G 7
Taending/slukning

Afmontering af tradspole H 7
Opvikling af trad pa tradspole |

Handlinger, der skal udferes Billede Side

Montering af tradspole J 8
Efterfaring af trad K 9
Vedligeholdelse, rengaring og op- L 9
bevaring

Tilbeher M 10
Montering

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og traek netstikket
ud, fer monteringsarbejdet gennemfares.

Skaft fajes sammen (se Fig. C og D)

Bemaerk: Et sammenfgjet skaft kan ikke afmonteres mere.
Fjern transportsikringen (8).

Saml skaftets enkelte dele, til de falder harbart i hak.

Handgreb monteres og indstilles (se Fig. E)

Handgrebet (1) kan stilles i forskellige positioner. Den
indstillede vaerdi @ndres ved at trykke pa knapperne (6) og
bevage handgrebet i den gnskede position. Slip knapperne
(6) igen, sa grebet falder i hak.

Beskyttelseskappe monteres (se Fig. F)

Traek bajlen til at beskytte planterne fra leveringspositionen
til opbevaringspositionen, far beskyttelseskappen monte-
res.

Anbring beskyttelseskappen (7) pa trimmerhovedet og fast-
gor den med den medleverede skrue.

Er beskyttelseskappen monteret, ma den ikke mere af-
monteres.

Treek herefter bgjlen til at beskytte planterne i arbejdsposi-
tionen.

Betjening

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa maskinens type-
skilt.

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og traek netstikket
ud, fer det indstilles eller rengeores.

» Klippetraden fortsatter med at rotere i et par sekun-
der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-
ren/skaretraden star helt stille, for graestrimmeren
tendes igen.
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» Berer ikke klippetraden, for den harer op med at rote-
re.

» Sluk og taend ikke for trimmeren flere gange hurtigt
efter hinanden.

» Det anbefales at bruge skareelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skareelementer kan skae-
reresultatet afvige.

Tande og slukke (se Fig. G)

Produktet teendes ved farst at trykke pa kontaktspaerren
(2). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (3) og hold den
nede.

Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (3).

Spole afmonteres, trad vikles op og spole
monteres (se Fig. H til J)

» Traek netstikket ud, for spolen skiftes.

Fejlsogning

AO

Symptom Mulig arsag

Motoren gar ikke i gang Strem er afbrudt

Tryk de to snipper pa spolekappen sammen og fjern spole-
kappen (10). Fjern herefter den tomme spole (11).

Klip ca. 4,0 m trad af reserverullen. Skub tradenden ind i
spolens tradholder (12) og vikl traden p4, sa den er fordelt
ensartet og stram.

Skub den anden ende pa traden gennem hullet (13) i trim-
merhovedet og sa&t spolen ind i trimmerhovedet igen. Fast-
gar spolen med spolekappen .

Trad fremferes (se Fig. K)

Halvautomatisk tradfremforing

Trimmeren er udstyret med det halvautomatiske fremfg-
ringssystem. Systemet trykker trad ud, hver gang der tryk-
kes pa start-stop-kontakten (3).

Manuel tradfremforing

Tryk pa knappen (14) og treek traden ud i den enskede leeng-
de.

Afhjalpning
Kontroller og teend for strammen

Stikkontakt er defekt

Prav en anden stikkontakt

Forlengerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-

skadiget

Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Haveredskab kereri  Forlengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
intervaller skadiget

Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen

get
Haveredskabet er over- Grasset er for hgjt Klip graesset i flere omgange
belastet

Haveredskabet skaerer Skaeretrad er for kort/braekket

Fremfar skaeretraden manuelt

ikke Tradspole tom

Tradspole erstattes

Skaeretraden kan ikke ~ Skeeretrad viklet ind i spolen

Kontroller tradspole og vikl evt. skaeretrad op igen

fremfares Tradspole tom

Pafyld tradspolen

Skaeretrad traekkes til- - Skeeretrad er for kort/braekket

Fjern spolen og st skeeretraden ind igen (se Fig.

bage ind i spole H-J)
Skeeretraden braekker  Skaeretrad viklet ind i spolen Fjern spolen og vikl skeeretraden op igen (se Fig.
igen ogigen H-J)

Ukorrekt handtering af graestrimmer

Trim kun med spidsen af skaretraden; undga be-
rgring af sten, vaegge og andre faste genstande.
Fremfar skaeretraden regelmaessigt for at bruge
hele snitkredsdiameteren.

Store vibrationer Skaeretraden er braekket

Skaresystemet er beskadiget

Der er graes mellem spolehus og knap til tradfrem-

faring

Treek skaeretraden ud med manuel fremfering (se
Fig. K)

Kontakt Bosch kundeservicen

Afmonter spolekappen og fjern graesset
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Symptom Mulig arsag

Der er grees i hullet til tradfaringen
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Afhjeelpning
Fjern graesset fra hullet til tradferingen

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Bortskaffelse

El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg
venlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke lengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en milje-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symbolerna pa
tradgardsredskapet
Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom bruksanvisningen.

Anvénd 6gon- och horselskydd.
Anvand skyddshandskar.

Anvénd inte i regn.

Ve P>

|ﬁ| VARNING: Hall nérvarande pa avstand.
| VARNING: Se upp for ivagslungade delar.

- Galler inte

VARNING: Dra genast ur stickproppen om
A kabeln skadats eller klippts av.

Anvand inte hogtryckstvétt eller
tradgardsslang for rengdring av
tradgardsredskapet.

Aoa Kontrollera omsorgsfullt omréadet pa vilket

. . tradgardsredskapet skall anvandas, att dar
inte finns vilda djur eller husdijur. Vilda djur och
husdjur kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens anvandningsomrade
och avlagsna alla stenar, pinnar, tradar, ben och frimmande
foremal. Kontrollera vid anvandning av maskinen att inga
vilda djur, husdjur eller benstycken finns dolda i graset.

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.
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» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvédnds minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for grastrimmer och
kantklippare

» Anvind inte maskinen i daligt vader, speciellt inte vid
askvader. Detta minskar faran att tréffas av en blixt.

» Undersok arbetsomradet grundligt géllande vilddjur.
Vilddjur kan skadas av den fungerande maskinen.

» Granska noga arbetsomradet och avlidgsna alla stenar,
pinnar, tradar, ben och andra frimmande foremal.
Delar som slungas ut kan leda till personskada.

» Kontrollera alltid innan bruk av maskinen att
skarverktyget samt skdrenheten inte ar skadade.
Skadade delar hojer risken for personskada.
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» Kontrollerade fore anvandning nétsladden och mdjliga
skarvsladdar avseende skador eller aldring. Om
natsladden under anvandning blir skadad eller
nedsliten, bor maskinen stingas av och natsladden far
inte berdras innan stickproppen dragits ur. En skadad
natsladd eller skarvsladd kan leda till elst6t, brand och/
eller allvarliga personskador.

» Limna skyddskaporna pa sin plats. Skyddskaporna
maste vara driftklart och ordentligt monterade. En |Gs,
skadad eller inte korrekt fungerande skyddsképa kan leda
till personskada.

» Hall ventilationséppningarna fria fran avlagring.
Blockerade ventilationséppningar och avlagringar kan
leda till 6verhettning eller brandfara.

» Anvand 6gon- och hdrselskydd. Lamplig personlig
skyddsutrustning minskar personskador.

» Anvand vid bruk av maskinen alltid halkfria,
skyddande skor. Arbeta aldrig barfota eller med
oppna sandaler. Darigenom forhindrar du faran av en
fotskada vid kontakt med det roterande skarelementet.

» Bar vid anvandning av maskinen alltid klider som
tacker anvandarens ben, t.ex. byxor. Kontakt med
roterande skarelement eller skartrad kan leda till
personskador.

» Hall utomstaende pa avstand vid anvandning av
maskinen. Delar som slungas ut kan leda till allvarlig
personskada.

» Anvind inte maskinen pa over hofthdjd. Detta hjalper
att undvika en oavsiktlig kontakt med skarelement och
mojliggor en battre kontroll av maskinen i ovantade
situationer.

» Anvénd inte maskinen i vatt gras. Ga, spring aldrig.
Déarmed minskar du risken att halka och falla, vilket kan
leda till personskada.

» Forsakra vid arbete pa sluttningar att du star stadigt;
arbeta alltid tvdrs mot sluttningen , aldrig uppat eller
nedat, och var ytterst forsiktig vid andring av
arbetsriktning. Darvid minskar risken att forlora
kontrollen, att slinta och falla omkull, vilket kunde leda till
personskador.

» Hall alla nétsladdar pa avstand fran skdaromradet.
Nétsladdar kan vara gomda i hackar eller buskar och
darvid oavsiktligt skadas eller kapas av skarelementet.

» Hall alla kroppsdelar pa betryggande avstand fran
roterande skirelement eller skartradar. Avlagsna inte
material fran maskinen innan du avlagsnat den fran
stromforsorjningen. Det roterande skarelementet eller
skartraden kan asamka allvarliga personskador.

» Bar maskinen frankopplad och bortvénd fran din
kropp. Korrekt hantering av maskinen minskar risken for
oavsiktlig kontakt med det roterande skérelementet eller
traden.

» Anvind endast reservskirhuvud, skirtradar och
skarblad av plast enligt tillverkarens direktiv. Ersatt
inte plasttradar eller -skdrelement med metalltradar
eller -skarelement. Felaktiga reservdelar kan leda till att
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kontrollen forloras, att redskapet gar sonder och
personskador.

Speciella sikerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databérare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfora en irreversibel forlust av data.

» Var forsiktig, ocksa da du inte anvander redskapet. Du
kan snubbla pa det.

» Lataldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder
for anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med grasklipparen.

» Kontrollera om produkten har skador, om den tréffar ett
hart foremal eller om det uppstar kraftiga vibrationer.

» Var forsiktig vid forkortning av skértraden, att du inte skér
dig.

» Klipp graset i etapper for att uppna ett enhetligt resultat.

» Undvik en onormal kroppsstallning och se till att du alltid
haller balansen. Se till att du pa slutning alltid star stadigt.
Ga lugnt, spring aldrig.

» Vid langre anvandning rekommenderar vi att
motsvarande pauser halles.

» Vid langre anvandning av produkten (eller andra
maskiner) utsatts anvandaren for vibrationer som kan
fororsaka vita fingrar (Raynaud-fenomenet) eller ett
karpaltunnelsyndrom.

» Darvid ar handernas berdringskénsla och
temperaturreglering nedsatt, kansloloshet och en
brannande kénsla kan upptrada och till och med nerv- och
blodcirkulationsskador samt vavnadskallbrand.

» Radfraga din lakare, om du har symptom som alstrats av
vibrationsoverbelastning. Till dessa symptom hor
kansloloshet, berdringskansloloshet, kittlande och
stickande kansla, smarta, kraftloshet, férandring av
hudfargen eller hudens tillstand. Dessa symptom
upptrader vanligen i fingrarna, handerna eller
handlederna (se aven buller/vibrationsinformationerna).

Elektrisk sdkerhet
Observera! Fore underhdlls- och
& rengoringsarbeten skall redskapet kopplas
ifrdn. Detta géller dven om natsladden skadats
eller ar tilltrasslad.
Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat och kraver darfor
ingen jordning. Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for icke
EU-lander dven 220V eller 240 V). Anvand endast godkanda

skarvsladdar. For information hor med auktoriserad
kundservice.
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For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med

en utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-

jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvandning

Hall nat- och skarvsladden pa avstand fran rérliga delar och

hindra sladdarnas skada for att undvika kontakt med

spanningsférande delar.

Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra

och far inte ligga pa marken.

Nat- och skarvsladden maste regelbundet kontrolleras

avseende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.

Om verktygets natsladd skadats far den repareras endast i

en auktoriserad Bosch-verkstad. Anvédnd endast godkéand

skarvsladd.

Anvand endast skarvsladdar, ledningar och kabelvindor som

uppfyller standarden EN 61242 /IEC 61242 eller

IEC 60884-2-7.

For en eventuellt behovlig skarvsladd till produkten kravs

foljande ledartvarsnitt:

- Ledararea 1,25 mm?eller 1,5 mm?

- Maximal langd for en skarvsladd ar 30 m och for en
kabelvinda med Fl-jordfelsbrytare 60 m.

Anmarkning: Om en skarvsladd anvands méste den - enligt

beskrivning i sakerhetsforeskrifterna — ha en skyddsledare

som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i

elsystemet.

& innebdra fara. Skarvsladden, stickproppen och
kontaktdonen maste vara vattentata och

godkanda for anvandning utomhus.

Anvisningar for produkter som inte saljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet krdvs att produktens

stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarvsladdens koppling

maste skyddas mot stankvatten, besta av gummi eller ha

gummimantel. Skarvsladden ska vara férsedd med

dragavlastning.

SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sdkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tilldten hantering

O[>

Symbol Betydelse
>< Forbjuden hantering
CLick Horbart ljud

] Vikt

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for hemmabruk, for trimning
av grds och ogras nara markytan. Produkten har
konstruerats for trimning av gras som vaxer pa sluttningar,
under hinder och pa grasmattans kanter som inte kan nas
med en grasklippare. Tradgardsredskapet ar inte avsett att
anvandas som rojsag. Tradgardsredskapet ar inte avsett for
kommersiellt eller industriellt bruk.

Leveransen omfattar (se bild B)

Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur forpackningen
och kontrollera att foljande delar finns med:

- Grastrimmer

- Skyddskapa

- Driftinstruktion

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.

Komponenter pa bilden (se bild A)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) installbart handtag

(2) Tillkopplingssparr for pa-/av-strombrytare
(3) Pa-/av-strémbrytare

(4) Bakre handtag

(5) Kontakt”

(6) Upplasning av handtagets installning

(7) Skyddskdpa

(8) Transportsakring

(9) Kabelhake

(10) Spolkdpa

(11) Spole

(12) Oppning for skartraden

(13) Halfor styrning av traden

(14) Knapp for tradmatning

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.
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Tekniska data

Grastrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Artikelnummer 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Nominell ineffekt W 280 280
Tomgangsvarvtal v/min 12500 12500
Skartradens diameter mm 1,6 1,6
Skarcirkelns diameter cm 23 26
Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0
Vikt inklusive skyddskdpa kg 2,0 2,0
Skyddsklass G/ =T

Serienummer

se typskylten pa tradgardsredskapet

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarden berdknade enligt IEC 62841-4-4.
EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertrycksniva 83 dB(A); bullerniva 92 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Vibrationsvarden a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade stotvibrationer) och osakerhet K beraknade
enligt IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s?, (K=1,5m/s?), P, =22 m/s’, (K = 1,7 m/s?).
Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
har uppmitts enligt en standardiserad strang kontroll och
kan anvandas till jimforelse med ett annat elverktyg.

Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/-
vardena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena
ocksa kan anvandas for en preliminar bedémning av
belastningen.

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden,
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket
slags arbetsstycke bearbetas och nédvandigt, for att fastsla
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig
pa en vardering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsférhallanden (hdrvid maste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering och drift
Atgirdens mal Bild Sida
Komponenter pd bilden A 3

Leveransomfattning

Borttagning av transportsakringen

Sammanfoga skaftet

m|O(O|w
oo |s| >

Stéllain handtaget

Atgirdens mal Bild Sida
Montera sprangskydd F 6
Anslut skarvsladden G 7
Till-/frankoppling

Demontera tradspolen H 7
Linda upp trdden pa tradspolen | 8
Montera tradspolen J 8
Mata fram traden K 9
Underhall, rengoring och lagring L 9
Tillbehor M 10
Montering

» Observera: Koppla fran tradgardsredskapet och dra
stickproppen ur ndtuttaget innan start av
monteringsarbeten.

Sammanfogning av skaftet (se bilder C och D)
Anmirkning: Ett sammanfogat skaft kan inte langre
demonteras.

Tabort transportsakringen (8).

Stick skaftets enskilda delar ihop, tills de horbart gar i
ingrepp.

Montera och still in handtaget (se bild E)
Handtaget (1) kan stallas i olika ligen. Andra instillningen
genom att trycka pa knapparna (6) och flytta handtaget till
onskad position. Slapp ater knapparna (6) sa att handtaget
laser sig.

Montera skyddskapan (se Bild F)

Drainnan montering av skyddskapan bygeln for vaxtskydd
fran leveranslaget till lagringslaget.

Stall skyddskapan (7) pa trimmerhuvudet och fast den med
medfoljande skruv.

Om skyddshuven dr monterad, far den inte mera
demonteras.

Dra darefter bygeln for vaxtskydd till arbetslaget.
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Anvandning

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

» Observera: Koppla fran tridgardsredskapet och dra
stickproppen ur ndtuttaget innan installnings- eller
rengoringsarbeten utfors.

» Efter frankoppling av grastrimmern roterar
skartraden dnnu nagra sekunder. Vanta tills motorn/
skartraden stannat innan grastrimmern ater kopplas
in.

» Beror inte skirtraden innan den slutar rotera.

» Koppla inte fran och ini korta intervaller.

» Virekommenderar att endast anvianda skirelement
som Bosch godként. Om andra skadrelement anvands
kan resultatet avvika.

In-/frankoppling (se bild G)

For inkoppling tryck forst pa inkopplingssparren (2). Tryck
sen ned stromstallaren (3) och hall den nedtryckt.

For frankoppling, slapp stromstallaren (3).

Demontera spolen, linda upp traden och

montera spolen (se bilder H till J)

» Dra ut stickproppen ur vagguttaget innan byte av
spolen.

Tryck ihop spolkapans tva tungor och avlagsna spolkapan
(10). Ta sen bort den tomma spolen (11).

Skar ca. 4,0 m trad fran fyllrullen. Skjut tradéandan i spolens
trad6ppning (12) och spola in traden jamnt och spand.

Skjut andra andan av traden genom trimmerhuvudets hal
(13) och lagg spolen tillbaka i trimmerhuvudet. Fast spolen
genom att montera spolkapan .

Tradens matning (se bild K)

Halvautomatisk tradmatning

Trimmern dr utrustad med ett halvautomatiskt
matningssystem. Systemet matar ut trad vid varje tryck pa
stromstallaren (3).

Manuell tradmatning
Tryck pa knapp (14) och dra ut traden till onskad langd.

Felsokning

Symptom Méilig orsak Atgird

Motorn startar inte Natspanning saknas Kontrollera och sla pa
Natuttaget defekt Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sakringen har l6st ut

Byt ut sakringen

Tradgardsredskapet ~ Skarvsladden har skadats Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

gar med avbrott Tradgérdsredskapets inre kablar defekta Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Tradgardsredskapet ar For hogt gras Klippisteg

overbelastat

Tradgardsredskapet  Skartraden ar for kort/brusten Mata manuellt ut skartraden

Klipper inte Tradspolen &r tom Byt tradspolen

Skartraden kaninte  Skértraden r intrasslad i spolen Kontrollera tradspolen och linda vid behov pa nytt

matas ut upp skartraden

Tradspolen ar tom Fyll pa tradspolen

Skartraden dras Skartraden ar for kort/brusten Demontera spolen och fyll pa ny skartrad (se

tillbaka in i spolen bilder H - J)

Skartraden brister ofta Skartraden ar intrasslad i spolen Demontera spolen och spola in ny skartrad (se
bilder H - J)

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skardiametern utnyttjas.

Kraftig vibration Skartraden har brustit

Skarsystemet har averkan

Dra ut skartraden med manuell matning (se bild
K)
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Symptom Mojlig orsak

Gras mellan spolhéljet och knappen for

spolmatning

Grés i halet for spolmatning

Norsk | 71
Atgird
Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Demontera spolskyddet och avldgsna graset
Avlagsna graset fran halet for tradmatning

Underhall och service

Kundtjanst och anvindarradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hageredskapet

é Generell fareinformasjon.
@ Les giennom denne driftsinstruksen.
Bruk aye- og harselvern.

Bruk sikkerhetshansker.

Ma ikke brukes i regnvaer.

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

Stemmer ikke

ADVARSEL: Hold personer som star i nzerheten
borte.

ADVARSEL: Trekk stapselet straks ut av
stikkontakten, hvis ledningen er skadet eller
kuttet.

B>

. > Bruk for rengjering av hageredskapet verken
DAE === haytrykksspyler eller hageslange.

i

[]

i Kontroller omradet hvor hageredskapet skal

. . brukes omhyggelig for villdyr og husdyr. Villdyr
og husdyr kan bli skadet under drift av
maskinen. Kontroller maskinens bruksomrade

grundig og fjern alle steiner, stokker, trader, eller andre

fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen pa at

ikke villdyr, husdyr eller sma trestubber er skjult i det tette

gresset.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

Bosch Power Tools

F016 250 184(14.04.2026)



72| Norsk

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,

radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.
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Sikkerhetsinformasjoner for gresstrimmere og
kantklippere

>

>

>

>

>

Ikke bruk maskinen i darlig veer, spesielt ikke ved fare
for tordenveer. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.
Undersgk arbeidsomradet grundig for villdyr. Villdyr
kan bli skadet av maskinen som er i gang.

Undersgk arbeidsomradet grundig og fjern alle
steiner, stokker, trader, ben og andre fremmede
gjenstander. Deler som er slynget ut kan medfare
skader.

Sjekk alltid at skjeereverktayet og skjereenheten ikke
er skadet for du bruker maskinen. Skadede deler gker
risikoen for skader.

Kontroller for bruk nettledningen og eventuelle
skjateledninger for tegn pa skader eller aldring. Hvis
nettledningen blir skadet eller slitt under drift, sla av
maskinen og ikke bergr kabelen for du har trukket ut
stapselet. En skadet nett- eller skjateledning kan fare til
elektrisk stet, ild og/eller alvorlige skader.
Lavernedekslene vaere pa plass. Vernedeksler ma
vaere klare til bruk og festet forskriftsmessig. Et lost,
skadet eller ikke riktig fungerende vernedeksel kan fare til
skader.

Hold luftinntaksapningene fri for avleiringer.
Blokkerte luftinntak og avleiringer kan medfare
overoppheting eller brannfare.

Bruk gyevern og harselvern. Egnet personlig
verneutstyr vil redusere skader.

Ha alltid pa sklifaste, beskyttende sko ved drift av
maskinen. Arbeid aldri barbent eller med apne
sandaler. Du reduserer dermed faren for fotskader ved
kontakt med det roterende .skjareelementet.

Bruk ved drift av maskinen alltid klaer som for
eksempel bukser som tildekker brukerens ben.
Kontakt med det roterende skjaereelementet eller traden
kan medfare skader.

Hold personer som star rundt unna ved drift av
maskinen. Deler som er slynget vekk kan medfare
alvorlige skader.

Ikke bruk maskinen over midjehgyde. Derved unngar
du utilsiktet kontakt med skjeereelementet og har en
bedre kontroll over maskinen i uventede situasjoner.
Bruk ikke maskinen i vatt gress. Ga, aldri lep. Dermed
reduserer du faren for a skli og falle, noe som kan fare til
skader.

Pass ved arbeider i bakker pa at du star stabilt, arbeid
alltid pa tvers av bakken, aldri oppover eller nedover,
og var ekstremt forsiktig nar du endrer
arbeidsretningen. Det reduserer risikoen for a miste
kontrollen, gli ut og falle ned, som kan fare til skader.
Hold alle ledninger unna klippeomradet. Ledninger kan
veere skjult i hekker eller busker og ved en feiltagelse bli
skadet eller skaret av traden eller skjereelementet.

Hold alle kroppsdeler unna det roterende
skjaereelementet eller trimmetraden. lkke fjern
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materiale fra maskinen fer du har koblet den fra
stremforsyningen. Det roterende skjereelementet eller
traden kan medfere alvorlige skader.

Baer maskinen utkoblet og vendt bort fra kroppen din.
Riktig handtering av maskinen reduserer sannsynligheten
for utilsiktet kontakt med det roterende skjeereelementet
eller traden.

Bruk kun reserveskjerehoder, skjzretrader og
trimmerblader i plast etter produsentens
spesifikasjoner. Erstatt plasttrader eller plastblader
ikke med metalltrader eller metallblader. Gale
reservedeler kan fore til at du mister kontrollen, at de
knuses og til skader.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner

>

>

>

>

Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme nar implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfere irreversibelt tap av data.
Var oppmerksom, ogsa nar du ikke bruker redskapet. Det
kan bli en snublefelle.

Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
hageredskapet.

Sjekk produktet for skader nar det treffer pa en hard
gjenstand eller ved altfor store vibrasjoner.

Pass pa at du ikke skjeerer deg nar du gjer trimmetraden
kortere.

Klipp gresset i etapper for a oppna et jevnt resultat.

Unnga en unormal kroppsposisjon og hold alltid balansen.
Pass pa a sta stedig pa skra flater. Du ma alltid ga rolig,
aldri lepe.

Vianbefaler  legge inn pauser ved lengre kontinuerlig
bruk.

Ved lengre bruk av produktet (eller andre maskiner)
utsettes brukeren for vibrasjoner som kan forarsake
likfingre (Raynauds sykdom) eller et
karpaltunnelsyndrom.

Derved er fglesans og temperaturregulering innskrenket,
det kan oppsta devhet og en brennende falelse hen til
skader pa nerver og blodomlgpet samt vevsnekroser.
Spar legen din nr du fastslar symptomer som hentyder
pa overbelastninger pa grunn av vibrasjon. Disse
symptomene innbefatter nummenhet, falelsestap, klge,
stikkende smerter, smerter, kraftlgshet, forandringer av
hudfargen eller hudens tilstand. Disse symptomene
oppstar som oftest i fingre, hender eller handledd (se
ogsa stey/vibrasjonsinformasjon).
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Elektrisk sikkerhet

OBS! Far vedlikeholds- eller
& rengjeringsarbeider ma maskinen slas av og

stapselet trekkes ut. Det samme gjelder hvis
stramledningen er skadet, kuttet eller floket.
Hageredskapet er til sikkerhet dobbeltisolert og trenger
ingen jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz (for
ikke-EU-land ogsd 220V eller 240 V 50 Hz). Bruk kun
godkjente skjateledninger. Informasjoner far du av ditt
autoriserte serviceverksted.
Bruk for & gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstram pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres far hver bruk
Hold nett- og skjatekabler borte fra bevegelige deler og
unnga enhver skade pa kablene for a unnga kontakt med
stramledende deler.
Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar
vere tarre og ikke ligge pa bakken.
Nett- og skjgtekabler skal regelmessig kontrolleres for tegn
pa skader og ma bare brukes i feilfri tilstand.
Nar nettkabelen til redskapet er skadet, ma den bare
repareres av et autorisert Bosch-verksted. Bruk kun
godkjente skjateledninger.
Bruk bare skjatekabler, skjgteledninger eller kabeltromler
som er i samsvar med standardene EN 61242 / IEC 61242
eller [EC 60884-2-7.
Hvis du vil bruke en skjatekabel for drift av produktet, er det
ngdvendig med falgende ledertverrsnitt:
- Ledertversnitt 1,25 mm?eller 1,5 mm’
- Maksimal lengde 30 m for skjgtekabler eller 60 m for

kabeltromler med Fl-feilstrem-vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjateledning ma denne ha en
jordingstrad som beskrevet i sikkerhetsforskriftene som via
stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske

anlegget.

& kan veere farlige. Skjgteledninger, stapsler og
koblinger ma vare vanntette modeller som er

godkjent for utendars bruk.

Henvisning til produkter som ikke selges i GB:

OBS: For din egen sikkerhet er det ngdvendig at stapselet pa

produktet forbindes med skjateledningen. Koblingen til

skjateledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, vaere av

gummi eller vaere overtrukket med gummi. Skjgteledningen

ma brukes med en strekkavlastning.

OBS: Ikke forskriftsmessige skjgteledninger

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
|

Symbol Betydning

ﬁ Reaksjonsretning
I

O
J

cLick! Harbar stay

] Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for bruk i private hager, til
trimming av gress og ugress naer bakken. Det ble utviklet for
a trimme gress som vokser pa skraninger, under hindre og
plenkanter, som ikke kan nas av gressklipperen.
Hageredskapet er ikke dimensjonert for bruk som motorlja.
Hageredskapet er ikke bestemt for kommersiell og industriell
bruk.

Leveranseomfang (se bilde B)

Ta hageredskapet forsiktig ut av emballasjen og kontroller
om de nedenstaende delene er komplett:

~ Gresstrimmer

- Beskyttelsesdeksel

- Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skadet, ma du henvende deg til
forhandleren.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Justerbart handtak

(2) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(3) Pa-/av-bryter

(4) Handtak bak

(5) Nettstapsel
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(6) Opplasing handtaksinnstilling
(7) Vernedeksel

(8) Transportsikring

(9) Kabelkrok

(10) Spoledeksel
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(11) Spole

(12) Tradfeste

(13) Hull for tradfering

(14) Knapp for tradmating

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Gresstrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Artikkelnummer 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Opptatt effekt w 280 280
Tomgangsturtall o/min 12500 12500
Diameter pa skjaeretraden mm 1,6 1,6
Diameter pa skjzresirkel cm 23 26
Kapasitet av tradspolen m 4,0 4,0
Vekt inkludert kg 2,0 2,0
beskyttelsesdekselet

Kapslingsgrad ©/n =T

Serienummer

se typeskilt pa hagemaskinen

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjonsverdier fastsatt i henhold til IEC 62841-4-4.
EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 83 dB(A); lydeffektniva 92 dB(A).

Usikkerhet K = 3dB.

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, =22m/s’, (K = 1,7 m/s?).
At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte steyemisjonsverdien(e) er blitt malt ifglge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte steyemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelepig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pd, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for nedvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Montering drift

Malet med handlingen Bilde Side
lllustrerte komponenter A 3
Leveranseomfang B 4
Fjerning av transportsikringen C 4
Sammensetting av skaftet D 5
Justering av handtaket E 5
Montering av beskyttelsesdekselet F 6
Tilkobling av skjgteledningen G 7
Sla pa/av

Demontering av tradspolen H 7
Oppvikling av traden pa tradspolen | 8
Montering av tradspolen J 8
Fare trad K 9
Vedlikehold, rengjering og lagring L 9
Tilbeher M 10
Montering

» Obs: Sl av hageredskapet og trekk stapselet ut for du
gjennomfarer monteringsarbeider.

Sett sammen skaft (se bilder C og D)

Merk: Et sammensatt skaft kan ikke lenger demonteres.
Fjern transportsikringen (8).

Sett de enkelte delene av skaftet sammen til de gar herbart i
l&s.
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Monter handtak og still inn (se bilde E)
Handtaket (1) kan innstilles i forskjellige posisjoner. For &
endre innstillingen trykker du pa tastene (6) og beveger
handtaket til ansket posisjon. Slipp tastene (6) igjen slik at
handtaket gar i las.

Monter beskyttelsesdeksel (se bilde F)

Trekk baylen for beskyttelse av planter fra
leveringsposisjonen til lagringsposisjonen fgr du monterer
beskyttelsesdekselet.

Sett beskyttelsesdekselet (7) pa trimmerhodet og fest dette
med den medleverte skruen.

Hvis vernedekselet er montert, ma det ikke lenger
demonteres.

Etterpa trekker du baylen for beskyttelse av planter til
arbeidsposisjonen.

Betjening

» Ta hensyn til nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
redskapets typeskilt.

» Obs: Sla av hageredskapet og trekk ut stepselet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utferes.

» Etter utkobling av gresstrimmeren roterer
trimmetraden fortsatt i noen sekunder. Vent, til
motoren/trimmetraden star stille for du slar pa
gresstrimmeren pa nytt.

» lkke berer trimmetraden fer den har sluttet a rotere.

Feilseking

AO

Symptom
Motoren starter ikke

Mulig arsak
Nettspenningen finnes ikke

» Aldrisla av og pa igjen kort etter hverandre.

» Det anbefales bruk av skjereverktay godkjent av
Bosch. Ved annet skjereverktay kan skjereresultatet
avvike.

Inn-/utkobling (se bilde G)

For innkobling trykker du ferst pa startsperren (2). Trykk
deretter pa av/pé-bryteren (3) og hold den trykt inne.

For utkobling ma du slippe pa-/av-bryteren (3).

Demonter spole, vikle opp trad og monter spole
(se bilder H til J)

» Trekk ut stapselet fer du skifter ut spolen.

Press de to laskene til spoledekselet sammen og fiern
spoledekselet (10). Ta deretter den tomme spolen ut (11).
Klipp ca. 4,0 m trad av fra matingsrullen. Skyv tradenden inn
i tradfestet (12) pa spolen og vikle traden opp jevnt fordelt
og stramt.

Skyv den andre tradenden gjennom hullet (13) i
trimmerhodet og sett spolen igjen inn i trimmerhodet. Fest
spolen ved & sette pa spoledekselet .

Mate traden (se bilde K)

Halvautomatisk tradmating

Trimmeren er utstyrt med det halvautomatiske
fremfaringssystemet. Systemet skyver ved hvert trykk pa
pa-/av-bryteren (3) ut trad.

Manuell tradmating

Trykk pa knappen (14), og trekk ut traden til ensket lengde.

Lasning
Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjateledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Hageredskapet gar Skjateledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet
rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
Hageredskap For hayt gress Klipp trinnvist

overbelastet

Hageredskapet klipper Trimmetrad for kort/bristet

Manuell mating av trimmetraden

ikke Tradspole tom

Utskifting av tradspolen

Trimmetrad kan ikke
mates

Trimmetrad floket i spolen

Kontroller tradspole og vikle om ngdvendig
trimmetrad opp pa nytt

Tradspole tom

Etterfyll tradspole

Trimmetrad trekkes
tilbake inn i spolen

Trimmetrad for kort/bristet

Fjern spole og tilfer trimmetrad pa nytt (se bilder
H-J)
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Symptom Mulig arsak
Trimmetrad brister Trimmetrad floket i spolen
ofte
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Lasning

Fjern spole og vikle opp trimmetrad pa nytt (se
bilder H - J)

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmetradens spiss; unnga a
berare steiner, vegger og andre faste
gjenstander. Trimmetraden ma mates
regelmessig for & utnytte hele diameter pa
klippesirkelen.

Sterke vibrasjoner Trimmetrad bristet

Skjaeresystem skadet

Gress er mellom spolehus og knapp for

tradmating

Det er gress i hullet for tradferingen

Trekk ut trimmetrad med manuell fremfaring (se
bilde K)

Ta kontakt med Bosch kundeservice
Demonter spoledekselet og fjern gresset

Fjern gresset fra hullet for tradferingen

Service og vedlikehold

Kundeservice og bruksradgivning
Norsk
Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan veere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien
selitykset
Yleiset varoitusohjeet.

Lue kdyttoohje.

&

Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

@ Kayta turvakasineitd.

Ald kayti sateella.

&

|ﬁ| VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.
éé
/2

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

Ei oikea

VAROITUS: Irrota pistotulppa heti pistora-
siasta, jos verkkojohto on vaurioitunut tai
poikki.

Al4 kayta painepesuria tai puutarhaletkua puu-

[ | XE=2 tarhalaitteen puhdistukseen.
A A Tarkista perusteellisesti alue, jossa puutarha-
. . A laitetta tullaan kayttamaan, ettd siina ei ole

villi- tai kotieldimid. Villi- ja kotieldimet voivat
loukkaantua koneen kayton aikana. Tarkista
koneen kayttoalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta kaytet-
taessd, etta tihedssa ruohossa ei ole villi- tai kotieldimia eika
pienid oksanpatkid piilossa.
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Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki tdman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

TyGpaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milladn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t6jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivat ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.
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» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidi kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Turvallisuusohjeet viimeistelyleikkurille ja
ruohonreunaleikkurille

» Ali kdyti konetta huonolla saall3, varsinkaan ukonil-
malla. Tama pienentdd vaaraa joutua salamaniskun koh-
teeksi.

» Tutki tydaluetta perusteellisesti villieldinten takia. Vil-
lieldimet voivat loukkaantua kdynnissa olevasta koneesta.

» Tutki ty6aluetta perusteellisesti ja poista kaikki kivet,
tikut, johdot, luut ja muut vieraat esineet. Ulos sinkou-
tuvat osat voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista aina ennen koneen kayttoa, etta leikkuutyo-
kalu ja leikkuuyksikko eivatka ole vaurioituneita. Va-
hingoittuneet osat lisadvat loukkaantumisriskid.

» Tarkista ennen kdyttoa onko verkkojohdossa tai mah-
dollisissa jatkojohdoissa merkkeja vaurioista tai van-
hentumisesta. Jos verkkojohto vaurioituu tai kuluu
loppuun kayton aikana, tulee kone kytkea pois paalta
ja johtoon ei saa koskea, ennen kuin pistotulppa on ir-
rotettu pistorasiasta. Vaurioitunut verkko- tai jatkojohto
voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavia louk-
kaantumisia.

» Jita suojakannet paikoilleen. Suojakansien tulee olla
kayttovalmiita ja asianmukaisesti kiinnitettyja. Irto-
nainen, vaurioitunut tai ei oikein toimiva suojakansi voi
johtaa loukkaantumisiin.

» Pidé ilmantuloaukot vapaana kerrostumista. Tukkeutu-
neet ilmantuloaukot ja kerrostumat voivat johtaa ylikuu-
menemiseen tai tulipalovaaraan.

» Kayta silmiensuojaimia ja kuulonsuojaimia. Sopiva
henkilokohtainen suojavarustus pienentda loukkaantu-
misriskid.

» Kaytd aina koneen kaytdssa luistamattomia, suojaavia
jalkineita. Ali koskaan tydskentele paljain jaloin tai
avoimissa sandaaleissa. Taten pienennat jalkavahingon
vaaran kosketuksessa pyorivaan leikkuuteraan.

» Kaytd aina koneen kayton aikana vaatetusta, esim.
housuja, jotka peittavat kayttdjan saaret. Kosketus
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pyorivaan leikkuuosaan tai lankaan saattaa johtaa louk-
kaantumiseen.

» Pida lahelld seisovia kaukana kdytossa olevasta ko-
neesta. Ulos sinkoutuvat osat voivat aiheuttaa vakavia
loukkaantumisia.

» Al kaytd konetta yli vyotaron korkeudella. Tima aut-
taa valttdmaan tahatonta kosketusta leikkuuosaan ja mah-
dollistaa koneen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

» Ala kiyti tyokalua méralla nurmikolla. Leikkaa aina
kédvellen, ei missdan tapauksessa juosten. Siten vihen-
nat liukastumis-, kaatumis- ja loukkaantumisvaaraa.

» Kiinnita rinteissa tydskentelyssa huomiota tukevaan
asentoon, tyoskentele aina poikittain rinteeseen, dla
koskaan ylos- tai alaspiin, ja ole ddrettoman varovai-
nen tydsuuntaa vaihtaessasi. Tallin riski hallinnan me-
nettamisestd, alas liukumisesta ja putoamisesta seka
loukkaantumisesta pienenee.

» Pida kaikki verkkojohdot loitolla leikkuualueelta.
Verkkojohdot voivat olla kdtkdssa pensasaidoissa tai pen-
saissa ja vaurioitua tai katketa leikkuulangan tai leikkuuyk-
sikdn osuessa niihin.

» Pida kaikki kehonosat loitolla pyorivasta leikkuuyksi-
kosti tai -langasta. Ald poista mitéin materiaalia ko-
neesta ennen kuin olet irroittanut sen sahkon sy6-
tosta. Pyoriva leikkuuyksikko tai leikkuulanka voi aikaan-
saada vakavia loukkaantumisia.

» Kun kuljetat tyokalua, sen pitda olla poissa paalta eika
se saa koskettaa kehoasi. Tyokalun asianmukaisella ka-
sittelylld suojaat itsedsi pyorivan leikkuuteran tai -langan
tahattomalta kosketukselta.

» Kaytd varaosaleikkuupiand, -lankoina ja viimeistely-
terind ainoastaan muovisia osia valmistajan ohjeiden
mukaisesti. Al korvaa muovileikkuulankoja tai -terii
metallilangoilla tai -terilld. Vaarat varaosat voivat johtaa
hallinnan menettamiseen, rikkoutumiseen ja loukkaantu-
misiin.

Erikoiset turvallisuusohjeet

> Tami laite sisaltad magneetteja - Ala vie magneettia
implanttien ja muiden lddketieteellisten laitteiden, ku-
ten syddmentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovilineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden ldhelle. Magneetti muodostaa kentén, joka voi
héirita lddketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan havidmiseen.

» Ole varovainen myos kun et kéytd laitetta. Se saattaa joh-
taa kompastumiseen.

» Ald koskaan anna lasten, henkilgiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttdd puutarhalaitetta. Kansalliset saanndkset saattavat
rajata kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivat leiki ruo-
honleikkurin kanssa.
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» Tarkista onko tuotteessa vaurioita, jos se on osunut ko-
vaan esineeseen tai jos siind esiintyy liiallista varinaa.

» Varo leikkuulangan lyhennyksessd, ettd et leikkaa itsedsi.

» Leikkaa ruohoa jaksottain, jotta lopputulos olisi yhtenai-
nen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa ja pysy aina tasapai-
nossa. Varmista aina varma kulku kaltevissa pinnoissa.
Kavele aina rauhallisesti, dla koskaan juokse.

» Pitkdaikaisessa kdytdssa on suositeltavaa pitda vastaavia
taukoja.

» Tuotteen (tai muitten koneiden) pitkan kayton aikana
kayttajaan kohdistuu varing, joka saattaa aiheuttaa valko-
sormisuutta (Raynaud-oire) tai rannekanavaoireistoa.

» Talldin on kdsien tuntoaisti ja [impdtilansdato puutteelli-
nen, puutumista, polttavaa tunnetta ja jopa hermo- ja ve-
renkiertohairioita sekd kudoskuoliota voi esiintyd.

» Kysy laakariltdsi neuvoa, jos toteat oireita, jotka johtuvat
vérinakuormituksesta. Naihin oireisiin kuuluvat puutumi-
nen, tunnottomuus, kutina, pistely, kivut, voimattomuus,
ihonvarin tai ihon tilan muutokset. Nama oireet ilmenevat
yleisimmin sormiin, kasiin tai ranteisiin (katso myés melu/
varahtelyinformaatio).

Sdhkoturvallisuus

Huomio! Katkaise virta ja veda pistotulppa irti

& pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteita tai
puhdistusta. Sama saanto patee, jos verkko-

johto on vaurioitunut, poikki tai sotkeutunut.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyistd suojaeristetty, eika

sitd tarvitse maadoittaa. Kaytt6jannite on 230V AC, 50 Hz

(ei-EU maita varten myos 220 V tai 240 V 50 Hz). Kayta ai-

noastaan hyvaksyttyjd jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta

asiakaspalvelupisteesta.

Kayta turvallisuuden parantamiseksi FI-kytkinta (RCD), jonka

vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama FI-kytkin tulisi tarkis-

taa ennen jokaista kdyttod

Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liikkuvista osista ja valta

johtojen kaikkia vauriota, jotta kosketus jannitteisiin osiin es-

tyisi.

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla

kuivat eivdtka ne saa maata maassa.

On sadnndllisesti tarkistettava, etta verkko- ja jatkojohdossa

ei ole merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kun-

nossa olevia johtoja saa kdyttaa.

Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, sen saa korjata ai-

noastaan valtuutettu Bosch-huolto. Kayta vain sallittuja jat-

kojohtoja.

Kayta ainoastaan jatkojohtoja tai kaapelikeloja, jotka vastaa-

vat standardeja EN 61242 / IEC 61242 tai I[EC 60884-2-7.

Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johti-

mien poikkipintojen olla:

- johdon poikkipinta 1,25 mm? tai 1,5 mm?

- Jatkojohdon suurin sallittu pituus on 30 m ja Fl-vikavirta-

suojakytkimell varustetun kaapelikelan 60 m

Ohje: Jos kaytat jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeissa
on selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta on
yhteydessa verkon maadoitukseen.
VAROITUS: Saantojenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotul-
pan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulkokayt-
toon hyvaksyttyd mallia.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda GB:ssa:
HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamatonta, etta tuot-
teen pistotulppa kiinnitetdan jatkojohtoon. Jatkojohdon lii-
tannan taytyy olla roiskevesisuojattu, olla kumia tai kumipin-
noitettu. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta

ﬁ Reaktiosuunta

I Kaynnistys

O Poiskytkent

J Sallittu késittely
>< Kielletty menettely

cLick Kuuluva aani

] Paino

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kdyttéohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kayttoohjeen alussa.

Maardystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu kotikdyttéon, ruohon ja rikka-
kasvien leikkaukseen lahelta maanpintaa. Laite on kehitetty
leikkaamaan ruohoa, joka kasvaa luiskissa, ja esteiden alla
sekd nurmikon reunoja, joihin ei paase kasiksi ruohonleikku-
rilla. Puutarhalaitetta ei ole suunniteltu kdytettdvaksi moot-
toriviikatteena. Puutarhalaitetta ei ole ajateltu kaupalliseen
tai teolliseen kdyttoon.
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Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)

Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta
kaikki seuraavat osat loytyvat:

- Viimeistelyleikkuri

- Suojus

- Kayttoohje

Jos osia puuttuu tai osat ovat vaurioituneet, tulee sinun
kaantya kauppiaasi puoleen.

Kuvatut osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Saadettava kadensija
(2) Kaynnistyskytkimen kaynnistyssalpa

Suomi| 81

(3) Kaynnistyskytkin

(4) Takakahva

(5) Verkkovirtapistoke?

(6) Kadensijan saadon lukituksen vapautin
(7) Suojus

(8) Kuljetusvarmistin

(9) Johtokoukku

(10) Kelan suojus

(11) Kela

(12) Langan kiinnityskohta

(13) Langan ohjausreika

(14) Langan syottopainike

a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Trimmeri EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Tuotenumero 3600HC1H.. 3600HC1J..
Nimellisottoteho W 280 280
Tyhjakayntikierrosluku min* 12500 12500
Leikkuulangan halkaisija mm 1,6 1,6
Leikkuukehan halkaisija cm 23 26
Lankakelan kapasiteetti m 4,0 4,0
Paino suojuksen kanssa kg 2,0 2,0
Suojausluokka AT S

Sarjanumero

Katso puutarhatydkalun laitekilpi

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin IEC 62841-4-4
mukaan.
EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-

netaso 83 dB(A); adnentehotaso 92 dB(A). Mittausepavar-
muus K = 3dB.

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin
|IEC 62841-4-4 mukaan.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26
a,=1,5m/s?, (K= 1,5m/s?), P, = 22m/s’, (K = 1,7 m/s?).

Ettd ilmoitettu/iimoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-

tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kayttaa sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Etta ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-

tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) myos voidaan kayttaa

kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ettd varahtely- ja melupaastoarvot sahkotydkalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen

tavasta, jolla sahkétyokalua kaytetadn, etenkin siitd minka-

laista tyokappaletta tydstetadn, ja tarpeesta turvallisuustoi-

menpiteiden maarittdmiseksi kayttajan suojaksi, joihin vai-
kuttavat vardhtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (télldin on huomioitava kayttosyklin
kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu on sammu-
tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Asennus ja kdytto

Tehtava Kuva Sivu
Kuvatut osat A 3
Toimituksen sisalto B 4
Kuljetusvarmentimen poisto Cc 4
Varren liittdminen paikalleen D 5
Kadensijan saato E 5
Suojuksen asennus F 6
Jatkojohdon liitdnta G 7
Kaynnistys/pysaytys

Lankakelan irrotus H 7
Langan kelaaminen lankakelaan |

Bosch Power Tools
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Tehtava Kuva Sivu
Lankakelan asennus J 8
Langan syottod K 9
Huolto, puhdistus ja sdilytys L 9
Lisatarvikkeet M 10

Asennus

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen asennustdita.

Varren liittiminen yhteen (katso kuvat C ja D)
Ohje: Yhteen liitettyd vartta ei enda voi purkaa.
Poista kuljetusvarmennin (8).

Tyonna varren yksittdiset osat toisiinsa kunnes ne lukkiutu-
vat kuuluvasti.

Kédensijan asetus (katso kuva E)

Kadensijaa (1) voidaan asettaa eri asentoihin. Asetuksen
muuttamiseksi painat painikkeita (6) ja siirrat kadensijaa ha-
luttuun asentoon. Paasta taas painikkeet (6) vapaaksi ka-
densijan lukitsemiseksi.

Suojuksen asennus (katso kuva F)

Veda ennen suojuksen asennusta kasvia suojaava sanka toi-
mitusasennosta varastointiasentoon.

Aseta suojus (7) leikkuupaan paalle ja kiinnita se toimituk-
seen kuuluvalla ruuvilla.

Jos suojus on asennettu, sitd ei enad saa irrottaa.

Veda tdman jalkeen kasvia suojaava sanka tydasentoon.

Kaytto

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa
pistorasiasta, ennen kuin suoritat saato- tai puhdis-
tustoita.

Vianetsinta

AO

Oire Mahdolliset syyt
Moottori ei kdynnisty  Verkkojannitettd ei ole

» Viimeistelyleikkurin poiskytkennan jilkeen leikkuu-
langat liikkuvat viela muutaman sekunnin ajan. Odota,
kunnes moottori ja langat ovat pysahtyneet, ennen
kuin kdynnistat viimeistelyleikkurin uudelleen.

» Ali kosketa leikkuulankoja ennen kuin pyérinti lak-
kaa.

» Ali kytke sahkolaitetta pois ja palle nopeasti perik-
kéin.

» Suosittelemme kdyttamaan Boschin sallimia leikkuuo-
sia. Toisia leikkuuosia kdyttden saattaa leikkuutulos
olla erilainen.

Paille ja pois kytkenté (katso kuva G)

Kytke paalle painamalla ensin kaynnistysvarmistinta (2).
Paina sitten kaynnistyskytkinta (3) ja pida se painettuna.
Kytke pois paalta padstamalla kaynnistyskytkin (3) va-
paaksi.

Kelan irrotus, langan kelaus ja kelan asennus
(katso kuvat kohdasta H kohtaan J)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kelan vaihtoa.
Paina kelan suojuksen molempia kielid yhteen ja poista kelan
suojus (10). Poista sitten tyhja kela (11).

Leikkaa n. 4,0 m lankaa tayttokelasta. Tyonna langan paa ke-

lan lanka-aukosta (12) ja kelaa lanka tasaisesti ja tiukasti ke-
laan.

Tyonnd langan toinen paa leikkuupdan reidsta (13) ja aseta
kela takaisin leikkuupaahan. Kiinnita kela asentamalla kelan
suojus .

Langan sy6tto (katso kuva K)

Puoliautomaattinen langan syotto

Viimeistelyleikkuri on varustettu puoliautomaattisella sy6tto-
jarjestelmalla. Jarjestelma tyontda joka kdynnistyskytkimen
(3) painalluksella lankaa ulos.

Manuaalinen langan syotto

Paina painiketta (14) ja vedd toivomasi pituutta lankaa ulos.

Korjaustoimenpide
Tarkista ja kytke paalle

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Puutarhalaite kdy kat-  Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

konaisesti

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
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Oire Mahdolliset syyt

Puutarhalaite onyli- ~ Ruoho liian pitka

kuormitettu

EMnvika | 83

Korjaustoimenpide
Leikkaa vaiheittain

Puutarhalaite ei leikkaa Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Syota leikkuulankaa manuaalisesti

Lankakela on tyhja

Vaihda lankakela uuteen

Lankaa ei pysty syotta- Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa
maan

Tarkista lankakela ja kelaa tarvittaessa leikkuu-
lanka uudelleen

Lankakela on tyhja

Tayta lankakela

Leikkuulanka vetaytyy Leikkuulanka on liian lyhyt/katkennut

Poista kela ja asenna uusi leikkuulanka (katso ku-

takaisin kelaan vatH-J)
Leikkuulanka katkeaa  Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa Poista kela ja kelaa leikkuulanka uudelleen (katso
yhtenaéan kuvatH - J)

Viimeistelyleikkuria kdytetaan vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan kdrjelld, valta koske-
tusta kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin.
Syota sadnnollisesti lisaa leikkuulankaa koko leik-
kuuleveyden hyédyntamiseksi.

Voimakas varina Leikkuulanka on katkennut

Leikkuujarjestelma on vaurioitunut

Ruohoa on kelan kotelon ja langan syottopainik-

keen vilissa

Ruohoa on langan ohjausaukossa

Veda ulos leikkuulankaa manuaalisella syotolla
(katso kuva K)

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Irrota kelan suojus ja poista ruoho

Poista ruoho langan ohjausaukosta

Kunnossapito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahktyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-
poisia, on kerattdva erikseen ja havitettavd ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Ene€iynon Twv oupfoAwv emavw oto epyaleio
Kijmou
Ynodel&n kvbivou, yevikad.

Awapaote Tic 0dnyieg elptopou.

DopdTe MPOOTATEUTIKA YUAALG KAl WTAOTTOEC.
Na popdTe unodnuata aopaleiag.

Na pnv xpnotgoroleirat oe Bpoxr.

Py

TTPOEIAOTIOIHZH: Kpartare andoTaon anod mAn-
olov euplokOpEvVa dTopa.

Bosch Power Tools
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TTPOEIAOTIOIHZH: TTpoooyr| oTa eKopevoov-
(Opeva Tepdya.

Aev 1oxUel

TTPOEIAOTIOIHZH: ByaAte apéowc To QI¢ ano
v mpila av 1o KaAwdio SikTUou xel POapein
Kore.

Mnv xpnotyomoleire MAUGTIKG UWnARC meong N

D=5 Momiya notiopatoq yia va kaBapiZere To pn-
Xavnua Knmou.
‘ ‘ EAéYETE MPOOEKTIKA TNV TEPLOXT} 0TNV omoia Ba

oKovTal ekel katolkibla i aMa (wa. Ta {wa ev-

Héxetal va TpaupaTioTolv KaTd T Aetroupyia
TOU pnxavApatog. EAéyEre oAU IPOOEKTIKG TNV MEPLOXN XON-
ONG TOU UNXavAHATOG KAt apaipeaTe OAEC TIC METPEC, Ta EUAa,
T oUppata, Ta kokaAa kal Ta Eéva avTikeipeva. MpooéTe Ka-
TG TNV XPH0N TOU HNXAVALATOC PAMWE KpUBOVTAL OTO MUKVO
xopTapt{wa r koUTooupa.

‘. I . XONOILOTOINOETE TO PnXavnua, woTe va un el

Fevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

XTPOEIAO-
TMOIHZH
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

TheNon Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig

Dulaire 0Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia ke peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL MO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWBI0).
Acpdleta oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapo kat KaAa pwTi-

GpEVO. PUMAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXfua-

T0.

» Mnv epyaleabe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okovNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog pnopei

va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnoipomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEvVa aro-
Ha. e MePITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XA0€ETE TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpwki) aopdAeta

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taipralet
otnv pi(a. Mnv TpomoNou GETE TO PIG PE KavEvav
Tpomo. Mn XpnoujoTolEiTE PI; TPOCAPHOYIG OE GUV-

Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oTolyEia, MOU OU-

v

Suaopo pe yeuwpéva nhekTpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat KataMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

AnopelyeTe TNV ENaPI} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
EMQAveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 0AC Eival YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

Mnv ek0éteTe Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi i otnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xenouomoleire To Ka-
Aw61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xaAaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaeade P’ €éva nAekTpiko epyaAeio otnv Umat-
0po, xpnorpormoteire kaAmbio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktponAnéiac.

‘Otav n xeron Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE Evav
TIPOCTATEUTIKO SrakomTn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpooTateuTikoU S1akomTn Stapeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoomnwv

>

>

Na eioTe o€ enaypunvnon, divere mpocoxr oTnv epya-
00 ToU KAVETE Kal XpNolPoTIoLEiTE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa 1o XEPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou prmo-
o€l va o6nynoel e 6oBapolc TPaupaTIoHoUG.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EE0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpooTaociac and
oKOVI, avTIoAoBNTIKA UmoOrpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog N wraomideg, avaloya pe TIG EKAOTOTE GUVOINKEC,
€AaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUPATIOPMV.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot o

SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodociac kay/i Tnv
pnarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere i To peta-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtag
10 6AXTUAG Gag aTo SlakomTn ) 6Tav oUVOEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaleia pe TNV iy peupaTtocg 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeiTatl Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.

» Anopakpuvere amé To NAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-

TAHara puOpLeNG f) KA€161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi ouvappo-
Aoynueévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii

0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeire mAvToTe TNV Lo~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
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KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELS AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoTi evéupacia. Mn popdre papdid polxa f
Koopnpara. Kearare ta paAAia kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. Xahapr evéupaoia,
Koopnpata f pakpld paANid pnopet va epmAakolv ota Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra obvdeong Saragewv avap-
popnong i 6uAAoyig okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat T XpnoomoLovTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong okOvNe UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd T okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa Kai oTav petd anod cuxvi xerion eiote efot-
KEwwpEvoL pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekToC XeIPLOPOg
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoet
o€ gofapolc TpaupaTiopouc.

Xprion kat ¢eovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KAl A0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To B€0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AnoouvdéaTe To Pig amd Ty mpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
nipotoU ekteAéaete pubpioerg, alalere eZaptipara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnTITIKG péTpa aopaAeiag pewwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotlod-
VTaL paKpLa amd mawdid kat pnv emrpéWere Tn Xefion
ToU nAekTpIKol epyaleiou oe dTropa mou ev eival edot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTPIKG €p-
yahela eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano dnelpa
npdowna.

» Zuvtneeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTa eu-
Buypappiopéva Kat TPOGUPHOGHEVA I} HITWG EXOUV
ondacet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore aAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze nepinTwon BAaPng, emokeudore To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.

» Awtnpeirte Ta epyaleia Komr¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVaVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Ti¢ odnyieg, Aappavovrag
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
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npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAémovTat y auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
KaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAiobn-
0€¢ Aaféc kat empavelec Aaprg 6ev entrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpOBAENTeC KATAOTACELS.

TépPic

» Anote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
e£e161KeuEVo TPOOWTIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aopalilere Tn diatrhpnon e
ao@alelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

06nyiec acpaleiag yua pnxavéc Eakpioparog kat

pnxavég Eakpioparog mapupmv xAootannta

» Mnv xpnowonoleire To pnxavnpa pe doxnpo Kapo, 1i-
w¢ o€ MePINTWon karatyidag. 'ETol pelwveral o Kivouvoc
KepauvomAngiag.

» EAéyxeTe oxoAaoTikd TRV MEPLOXT) EPYaTIAC Yia TUXOV
€UPLOKOHEVa aypra {wa. Ta {wa Pmopel va TpaupaTioToly
anod To pnxavnua, étav auto Bpioketal oe Aetroupyia.

» EAéyxete oxoAaoTikd TRV mepLoxT) epyaciag kat apat-
peire 6Aeg Ti méTpEC, Ta EUA, Ta olpparta, Ta KoKaAa
Kat @AAa Eéva avTikeipeva. Ta eXTVOOOOEVA AVTIKEILE-
Va UTopE va MPOKAAEGOUV TPAUATIOHO.

» Tlpw xpenowonou)oeTe Ta pnxavijpara, fefaiwveote
ndvra 611 T0 €pyaleio KOMAC Kat i povada komrg dev
€xouv umooTei {nma. Ta kateoTpappéva eEapTnuaTa au-
Eavouv Tov Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Tlptv amd T Xprion, eAéyxere To KaAwdio HikTou Kat
TUXOV KaA@dua mpoéxtaong yia onpadia eOopdc i yi-
pavonc. Eav To kaAwdio Tou SikTUoU KaTaoTpagei
POapei kard T Xpion, amEVEPYOTOLOTE TO PNXavnua
Kat pnv ayyidete To kaAwdio péxpt va To amoouvdéaere
ano v mpida. 'Eva kateoTpappévo KaAwdio SIKTUOU N Ka-
Awdlo mpoékTaonc Unopei va mpokaAéael nAektpomAngia,
TUEKaYLA 1/Kat coBapd TpaupaTIopo.

» AQPIVETE Ta MPOOTATEUTIKA KAAUpHaTa oTn O€on Toug.
Ta mpocTarteuTika kaAbppara mpémet va eivat Aetroup-
YIK@ Kat 6woTd oTepewpéva. 'Eva xaAapo, Kateotpap-
évo 1 akatdAAnAa AelToupyiko mpooTaTEUTIKO KGAUpHA
umopei va 0dnynoet o€ TPAUPATIONO.

» Awarnpeire T e10060uc aépa eAelBepeg and kardaAot-
ma. O ppaypéveg eicodol aépa Kat Ta KataAouma propei va
obnynoouv o€ unepBéppavon f Kivbuvo mupKayLdag.

» Qopare mpooTaTeuTikd yuaAid kat wraomideg. O kaTaA-
AnAog atopikog mpooTateuTikOe e€omhiopog Ba Pelwoet Toug
TPAUKATIOPOUC.

» Qopare mavra avrioAoOnTiIkd, MPooTATEUTIKG UTTOSI)-
para otav xelpi(eote To pnxavnpa. Toté pnv epyaleote
EumoAnTot i) pe avoiyra savdaAwa. Auto 6a pelwoel Tov
Kivéuvo TpaupaTiopou Twv modiwv, 6Tav EpXoVTal O€ eMa-
QN UE TNV TEPLOTPEPOHEVN Aemiba.

» Kard 1o X€lp10j10 TOU PNXavipaTog Ppopdre mavra pou-
Xa mou KaAUnTouv Ta modLa Tou XprioTn, m.X. mavTe-
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Advia. H emaor pe To TEPLOTPEPOHEVO KOTITIKO I T HEDN-
VE(a UMopel va TPOKAAETEL TPAUHATIOO.

» Kpardre andeTacn ané Toug mapeupLoKOPEVoUG KaTd
N A€troupyia Tou pnxaviparog. Ta eKTVAOOOUEVA QVTI-
Keipeva pmopet va mpokaAéaouv 6o3apo TpaupaTIoHo.

» Mnv xewpilecTe To pnXavnpa mavw amoé 1o Uyog Tng
péong oag. Autd oupBael otny amouyn Tuxaiag emagpng
Jie TN HeonVELa r To KOTITIKO €pYAAEio Kal EMTPENEL TOV Ka-
AUTepO €Aeyxo TOU pnxavipaTog o€ anpoPAenTeg kata-
oTaoELC.

» Mn xpnowomnoieire To epyaleio moté oe uypo ypaaioi.
Na mepriardre kat moté pnv TpEXETE. 'ETOL JEIWVETE TOV
Kivouvo oAiobnang kat mraong, mou Umopet va MpoKaAEoeL
TPAUPATIOPO.

» ‘Otav epydleote o€ mAayiég, Befawwdeire oL éxeTe
aopaléc MaTnpa Kat epyaleoTe MAvTa KATd PKog TN
mAayiag, moTé mpPog Ta AV f) TPOG Ta KATW, KAt va €i-
oTe e€alpeTIk@ mpooeKTIKoi 0Tav aAAdleTe Tnv Katel-
Buvon Tng epyaciag. AuTo Ba pelnoel Tov Kivbuvo
anwAelag Tou eAéyxou, oAioBnong kat mrwong, mou Ba pmo-
0oUOE va 0dnynoeL G€ TPAUPATIONO.

» Kparare 0Aa Ta nAekTpika kaAadia e amdoTaon amo
ToV Top€a Komi¢. Méaa aTouc ppdayTec ) 6auvoug pmopet
va KpUBovTat kaAmdia SIKTUOU Kal va KATaoTpagouv 1 va
Komouv katd AdBo¢ ano Tn peonvela f To KOTTKO.

» Kpardre 6Aa Ta Hépn TOU GOHATOC HAKPLA ATIO TO TEPL-
OTPEPOHEVO KOTITIKO ) T peonvéla. Mnv agatpeire Ka-
véva UAKO amd To pnxavnpa péxet va anoouvdedei and
TNV Mapoxr) PEUHATOC. TO EPIOTPEPOLEVO KOTITIKO EpYa-

Aeio 1y n peonvéla pmopet va mpokaAégouv 0oBapo Tpaupa-

TIOO.

» MeTapépeTe To pnxXavnpa amevepyomompEVO Kat pa-
KpLd and To cwpa aag. O 0woToC XEPIOHOC TOU HNXavApa-
TOC HEWWVEL TV MBavOTNTA TUXAIAC ENAPNC LE TO TIEPLOTEE-
(POHEVO OTOIKEIO KOTIAG ) HEGNVELD KOMNG.

» Xpnowponoteire povo avraAAaKTIKES KePAAEG KOG,
peonvélec kat KonTikd and mAaoTiko, omw¢ kabopilo-
VTaL M6 TOV KaTaoKeUaoTr). Mnv avTikadieTare Tig pe-
onvE(eC Kat Ta KoMK pe peTaAAkd oUppaTa Kat pe-
TaAkoU¢ konTeg. Ta AavBaopéva aviaAakTika propet
Va EMPEPOUV anwAela eAéyxou, Bpauon Kat TpaupaTopo.

Eibikéc umobeierc aopaleiag

» AuTi| 1) GUGKEUI) IEPLEXEL HayVITES - MV PEPVETE TOV
HayviTn KovTd o€ eppuTelpaTa Kat GAAeg LaTpikéC ou-
OKEUEC, omu¢ PnpartodoTeg fj avrAieg voouAivng, pa-
YVNTIKOUG popeic HedopEvwv Kat payvnTika evaiodn-
T€G GUOKEUEC. O payvATng mapdyet €va payvnTiko medio
TOU UMopEl va ennEedcel T AEToupyia LaTPIKMY CUOKEUWY
1} va 06nynoel oe pn avaoTpéwiun anwAela He6opévwy.

» Na eiote mpooekTIkoi akdpa Kat dTav Gev XpnOLUOMOLELTE T
0ouokeur. Mmopel va anoTeAéael kivbuvo okovTappaToc.

» Mnv emTpEWeTe MOTE TN XP10N TOU PNXAVAUATOC KATIOU OE
naib1d 1} o€ Topa [ie MEPLOPIOUEVES PUOIKEC, aloOnTnpLa-
KEG ) IVEUPATIKEC tKavoTnTec 1 éMewwn meipac f/kat EMel-
wn yvwoewv 1i/kal oe atopa mou dev eival eEolkelwpéva e

TIC MapoUoeG 0Onyiec xpnone. H nAiia Tou ¥elptoTn meplopi-
(eTat evoeyopévwe amnod oxeTIKES eBVIKEC OlaTatelc.

Ta madia mpénet va emrnpouvtal. 'ETol Ba eioTe oiyoupol
oT16€ Oa maifouv e To pnxavnua.

EAéyEte 10 mpoiov yia TuxOV {nd eav TPOOKPOUCEL OE
okAnpo avTikeipevo ) edv unapgouv unepfolikoi kpada-
opoi.

Tpooé€Te va Pnv KoTElTE OTAV KOVTaiveTe TN peonvela.

KoBete To ypacidt oTadiaka yia va emruyeTe va opolopop-
¢o anotéAeapa.

AnogelyeTe kGBe aUOIKN 0TACN TOU 0WUATOC 0a¢ Kal Sia-
TNpEite mavToTe TV 10opporia oag. ‘Otav epyaleoTe o€ Ka-
TNPOPIKES EMPAVELEC PPOVTI(ETE va TIATATE HE aoPiAela.
TTpoxwPATE MAVTA NPENA, XWPIC TOTE Va TPEKETE.

'OTaV KAVETE XPN0N TOU UNXAVAKATOC yia MOMK wpd, OuVL-
oToUpe va kavete avaloya SlaAeippara.

Y€ MEPUTTWOELC TAPATETAPEVNC XPNONC Tou MpoiovTog (1) A-
Awv pnxavnuaTwy) o XelpLoTng ekTibeTat oe kpadaopoug
TIou Umopei va mpokaAéoouv Ty acBévela Twv dompwv 6a-
kTUAwV (pawopevo Raynaud) 1y To alvEpopo kapriaiou
owAnva.

Ye auTéc TIC mepuTwoelc e€aabevilouv n aioBnon T aprc
Katn pubuion T Beppokpaoiag Tou owpatog. Mmopei eni-
0nG va eppaviotolv poudldopata pexpt kat aiobnon kawi-
patog Kat va mpokAnBouv BAGBEC Tou VEUPIKOU GUOTAATOC
KaLTNC KuKAO®opiac Tou aipatoc Kabwe Kal VEKPWOELC TwV
LOTV.

Av e€aKpIBOOETE CUUTITWHATA TIOU YAVEPWVOUV UNEPEVTA-
on and Touc kpadaopouc, OUHBOUAEUTEITE ToV ylaTed oac.
Ta oupntopata autd mepthapavouv poudlacua, anwAela
aloBnoewv, Kvnopo, KOWIHo, movouc, aduvapia, aAayég
TOU XpWHaTOC I TG KaTaoTaong Tou déppatoc. Ta ouy-
TTOHATA auta epgpavidovtal kupiwe ota 6axTuAa, Ta Xépta iy
otoug kapnoug (BA. emionc MAnpOPOpIEC GXETIKA LiE TOUG
Bopupouc/kpadaopouc).

Aopdleta xpiiong nAekTpikoU pelparoc
2 Tpoooxn! Mptv Sie€ayete omoladnmote epyacia

ouvTriPnang n/kat kabaptopou oto i61o To pn-
xavnua, B€ate To €kTOC AetToupyiag Kat ByaAte

T0 QI and TV mpida. To i610 1oxUEL av To NAEKTPIKO KaAwO10
XoAdoeL, Komet i pnmepbeuTel.

To pnxavnua kimou Slabétet yia Adyouc aopaleiag mpoota-
TEUTIKN HOVWON KL ETaL O€ XpelaleTat va yelwbel. H taon Aet-
Toupyiag avépxetat o€ 230 V AC, 50 Hz (o€ xwpeg ektoc EE
emionc katoe 220V 240V, 50 Hz). Xpnolyonoleite povo
€YKeKplpéva KaAwola enéktaong. N'a meploooTepec MAnPopo-
ple¢ ameubuvBeite oTo appddo yia oag katdotnua o€pPIC.

l'a va au€noeTe TNV a0QANELd 0aC, CUVIOTALE TN XPi0N EVOC
autopatou Slakomn dapponc (FI/RCD) pe peupa opaipatog
péxpt 1o moAl 30 mA. EAéyxete Tov SiakomTn Fl mptv and kabe
XPron Tou unxaviApatog

Kpartate 1o nAekTpikd KaAawbio kat To kaAwdlo enéxktaong pa-
KQLG amo KivoUpeva e€apTipata Kal ano@euyeTe Tic pOopég
010 KaA®b10 ou pnopei va oag gpépouv o€ enagn e eaptn-
yarta mou Bpiokovtal uno Taon.

F016 250 184(14.04.2026)
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Orouvoeaelc Twv kahwdinv (@ic katmpilec) mpémet va eivat
OTEYVEC KaL VA PNV aKoupmoUv 0To €6a¢poc.
Ta nAekTpikd kaAwdia Kat Ta KaAwbia enéKTaonc mpeneLva
eAéyxovTal TAKTIKA and amoyn {NULGV Kat n Xpron Toug ent-
TPEMETAL HOVO EQOCOV 3pioKOVTaL OE Ayoyn KaTaaTaor).
'OTav 10 NAEKTPIKO KAAWOL0 TNE CUOKEUNC Mapouatdlel pBopd,
TIPETEL Va EMOKeuaaTel Povo ae e€ouatodoTnpévo amo T
Bosch ouvepyeio. Xpnatporoleite povo eykekplpéva KaAwdia
€MEKTAONC.
Xopnotponoleire povo kahwdia kat aywyoUg enékraong f TU-
pnava kaAwdiwv mou avTioTooUv ota mpoTuma EN 61242 /
IEC61242 1, IEC 60884-2-7.
€ MEPITWON TOU Y1a TN XP 0N TOU MNXavNHATocC anarreirat
kaAwblo enékraonc, ol aywyoi mpémet va dtabétouv Ti¢ e§Ne
Satopeéc:
- Awtopr aywyol 1,25 mm?f 1,5 mm?
- Meéyioro pnkoc 30 myia kaAwdia enékraong f 60 myia TU-
unava kaAwdiwv Je mpoaoTaTeuTiko Slakomn dappong Fl
Ynobel&n: 'Otav xpnotpomnoleite KAAWOLO EMUNKUVONG, AUTO
nipémel va SlabéTet - Omwe mepypdPeTal oTIC avTioTolxeg 61a-
TGEEIC aopaAeiag - Evav MPOOTATEUTIKO aywyd, 0 0moiog ouv-
S€eTal PEcw TOU (LG HE TOV TIPOGTATEUTIKO aywyO TNG NAEKTEL-
KNG eykaraotaong.
TPOXOXH: KaAwbia eméxktaonc mou 6ev mAn-
& 00UV TI§ avTioTolKeg MpoPAenOpevec HIaTAEEIC
umopei va eivat emkivouva. To kaAwdio eméxra-
0ong, To LG KaL 0 GUVOETAPAC PEMEL VA €lval OTEYavV( Kal eyKe-
KQUEVA Yl Xprion o€ EEWTEPIKOUC XWPOUG.
Ynodel&n yia npoiovTa mou dev nwAolvrat otnv MeyaAn Bpe-
Tavia:
TMIPOZOXH: 'a Tnv ao@aeld oag, To PIC TOU KNMEUTIKOU Jn-
xavnuartog mpénet va ouvoedel pe Tnv pmahavtéda. H ouleuén
TOU KaAwdiou TPOEKTAONC MPETEL VA ElvaL TPOOTATEUHEVN ATIO
MTOIAEC VEPOU, va elval KATAOKEUAOHEVN amd EAAOTIKO I va
S1aBéret mhaotikn enévéuon. To kaAwblo eméxkTaon mpéneLva
xenotonoleirat oe ouvoUaopO pe eKTOVWON KaAwoiou.

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oRPAVTIKG yia TNV avayvw-
on Kat Ty karavonon Twv odnylwv xernonc. MapakaAoUpe va
QamoTUTIOOETE 0TO JUAAG 0ag Ta oUpBoAa Kat Tn onpaacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov KaAuTepo
K0l aoQaAEaTEPO XEIPIOLO TOU EPYAAEioU e TIEMETHEVO aEpa.
Inuacia

KatetBuvon kivnong

ZuppoAo

KatetBuvon avtibpaong

©¢éan oe Aettoupyia

©¢€an exToc Aetroupyiag

Eykekpuuévn evépyela

]
{
|

o)
J
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ZuppoAo Inpacia
>< Anayopeupévn evépyela
CLick AkouaTikog 60pupog

] Bapog

I'leplvpmpn TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI¢ 00nyieg. AuENeleC KaTa TV THENON TWV UTTO-
Seifewv aopaleiag kat Twv 0dnylwv pmopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAngia, Kivbuvo mupka-
VIG¢ A/ kat 0oBapolc TpaupaTIoHoUC.

AafeTe umoWn 0ag TIG EKOVES 0TO EPMPOTBIo PEPOC TNG 0ONyi-

ac Aetroupyiac.

Xeiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

To unxavnua KAmou mEoopI{ETaL yia OIKIAKT XPHon, yid TO
Eakplopa xopTwv Kat (aviwv kovta oto édagoc. Eival oxedia-
OHEVO yia TO EAKPLOPA XOPTWV MTOU avamTUeoovTal e MAQYIEC,
KaTW anod epnodia kat oTic AKpec XAooTdmnTa mou 6ev propolv
Va IPOGEYYLOTOUV amod To xAooKomTIkO. To epyaAeio Krmou Gev
€xel oxeblaoTel yia xpnon w¢ BapvokonTikd. To KNTEUTIKO un-
xavnua bev mpoopileTal yia epmopIKi Kat Blopnxavikn xeron.

Mepiexopevo mapadoong (BAéme ewkova B)

ByaATe MpooEKTIKA TO PNXAvNua KIToU and Tn 6UCKEUAOia Kat
eNéyEre av mephapBavovTat 6Aa Ta mapakdaTw TURUaTa:

— XoQTOKONTIKO Peanvelac

- TTpooTaTEUTIKO KAAUPKa

- 0bnyiec xetptopol

Y€ mepintwon nou Aeimouv i €Kouv UMooTel (npLa Kamola Tpr-
yara, TOTE oa¢ mapakahoUpe va ameuBuvbeire aTov Eumopd
0ac.

Anewkovi{opeva e€aptipara (BAEme ewkova A)
H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY avVaPEPETaL
OTNV AMEIKOVION TNE GUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OEAI-
beg.

(1) Pubulopevn xelpohapn

(2) KAeibwpa evepyomoinong Tou 6iakomTn On/Off

(3) Awkomne On/Off

(4) Tiow Aapn

(5) O?

(6) AmaogdaAion pubuionc xelpohapnc

(7) KdAuppa mpooTaciac

(8) AogdAeta petagopdg

(9) ravrloc kawdiou

(10) Kahuppa kapouhio

(11) KapoUuht

(12) Ewaywyn peonvelag

(13) Tpuna yia Tnv 06rynon TG peonveélag

Bosch Power Tools
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(14) Koupmiyiwa Tnv 0dnynon Tne peonvelag

TeXVIKQ XapuKTNeLoTIKA

a) Autd To mpoatpeTiko e€dpTnya dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIplexOpevo mapadoong.

XAookonTiko pecnvelag EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Kwdikog aptbuog 3600 HC1H.. 3600HC1J..
OvopaOTIKN anoppopoUpEVn LoXUg W 280 280
Ap1BPOC 0TPOPOV XWPIC PopTio min* 12.500 12.500
AIGPETPOC TNC HEONVELAC KOTRC mm 1,6 1,6
AdpeTpog Tou KUKAOU KOTTfG cm 23 26
XwpnTKOTNTA TOU KAPOUALOU TNG m 4,0 4,0
peonvelag

Bdpo¢ oupmepihappavopévou Tou kg 2,0 2,0
KaAUppaTog mpooTaoiag

Katnyopia npooTasiag IEWAT el
ApIBpOC 0EIPAC BA€éme v mvakida TUmou 010 €pYaA€io KNmou

Ta oTotyeia woxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABe xwpa ekbOoelC au-

TG 70 OTOIKEla PMopet va dlagépouv.

MMAnpogopiec Oopifou/kpadbaopmv

Tupéc exmopmmc BopUBou unoloylopéveg

katd IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

H oTabpiopévn A nxnTikn otabun Tou nAeKTPIKOU €pyaAeiou
QVEEYETAL TUMIKA 0TIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKAG
mieonc 83 dB(A), otabun nxnTiknc loxuog 92 dB(A). Ava-
opaiela K = 3dB.

Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (emavehnp-
LIEVOL KPOUOTIKOI Kpadaapioi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s%, (K= 1,5m/s?), P, = 22m/s’, (K = 1,7 m/s?).
‘0TI N avagepopevn Tipn (0L avapepOpEVES TIHEC) Kpadaopmv
KaL n avagepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
Bopuou éxouv peTpnBei pe Tumonoinuévn dladikacia eAéyyou

Kal JmopoUV va XpnotyoTololvTal mpog oUyKpLon evog NAexTpl-

koU epyaleiou e éva dAro.

‘0TI N ava@epopevn TIPN (0L avapepOpEVES TIHEC) KpadaoHwV
KaLn avaepOpevn TIn (0L avapePOHEVES TIHEG) EKMOTIC
BopUfou pmopolv va xpnatyomnotnBouv Kal yid mpocwpvo
UTIOAOYLOHO TOU POPTIOU.

'OTLOL TIHEC KPadAGH®Y Kal ot TIES ekmopmmic Bopufou Kata
TNV TIPAYLATIKN XPrion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pnopei va
amokAivouv amo TI avapepOpEVEC TIHEC, avaAoya He Tov
TPOMO KaLTo €ibog xprong Tou NAeKTPIKOU epyaleiou, 1biaite-
pa o€ eapTnon amo To eiboc Tou enefepyalopevou Tepayiou.
Katyla v avaykalotnTa kaboplopol pétpwv acpaleiag ya
TNV TIPOOTAGIA TOU XEIPLOTN HE PAON TNV EKTIUNGN TNG EMIL-
Bapuvong kpadaopwv KATw and TIC TPayHATIKEC OUVONKeC
xenonc (edw mpémet va AngOolv undwn 6Aa Ta pépn Tou KU-
KAou Aetroupyiag, Onwg yia napadetypa oL xpovol KaTd Toug
oroiouc To NAEKTPIKO €pYAAEo €ival amevepyomotnpévo Kat ot
XPOVOLKATA TOUG OTTolouC €ival Pev evepyorolnpeévo aha Aet-
TOUPYEL XwPIC PopTIO).

ZuvappoAoynon kat Actroupyia

IT10X0C Hpdong Ewkova  ZeAiba
Anelkovi(opeva oTolkeia A 3
YAikd napadoong B 4
Apaipeon T aopalelag petago- c 4
pag

YuvappoAdynon Tou OTEAEXOUG D 5
PUBpIon Tne XetpoAaprig E 5
YuvappoAdynon Tou mpoQUAAKTNpa F 6
YUvbeon Tou KaAwdiou emekTaong G 7
Evepyomoinon/anevepyomnoinon

AnoouvappoAdynon Tou KapouAol H 7
peonvelag

TUAypa Tn¢ peonveélac oTo KapoUAt | 8
YuvappoAdynon Tou kapouhou pe- J 8
onvelac

Tépaopa Tng peonvelac K

Yuvtipnon, kaBaplopog kat anobi- L 9
Keuon

E€apmuara M 10
ZuvappoAoynon

» Tlpocoyi): AmevepyomoleiTe To pnXavnpa Kijmou Kat
Byadere To Pi¢ and T mpila mpotou Hiefdyere epyaoi-
€¢ cuvappoAoynong.

ZuvappoAoynon Tne papoou (BAEme ekoveg C kat
D)

Ynodew€n: Mia ouvappoloynuévn papooc bev pmopei méov
va anoouvappohoynOei.
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AalpéaTe Ty aopaiela peTapopag (8).
EvaoTe Ta empépouc pépn Tne papoou, PEXPL VA aKOUOTE 0
NXo¢ kAelbwpaToc.

PuBpioTe kat ouvappoloyiore Tnv Aapr (BAéme
ewova E)

H Aapn (1) pnopei va TomoBetnBei oe Hiapopeg Bévelc. Ma va
ahagete ™ pUBpLoN, MEaTe Ta MARKTPA (6) Kal KIvhoTE TV
Aafn otn Béon mou 6éAeTe. AprioTe Ta mAfkTEa (6) yia va
aopahioet n Aapr.

ZuvappoAoynon Tou mPooTaTeUTIKOU KAAUPHATOG
(BAéme ewova F)

TMptv and Tn ouvappEoAGynaon Tou IPOOTATEUTIKOU KaAUppaTOC,
TpaPn&re To T0Zo npooTaciac putwv anod Tn 6Eon mapddoong
otnv 6éon amobrkeuonc.

TomoBeT\0Te To MPOOTATEUTIKO KAAUppA (7) oTnv KEQaAN Tou
XOPTOKOMTIKOU HEaNVELAG Kal OTEPEWATE To e T Biba mou me-
pAapBaverat otnv napddoon.

Merd Tnv Tomo®ETN o1 TOu, TO MPOGTATEUTIKO KAAUpHA Sev
emrpénerat mAéov va amocuvappoAoynOei.

Katomv Tpafnére 1o 10€0 mpooTaciag putawv ot BEon epyaoi-
ac.

Xepopog

» Adafere unown Tnv Tdon Sikrou! H tédion Tng My peu-
JaTog MEEMeL va EKMANPWVEL TIC AMALTAOELS TOU avaypagpo-
VTaL OTNV TVAKIOa KATAGKEUAOTH TOU PnXavipaToc.

» Tlpoooxr): O€aTe To PnXavnpa KAMOU eKTOC AetToupyiag
Kal apapéoTe TNV prartapia mpwv and Kabe epyacia
pUOMoNG i KaBapiopou.

» H peonvéda ouvexilel va Kiveitat yua pepika Seutepole-

TITa HETA TNV anevepyonoinoen Tou xAookonTikoU. Mept-
Hévere pEXPL va akwvnTomonOei o KvnTipag / n peon-
vé{a mpwv BéoeTe To XopToKONTIKG AAL O€ ActToupyia.

» Mnv ayyilete Tn peonvé{a mpoTol GTAPATAGEL Va TIEPL-
OTPEPETAL.
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» Mnv evepyoroLeiTe Kal ATIEVEPYOTIOLEITE TO PNXAvnpa
TIEPLOCOTEPO OTIO Hia POPEC YLa GUVTOHA XPOVIKG dia-
oTRpaTa.

» Tlpoteiveral n XpRon OTOLXELWV KOMIC MOU EYKPIVEL N
Bosch. To amotéAeopa Tng komii¢ pmopei va amokAivel
otav xpnowonoujoere GAAa oTowxeia Komi.

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (PAéme ewova
G

l'a TNV evepyomoinon METTE MPWTA TV Ppayn EVepyoroin-
on¢ (2). Méate otn ouvéxela Tov Glakomn On/Off (3) kat kpa-
TIHOTE TOV TECHEVO.

la v amevepyomoinon agrote Tov 6lakomn On/Off (3).

AnocuvappoAoynon Tou kapouAtoU, TOALypa TG

peonvélag kat cuvappoAoynon Tou kapouAiod

(BAéme ewoveg H - J)

» Tpafnre To gig amd TNV mpia MPIV AVTIKATACTIGETE TO
KapoUAL.

TMéoTe padi Touc 600 apPIOETEC TOU KAAUPPATOC TOU KAPOU-

AoU kat agatpéate To kaAuppa (10). ApatpéaTe €neira To

a6eto kapouAL (11).

Kowrte mepinou 4,0 m peonvelac amo 1o véo pohd. ImpwETe To

akpo Tn¢ peonvelag otnv eloaywyn (12) Tou kapouAiol Kat Tu-

Ai€Te Tn peonvéla opoldpopPa Kal opIxTa.

YmpwEre T0 AAo Akpo TNG peonveélag péoa and Ty Tplmna

(13) otV KepaAr) Tou xAookorTikoU Kat TomoBeTraTe naAtTo

kapoUAL aTnv KepaAry. LTabeporolrate To KapoUAL Tomobe-

TWVTAG TO KAAUMHA TOU KaPOUALOU .

Mépaopa Tng peonvéelac (BAéne ewova K)
Hywautoparo népacpa peonvelag

To X0pTOKOMTIKO €ival eE0MAOHEVO PE NUAUTOPATO oUOTNUA
npowong. To oloTnua woel pe kabe matnpa Tou dtakomTn On/
Off (3) peonvéla éw.

XelpokivnTo mépaopa peonvelag

Méore 1o Koupi (14), katTpapnére é€w Tn peonvéda oto pi-
KOC TIou B€AeTE.

Ava{fitnon opaAparwv

MpofAnpa Meavn awria AvTigeTmon

O kwnthpag bev Eekl-  Aeimetn Taon SikToU EAéyEre kal 6éoTe o€ Aetroupyia
Vael Xahaopévn npila SikTlou BaAte 1o ¢i¢ o€ AN mpila

Xahaopévo kaAawbio enéxkraonc

EAéyEre 1o KaAwdLo Kat, av eivat xahaopévo, avTt-

KATAOTNOTE TO
'Eneoe n aopdalela AMGETe TV aopdlela
To pnxavnua knmou Aet- XaAaopévo kaAwo1o emeKTaong EAéyEte 1o KaAwbI0 Kal, av eivat xahaopévo, avTl-
TOUPYEL pe OlaKoméS KaTAOTHOTE TO

Bosch Power Tools
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MpoPAnpa MOavi atria Avrigeromon
BAABn otnv eowtepikn KaAwdiwon Tou pnxaviua-  Aneubuvbeire ato oépfic Tng Bosch
TOC KNTIOU

Yneppoptwon Tou pn-  TToAU uwnAo xopTdpt Kowrte Babpiaia

XQVAHAToG KATIou

To pnxavnua knmou 6ev H peonvéla eivat moAl kovTr/éxet onaoet

TMepaoTe XelpokivnTta Tn peonvéla

KoPeL A&€ela0e T0 KapoUAL

AVTIKATAOTAOTE TO KAPOUAL peonvelag

H peonvéla devriep-  MmepOepévn peonvela oto KapoUAL

VIETaL

EAéyEre Tn peonvéla ki av xpetaotel TUAETE TV ek
véou

Abelaoe 1o kapoUAt

lepioTe TO KAPOUAL

H peonvéla Tpapiérat
J€oa 07O KapoUAL

H peonvéla eivat moAl kovTr)/éxet omacel

AalpéaTe To KapoUAL Kal ELGAYETE €K VEOU TN HeE-
onvéda (BAéme eikovec H - J)

H peonvéla koBetatou- Mnepdepévn peonvela oTo KapoUAt
xva

ApalpéoTe To KapoUAL Kat TUAIXTE EK VEOU TN PEON-
vela (BAEne elkovec H - J)

AVTIKAVOVIKOG XELPLOHOG TOU XAOOKOTITIKOU

KoPeTe povo pe v atxun e peonvelac. Anogel-
YETE TNV EMAPN LIE TETPEC, TOXOUC Kal dAa aTeped
avTiKeipeva. MepideTe TAKTIKA TN Jeonvela yia va
unopeire va ekuetaleuteite oAOkAnpn T Gidpe-
TPO KOTIAC.

loxupoi kpadaapioi Konnke n peonvéla

To ouoTnpa ko éxet BAABN

Avapeoa oTo KEAUQOG ToU KapoUAIoU KalTo Koupi
yla 7o Mépacpa Tne Heonvelag undpxouv xopTa

Yndpxouv x0pTa 0Tnv TPUMA EI0AYWYNE TNC HEON-

ToaPnére €€w Tn peonvéla pe xelpokivntn mpdwon
(BAEme eova K)

AneubuvBeire ato o€pf3ic Tng Bosch

ArnoouvappoAoyoTe To KaAuppa Tou KapouAou
Kat BYaATe To xopTdpt

VE(ag BydiAe To X0pTAPL AMO TNV TPUMA ELOAYWYAG TNG HE-
onvelac
SUvT " 2 et va eivat emBAapng yia To mepiBarov kat v uyeia Adyw
nenon Kat oep[ilq

Zépfig meAatwv kat mapoxr) oupBoulav xpriong

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv leubivoewv oéppig kat
TOUG OPOUG TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKGV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €EaPTNLATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL e TPOTO QKO Tpog To EPLRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKA epyaleia oTa anoppiy
para Tou omtriov oag!

Movo yia xapeg Tng EE:

Ta nhekTpikd kat nAekTpovika epyaleia, mou 6e xpnotpomnotol
vtatmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-
vTal pe Tpomo gIAIKO oo TieptBaAhov. Xpnotponoleirte Ta kabo
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pmo-

TV EMKIVOUVWY 0UCIOV TTOU EVOEXOPEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Bahce aletindeki sembollerin aciklamasi

AN
o
&
O

Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

@ Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.

Giivenliis eldivenleri kullanin.
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Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

Aletle ilgili degildir

UYARI: Sebeke baglanti kablosu hasar goriirse
veya kesilirse sebeke fisini hemen prizden
cekin.

Bahge aletini temizlemek icin yiiksek basingli
temizleyici veya bahge hortumu kullanmayin.

Bahce aletinin kullanilacag) alanda yabani ve
evcil hayvanlarin bulunup bulunmadigini
dikkatli bicimde kontrol edin. Yabani ve evcil
hayvanlar makinenin ¢alismasi esnasinda

yaralanabilir. Makinenin kullanilacag alani dikkatle kontrol
edin ve biitiin taslari, kiittikleri, telleri, kemikleri ve yabanci
nesneleri uzaklastirin. Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agag kiitiiklerinin
bulunmadigindan emin olun.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

YUYARI

Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik

veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya

tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki

kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)

>

>
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elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.
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» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Cim bicme makineleri ve ¢cim kenar diizeltme
makineleri icin giivenlik talimatlari

» Makineyi ozellikle firtinali havalar olmak iizere katii
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirim
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Calisma alaninizda yabani hayvan bulunup
bulunmadigini dikkatlice inceleyin. Yabani hayvanlar
donen makine tarafindan yaralanabilirler.

» Cahisma alanimizi dikkatlice inceleyin ve biitiin taslar,
kiitiikleri, telleri, kemikleri ve diger yabanci cisimleri
temizleyin. Calisma esnasinda etrafa savrulan parcalar
yaralanmalara neden olabilir.

» Makineleri kullanmadan 6nce her defasinda kesici
takimin ve kesme iinitesinin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli parcalar yaralanma riskini artirir.

» Aleti kullanmaya baglamadan once sebeke baglanti
kablosunu ve mevcutsa uzatma kablolarini hasar ve
yipranma acisindan kontrol edin. Sebeke baglanti
kablosu isletme esnasinda hasar goriirse veya
kullanilmaz duruma gelirse, makineyi kapatin ve
sebeke baglanti kablosunu prizden cekmeden dnce
kabloya dokunmayin. Hasar gormiis bir sebeke baglanti
kablosu veya uzatma kablosu elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Calistigimz yerdeki toz ve kirleri basingl havaiile
temizleyin. Koruyucu kapak ve muhafazalar islevsel
durumda ve usuliine uygun olarak takilmis olmalidir.
Gevsemis, hasarli veya dogru islev gérmeyen bir koruyucu
kapak yaralanmalara neden olabilir.

» Hava giris deliklerini kir ve tozdan uzak tutun. Tikali
hava girisleri ve kir agir isinmaya ya da yangin tehlikesine
yol agabilir.

» Koruyucu gozliik ve koruyucu kulaklik kullanin. Uygun
kisisel koruyucu ekipman yaralanmalari azaltacaktir.

» Makine ile calisken daima kaymayan, koruyucu
ayakkabilar kullanin. Hicbir zaman ciplak ayakla veya
sandaletlerle calismayin. Bu yolla donmekte olan bigak
ile temasa gelme sonucu ortaya ¢ikabilecek ayak
yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Makineyi kullanirken, her zaman kullanicinin
bacaklarini rten pantolon gibi giysiler giyin. Donen
kesme elemani ya da misina ile temas yaralanmaya neden
olabilir.

» Makine ile calisirken baskalarini uzakta tutun. Etrafa
savrulan parcalar ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Makineyi bel yiiksekliginden yukarida calistirmayin.
Bu, kesme elemaniyla kazara temasi 6nlemeye yardimci
olur ve beklenmedik durumlarda makinenin daha iyi
kontrol edilmesini saglar.

» Makineyi islak cimde calistirmayin. Makineyi
kullanirken daima yiiriiyiin, asla kosmayin. Bu,
yaralanmaya yol acabilecek kayma ve diisme riskini
azaltir.

» Egimli yiizeylerde calisirken durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin; daima egimin enine calisin,
hicbir zaman yukari asagi calismayin ve calisma
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yoniiniizii degistirirken ozellikle dikkatli olun. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.

» Tiim sebeke kablolarini kesme alanindan uzak tutun.
Sebeke kablolari itlerin ya da calilarin arasina gizlenmis
olabilir ve misina ya da kesme elemani tarafindan kazara
hasar gorebilir ya da kesilebilir.

» Tiim viicut gelerini donen kesme elemanindan ya da
misinadan uzak tutun. Makinenin giic kaynagiyla
baglantisi kesilmeden makineden herhangi bir
malzeme cikarmayin. Donen kesme elemani ya da
misina ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Makineyi kapali durumda, bedeninize temas
etmeyecek bicimde tasiyin. Makinenin dogru kullanimi,
ddnen kesici eleman veya disliyle kazara temas olasiligini
azaltir.

» Sadece iiretici tarafindan belirtilen yedek kesme
bashklari, misina ve plastik diizeltici bicaklari
kullanin. Plastik misina ya da bicaklari metal teller ya
da bicaklarla degistirmeyin. Yanlis yedek parcalar,
kontrol kaybina, kirilmaya ve yaralanmaya neden olabilir.

Ozel giivenlik talimati

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri doniisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Aleti kullanmadiginizda da dikkatli olun. Alet takilip diisme
tehlikesi yaratabilir.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bahce aletini kullanmasina hicbir zaman
izin vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi
tilkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Bahce aleti ile oynamamalari igin cocuklara goz kulak
olunmalidir.

» Sert bir nesneye rastladiginda ve asir titresim olusmaya
basladiginda triinde hasar olup olmadigini kontrol edin.

» Kesici misinayi kisaltirken kendinizi kesmemeye dikkat
edin.

» Diizgiin bir sonug elde etmek icin cimleri asamali olarak
kesin.

» Bedeninizin anormal durumda olmamasina dikkat edin ve
daima dengenizi koruyun. Meyilli alanlarda calisirken
durusunuzun ve adimlarinizin giivenli olmasina dikkat
edin. Her zaman sakin ¢alisin, acele etmeyin.

» Uzun siireli alismalarda uygun molalarin verilmesi tavsiye
edilir.

» Uriinile (veya baska makinelerle) uzun siire calisinca,
kullanici beyaz parmak hastalig (Raynaud fenomeni) veya
karpal tiinel sendromuna neden olabilecek titresimlere
maruz kalir.
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» Bunun sonucunda ellerin dokunma duyusu veya sicaklik
reglilasyonu kisitlanabilir, sinir veya dolasim hasarlarina
ve doku nekrozlarina varan uyusma veya yanma hissi
ortaya ¢ikabilir.

» Asiri titresim sonucu ortaya ¢ikma olasiligi bulunan
belirtiler goriirseniz hekiminize danisin. Bu belirtiler
uyusma hissi, his kaybi, kasinti, batma, agr1, glicsiizliik,
cilt renginin degismesi veya cildin durumunun degismesi
olabilir. Bu belirtiler genellikle parmaklarda, ellerde veya
el eklemlerinde goriiliir (ayrica giriilti/titresim bilgilerine
bakiniz).

Elektrik Giivenligi

Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden énce aleti
& kapatin ve fisi prizden ¢ekin. Akim kablosu

hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da
aynisini yapin.

Bahge aletiniz giivenlik icin koruyucu izolasyona sahiptir ve

topraklama gerektirmez. isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hz'dir

(AB liyesi olmayan ilkeler icin 220 Vveya 240V, 50 HZ de

olabilir). Sadece bahce aletinizle kullanilmaya miisaadeli

uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri yetkili misteri
servisinden alabilirsiniz.

Giivenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim

korumali bir Fl salter (RCD) kullanin. Bu Fl salteri her

kullanimdan dnce kontrol edilmelidir

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli parcalardan uzak

tutun ve gerilim altindaki parcalarla temasa gelmekten

kaginmak icin kablonun herhangi bir bicimde hasar
gormemesine dikkat edin.

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve

yere birakilmamalidir.

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli olarak hasar belirtileri

acgisindan kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda

iseler kullanilmalidir.

Aletin sebeke baglanti kablosu hasarli ise, sadece yetkili bir

Bosch atdlyesinde onariimalidir. Sadece bu aletle

kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin.

Sadece EN 61242 /IEC 61242 veya IEC 60884-2-7

standartlarina uygun uzatma kablolarin, iletkenleri veya

kablo makaralarini kullanin.

Uriinii calistirmak igin bir uzatma kablosu kullanmak

istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:

- iletken kesiti 1,25 mm?veya 1,5 mm?

- Hatali akim koruma salterli uzatma kablosu igin
maksimum uzunluk 30 m ve kablo makarasi igin
maksimum uzunluk 60 m’dir

Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo giivenlik

talimatinda belirtildigi gibi fis lizerinden elektrik sisteminize

bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalid.
DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma

& kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis

ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.

Biiyiik Britanya'da satiimayan driinler igin not:

DIKKAT: Gilvenliginiz icin iiriiniiniize monte edilmis olan

fisin uzatma kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma
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kablosunun kuplaji piiskiirme suyuna karsi korunmali olmali,
kauguktan yapilma veya kauguk ile kaplanmis olmalidir.
Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile
kullanilmalidir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

X|N[O= =

cLick! Duyulabilir giiriilti

i Agirhgl

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilan
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Litfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti evsel alanlarda cimlerin, yabani otlarin
topraga yakin bir bicimde bicilmesi icin tasarlanmistir. Bu
alet, egimli yerlerde, geleneksel ¢cim bigme makinelerinin
erisemeyecegi yerlerde ve ¢imin kenarlarinda yetisen
cimlerin bicilmesi icin gelistirilmistir. Bu bahce aleti motorlu
tirpan olarak kullanilmak tizere tasarlanmamistir. Bu bahce
aleti ticari ve sinai kullanim icin tasarlanmamistir.

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B)

Bahce aletini ambalajindan dikkatli bicimde cikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:
- Misinali ¢cim bigme makinesi

- Koruyucu kapak

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza
basvurun.

Gosterilen bilesenler (bkz. resim A A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin dstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Avyarlanabilir tutamak

(2) Acma/kapama salteri emniyeti

(3) Acma/kapama diigmesi

(4) Arkatutamak

(5) Elektrik fisi®

(6) Tutamak ayari icin kilit agma tertibati
(7) Koruyucu kapak

(8) Tasimaemniyeti

(9) Kablo kancasi

(10) Bobin kapagi

(11) Makara

(12) Misinayuvasi

(13) Misina kilavuzu igin delik

(14) Misina besleme diigmesi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Kenar kesme makinesi EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Siparig numarasi 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Giris gicii W 280 280
Bostaki devir sayisl dev/dak 12500 12500
Kesici misina capl mm 1,6 1,6
Kesme dairesi capl cm 23 26
Misina makarasi kapasitesi m 4,0 4,0
Koruyucu kapak dahil agirlik kg 2,0 2,0
Koruma sinifi AT S

Seri numarasi

Bahce aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

|IEC 62841-4-4 uyarinca belirlenen giiriiltii emisyon
degerleri.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 83 dB(A); Ses giicli

seviyesi 92 dB(A). Belirsizlik K = 3 dB.

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K IEC 62841-4-4 uyarinca
belirlenir.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s%, (K=1,5m/sn?), P, = 22 m/sn?, (K = 1,7 m/
sn’).

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirliltii emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca 6l¢tilmus olup, elektrikli el aletinin baska bir
elektrikli el aleti ile karsilastirimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giirliltii emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giiriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is parcasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiikii
dogru tahmin edilmeli (isletim stirecinin biitiin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullanilmadig siireler
veya aclk olup kullanilmadig siireler dikkate alinmalidir.

Montaj ve isletim

Eylem hedefi Resim Sayfa
Gosterilen bilesenler A 3
Teslimat kapsami B 4
Tasima emniyetinin ¢ikarilmasi C 4
Saft ekleme D 5
Tutamagin ayarlanmasi E 5
Koruyucu kapagin takilmasi F 6
Uzatma kablosunun takilmasi G 7
Acma/kapatma

Misina bobininin sokilmesi H 7
Misinanin bobine sarilmasi | 8
Misina bobininin takilmasi J 8
Misina besleme K 9
Bakim, temizlik ve depolama L 9
Aksesuar M 10
Montaj

» Dikkat: Asagidaki durumlarda bahce aletini kapatin ve
sebeke baglanti fisini prizden cekin:
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Saft ekleme (Bakiniz: Resimler C ve D)

Not: Eklenen bir saft artik sokiilemez.
Tasima emniyetini (8) ¢ikarin.

Saft elemanlarini isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar
birbirine takin.

Tutamagin takilmasi ve konumunun ayarlanmasi
(Bakimiz: Resim E)

Tutamak (1) cesitli pozisyonlara getirilebilir. Tutamak
konumu ayarini degistirmek icin tuslara (6) basin ve
tutamag! istediginiz pozisyona getirin. Tutamagin kavrama
yapmas icin tuslari (6) birakin.

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Resim F)
Koruyucu kapagi takmadan dnce, bitkileri korumak icin kolu
teslimat pozisyonundan depolama pozisyonuna ¢ekin.
Koruyucu kapag (7) misinali ¢cim bicme makinesinin basina
yerlestirin ve alet ekinde teslim edilen vida ile sabitleyin.
Koruyucu kapak takili ise artik sokiilemez.

Daha sonra bitkileri korumak icin kolu ¢alisma pozisyonuna
cekin.

Kullanim

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
aletin tip etiketinde belirtilen gerilime uygun olmalidir.

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan 6nce
bahce aletini kapatin ve fisi prizden cekin.

» Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
misina birkag saniye daha doner. Misinali ¢im bicme
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

» Donmesi durana kadar kesici misinaya dokunmayin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma
yapmayin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullaniimasini tavsiye ederiz. Baska kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim G)

Aleti agmak icin 6nce kapama emniyetine (2) basin. Daha
sonra agma/kapama salterine (3) basin ve salteri basili
tutun.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (3) birakin.

Bobinin sokiilmesi, misinanin sariimasi ve
bobinin tekrar takilmasi (Bakimiz: Resimler H ile
Jarasi)

» Bobini degistirmeden dnce fisi prizden cekin.

Bobin kapaginin (muhafazasinin) iki lasesini birbirine dogru

bastirin ve bobin muhafazasini (10) cikarin. Daha sonra bos
bobini (11) gikarin.
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Besleme makarasindan yaklasik 4,0 m misina kesin.
Misinanin ucunu misina yuvasina (12) itin ve misinayi
diizgiin ve esit bicimde sarin.

Misinanin diger ucunu misinali ¢cim bicme makinesinin
basindaki delikten (13) gecirin ve bobini tekrar misinali ¢cim
bigme makinesinin basina yerlestirin. Bobini bobin
muhafazasini takarak sabitleyin.

Hata arama

AO

Hata gostergesi
Motor calismiyor

Olasi neden
Sebeke gerilimi yok

Misina besleme (Bakiniz: Resim K)
Yari otomatik misina besleme

Bu misinali ¢cim bigme makinesi yari otomatik besleme
sistemi ile donatilmistir. Bu sistem, agma/kapama salterine
(3) her basilista misina cikarir.

Maniiel misina besleme
Diigmeye (14) basin ve misinay! istediginiz uzunlukta disari
cekin.

Giderilme yontemi
Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi arizal

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Bahce aleti kesintili Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

olarak calistyor

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var - Bosch Misteri Servisine bagvurun

Bahce aleti zorlaniyor  Cimler ok yiiksek

Cimleri kademeli olarak kesin

Bahce aleti kesme

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

Misinayl maniiel besleyin

yapmiyor Misina bobini bog

Misina bobini yenileme

Misina beslenmiyor Misina bobinde sarilmis

Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinay! yeniden sarin

Misina bobini bos

Misina bobinini doldurun

Misina bobine geri

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:

cekiliyor Resimler H - J)
Misina sik sik kopuyor  Misina bobinde sarilmig Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:
Resimler H - J)

Misinali ¢cim bigme makinesinin hatali kullaniliyor ~ Sadece kesici misinanin ucuyla bigcme yapin;

taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere
temastan kaginin. Biitiin kesme ¢apinda
yararlanabilmek icin kesici misinalari dizenli
olarak besleyin.

Asiri titresim var Misina kopmus durumda

Kesme sistemi hasarli

Bobin govdesi ile misina besleme diigmesi

arasinda ¢im var

Misina besleme deliginde ¢im var

Misinayi maniiel besleme ile disari cekin (Bakiniz:
ResimK)

Bosch Miisteri Servisine basvurun
Bobin muhafazasini ¢ikarin ve ¢imi temizleyin

Cimi misina besleme deliginden temizleyin

Bakim ve servis

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952
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Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 3422351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
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Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67

iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:
Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
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gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Objasnienie symboli na urzadzeniu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz $rodki
ochrony stuchu.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.
Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa¢ ostroznosé
przed odrzuconymi elementami.

Nie dotyczy

OSTRZEZENIE: Jezeli przewdd sieciowy jest
uszkodzony lub przeciety, nalezy natychmiast
wyjac wtyczke z gniazda.

Do czyszczenia narzedzia ogrodowego nie na-
lezy stosowac myjek wysokocisnieniowych ani
weza ogrodowego.

A4 Nalezy dokfadnie kontrolowac teren, na kté-
‘. ) .. rym bedzie uzyte narzedzie ogrodowe pod ka-
‘ tem zwierzat domowych i dziko zyjacych. Pod-

czas uzytkowania maszyny istnieje niebezpie-

czenstwo skaleczenia zwierzat domowych lub dziko zyja-
cych. Skontrolowac teren, na ktérym bedzie uzyta maszynai
usunac z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy uzyciu ma-
szyny nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwierzeta domowe

Przed przystgpieniem do pracy nalezy przeczy-

lub zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa niskich pierkdw.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
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» Uzywajac elektronarzedzia na $wiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
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rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
podkaszarek i podkaszarek krawedziowych

» Maszyny nie nalezy stosowac podczas deszczowej po-
gody, a w szczegdlnosci podczas burzy. Redukuje to za-
grozenie porazeniem piorunem.

» Teren przeznaczony do pracy nalezy przeszukar pod
katem dzikich zwierzat. Pracujaca maszyna moze skale-
czy¢ dzikie zwierzeta.

» Doktadnie skontrolowac obszar roboczy i usuna¢ z nie-
go wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Odrzucone ciata state moga
spowodowac obrazenia.

» Przed rozpoczeciem eksploatacji maszyny zawsze
sprawdzaj, czy narzedzie tnace i jednostka tnaca nie
sa uszkodzone. Uszkodzone elementy zwiekszaja ryzyko
doznania obrazen.

» Przed przystapieniem do pracy z maszyna nalezy
skontrolowac przewdd sieciowy oraz wszelkie prze-
diuzacze pod katem uszkodzen lub zmian spowodowa-
nych starzeniem sie. W razie uszkodzenia przewodu
sieciowego podczas pracy, maszyne nalezy wylaczyc i
nie dotykac przewodu przed wyjeciem wtyczki z gniaz-
da sieciowego. Uszkodzony przewéd sieciowy lub prze-
dtuzacz moga by¢ przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

» Nie wolno usuwac zadnych oston ani innych zabezpie-
czen. Wszystkie zabezpieczenia musza by¢ prawidto-
wo zamocowane i znajdowac si¢ w nienagannym tech-
nicznie stanie. Luzna, uszkodzona lub niewtasciwie funk-
cjonujaca pokrywa ochronna moze by¢ przyczyna dozna-
nia urazéw ciata.

» Zapewnij droznos¢ wlotéw powietrza. Zatkane wloty
powietrza oraz zanieczyszczenia moga spowodowac prze-
grzanie sie urzadzenia i grozi¢ pozarem.

» Stosuj okulary ochronne i srodki ochrony stuchu. Od-
powiednie srodki ochrony indywidualnej zmniejsza zakres
obrazen ciata.

» Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosi¢ antypo-
$lizgowe obuwie ochronne. W zadnym wypadku nie
wolno pracowac boso lub w sandatach. Dzieki temu
mozna zmniejszy¢ ryzyko skaleczenia stopy w razie kon-
taktu z obracajacym sie ostrzem.

» W trakcie pracy maszyny zawsze stosuj odpowiednie
ubranie, takie jak spodnie zakrywajace nogi uzytkow-
nika. Kontakt z obracajacym sie elementem tnacym lub
zytka moze spowodowac obrazenia ciafa.

» Osoby postronne powinny znajdowac sie z dala od pra-
cujacej maszyny. Odrzucone ciata state mogg spowodo-
wac obrazenia.

» Maszyny nie nalezy podczas pracy trzymac powyzej
pasa. Ten $rodek ostroznosci zmniejszy ryzyko kontaktu z
elementem tnacym i umozliwi lepsza kontrole maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nie wolno uzywacé urzadzenia w wilgotnej trawie. Pod-
czas pracy nie nalezy biegac, tylko chodzic. Pozwala to

zmniejszy¢ niebezpieczenstwo poslizgniecia sie i upadku,
co moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

Podczas pracy na zboczach nalezy zawsze dbac o za-
chowanie stabilnej i bezpiecznej pozycji pracy. Maszy-
ny nie nalezy nigdy prowadzi¢ wzdtuz zhocza, ani pod
gore, ani w dot, a jedynie w poprzek zbocza, a podczas
zmiany kierunku nalezy zachowac¢ szczegélna ostroz-
nos¢ . Mozna w ten sposob zredukowac ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciata.

Nie zblizaj przewodu zasilania do obszaru ciecia. Prze-
wody zasilania moga by¢ ukryte w zywoptotach lub krza-
kach i moga zostac przypadkowo przecigte lub naciete
przez zytke lub element tnacy.

Nie zblizaj Zzadnych czesci ciata do obracajacego sie
elementu tnacego. Przed rozpoczeciem usuwania ma-
teriatu nagromadzonego w maszynie koniecznie
odfacz ja od zasilania elektrycznego. Obracajacy sie
element tnacy lub zytka moze spowodowac powazne ob-
razenia ciata.

Urzadzenie wolno przenosic tylko w stanie wytaczo-
nym i w pozycji odwroconej od ciata. Wtasciwa obstuga
urzadzenia zmniejsza prawdopodobiefistwo przypadko-
wego kontaktu z obracajacym sie elementem tnagcym lub
nicig tnaca.

Stosowane zamienne gltowice tnace, zytki i ostrza mu-
sza by¢ wykonane z tworzywa sztucznego zgodnego z
zaleceniami producenta. Nie stosuj drutu lub ostrzy
metalowych w miejsce takich elementow wykonanych
z tworzywa sztucznego. Nieprawidtowe czesci zamienne
moga spowodowac utrate kontroli, rozerwanie oraz obra-
Zenia ciafa.

Specjalne wskazowki bezpieczenstwa
» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magnesow

do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktdre moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

Zachowaj ostroznos¢ takze wtedy, gdy urzadzenie nie jest
eksploatowane. Moze by¢ ono przyczyna potknigcia.

Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego narzedzia ogrodowego dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udo-
stepnic je osobom z niewystarczajgcym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza, jak réwniez/lub osobom,
ktore nie zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegna¢ informacji, czy w danym kraju istniejg przepisy,
ograniczajgce wiek uzytkownika tego typu narzedzi.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a narzedzie
ogrodowe zabezpieczone w taki sposdb, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

Po tym, gdy wyréb natrafi na jakis twardy przedmiot,lub
w przypadku zauwazenia zbyt silnych wibracji, wyréb na-
lezy skontrolowa¢ pod katem uszkodzen.

F016 250 184(14.04.2026)

Bosch Power Tools



» Skracania zytki tnacej nalezy dokonywac ostroznie, aby
sie nie skaleczy¢.

» Scinaj trawe stopniowo w celu uzyskania réwnomiernego
efektu pracy.

» Nalezy unika¢ wszelkich nienaturalnych pozycji przy pra-
cy, a takze zawsze dbac o utrzymanie réwnowagi. Na po-
chytych powierzchniach nalezy pracowac ostroznie, aby
nie stracic¢ rownowagi. Podczas pracy nalezy i$¢ spokoj-
nym krokiem, w zadnym wypadku nie wolno biec.

» Podczas dtugotrwatego uzytkowania nalezy robi¢ przerwy
o0 odpowiedniej dtugosci.

» Dtugo trwajace uzytkowanie produktu (lub innej maszyny)
naraza operatora na drgania, ktére moga ewentualnie
prowadzi¢ do choroby Raynauda (morbus Raynaud) lub
do zespotu ciesni nadgarstka.

» W tym wypadku uposledzony jest zmyst dotyku oraz zdol-
no$¢ regulacji temperatury, moze wystapic uczucie dre-
twienia i pieczenia, a w skrajnym wypadku uszkodzenie
nerwdw i naczyn, a takze obumarcie tkanki.

» W razie wystapienia objawdw, wskazujacych na ewentual-
ne przeciazenie spowodowane przez wibracje nalezy
skonsultowac sie z lekarzem. Do objawdw tych nalezy
uczucie dretwienia, utrata czucia, $wiad, ktucie, bdle, po-
czucie ostabienia, zmiany koloru skory lub stanu skory.
Objawy te najcze$ciej obejmuja palce, rece lub nadgarstki
(patrz tez informacje dotyczace hatasu i wibracji).

Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed przystapieniem do prac konser-
& wacyjnych lub do czyszczenia urzadzenia,
urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wyjac wtyczke
z gniazdka. Powyzsze dotyczy réwniez przypadkow, gdy
przewdd zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.
Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolacje
ochronna i nie wymaga uziemienia. Napiecie robocze wynosi
230V AC, 50 Hz (dla krajow nie nalezacych do UE réwniez
220V Iub 240V, 50 Hz). Stosowac wolno jedynie przedtu-
Zacze posiadajace atest. Szczegdtowych informaciji mozna
uzyskac w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy
Bosch.
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wyfacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,
nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontro-
lowany przed kazdym uzyciem
Przewod sieciowy oraz przedtuzacze nalezy trzymac z dale
od wszelkich ruchomych czesci. Nalezy unika¢ uszkodzenia
tych przewodéw, a co za tym idzie kontaktu z elementami
przewodzacymi prad.
Potfaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.
Przewdd sieciowy i przedtuzacze nalezy regularnie kontrolo-
wac pod katem uszkodzen. Przewody te wolno uzytkowac
wytacznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu sieciowego wolno doko-
nywac wytacznie w autoryzowanym warsztacie serwisowym
firmy Bosch. Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuza-
cze.
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Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na przewody, odpowiadajgce normom EN 61242 /
IEC 61242 lub IEC 60884-2-7.
Jezeli do pracy konieczne jest uzycie przedtuzacza, wymaga-
ne sg nastepujace przekroje przewodu:
- $rednica przewodu 1,25 mm?lub 1,5 mm?
- maksymalna dtugos¢ przedtuzacza 30 m lub 60 m dla
bebnéw z wytgcznikiem réznicowo-pradowym
Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on
by¢ zgodnie z przepisami bezpieczenstwa uziemiony i podta-
czony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajgcym insta-
lacji elektrycznej.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z przepi-
& sami moga stanowic¢ zagrozenie. Przedtuzacz,
wtyczka i tacznik wtykowy powinny mie¢ wo-
doszczelna budowe i by¢ przeznaczone do zastosowar na
zewnatrz pomieszczen.
Wskazéwka dla produktéw, sprzedawanych poza Wielka
Brytania:
UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczeristwo uzytkownika wyma-
gane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy produkcie byt pota-
czony z przewodem przedtuzajacym. Ztacza przedtuzacza
powinny by¢ zabezpieczone przed bryzgami wody; wykona-
ne powinny one by¢ z gumy wzglednie posiadac ostone gu-
mowa. Przy faczeniu przewoddw przedtuzajacych nalezy sto-
sowac dodatkowe elementy zabezpieczajace przed samo-
czynnym roztaczeniem sie.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢

te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

/‘ Kierunek ruchu

ﬁ Kierunek reakcji

I Wigczanie

O Wytaczanie

J Dozwolone czynnosci
>< Zabronione czynnosci

cLick Styszalny dzwiek
Masa
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert mogg doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ogrodowe przeznaczone jest do prac w domo-
wych ogrodach, do podkaszania trawy, chwastéw i pokrzyw.
Narzedzie zostato zaprojektowane do cigcia trawy na zbo-
czach, pod przeszkodami i tuz przy krawedzi trawnika, czyli
wszedzie tam, gdzie nie da sie kosi¢ kosiarka. Narzedzie
ogrodowe nie jest przystosowane do pracy jako kosa do za-
rosli. Narzedzie ogrodowe nie nadaje sie tez do zastosowan
komercjalnych i przemystowych.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac¢ z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:

- Instrukcja eksploatacji
W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktoregos z
elementéw, nalezy zwréci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Regulowany uchwyt

(2) Blokada wtgcznika/wytacznika

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Rekojesc tylna

(5) Wtyczka?

(6) Blokada regulacji uchwytu

(7) Pokrywaochronna

(8) Zabezpieczenie transportowe

(9) Hak na kabel

(10) Pokrywa szpuli

(11) Szpula

(12) Mocowanie nici

(13) Otwdr do przeprowadzenia nici

(14) Przycisk do regulacji dtugosci nici

- Podkaszarka

~ Ostona a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Podkaszarka do trawy EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Numer katalogowy 3600HC1H.. 3600 HC1J..
Moc nominalna W 280 280
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia min™* 12500 12500
Srednica nici tnacej mm 1,6 1,6
Srednica ciecia cm 23 26
Pojemnos¢ szpuli m 4,0 4,0
Waga z pokrywa ochronna kg 2,0 2,0
Klasa ochrony =W AT

Nr seryjny

zob. tabliczka znamionowa na urzadzeniu ogrodowym

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zIEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cinienia
akustycznego 83 dB(A); poziom mocy

akustycznej 92 dB(A). Btad pomiaruK = 3 dB.

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i btagd pomiaru K oznaczone zgodnie z

IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a,=1,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, =22m/s?, (K = 1,7 m/s?).
Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozycji.

Ze emisja hatasu i drgar podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiega¢ od warto$ci podanych, w
zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, aw szczegolnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
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obrabiany; oraz od konieczno$ci wprowadzenia dodatko-
wych $rodkdw bezpieczerstwa, majgcych na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych
na dokfadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun-
kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytgczenia elektronarzedzia i czasy, w ktérych jest
ono wiaczone, lecz pracuje bez obcigzenia).

Montazipraca

Cel dziatania Rysunek  Strona
Przedstawione graficznie kompo- A 3
nenty

Zakres dostawy B 4
Usuniecie zabezpieczenia transpor- C 4
towego

Montaz drazka D 5
Ustawienie uchwytu E 5
Montaz pokrywy ochronnej F 6
Podfaczanie przedtuzacza G 7
Wigczanie i wytgczanie urzadzenia

Demontaz szpuli H 7
Nawijanie nici na szpule | 8
Montaz szpuli J 8
Regulacja dtugosci nici K 9
Konserwacja, czyszczenie i prze- L 9
chowywanie

Osprzet M 10
Montaz

» Uwaga: Przed przystapieniem do montazu elementéw
narzedzie ogrodowe nalezy wytaczac, a wtyczke wyj-
mowac z gniazda sieciowego.

Sktadanie drazka (zob. rys. CiD)

Wskazoéwka: Raz ztozonego drazka nie da sie ponownie roz-
montowac.

Usunac zabezpieczenie transportowe (8).

Poszczegolne czesci drazka nalezy sktadac tak, aby zatrzask
zaskoczyt z charakterystycznym styszalnym kliknieciem.

Montaz i regulacja uchwytu (zob. rys. E)

Uchwyt (1) mozna ustawi¢ w kilku pozycjach. Aby zmieni¢
jego ustawienie, nalezy wcisnac przyciski (6), a nastepnie
ustawic¢ uchwyt w pozadanej pozycji. Zwolni¢ przyciski (6),
aby uchwyt zaskoczyt w zapadce.

Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. F)

Przed rozpoczeciem montazu pokrywy ochronnej nalezy
przestawi¢ patak do ochrony roslin z pozycji w jakiej znajdo-
wat sie w momencie dostawy na pozycje spoczynkowa.
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Umiesci¢ pokrywe (7) na gtowicy podkaszarki i zamocowac
ja zamieszczonymi w dostawie Srubami.

Jezeli pokrywa ochronna zostata zamontowana, nie wol-
no jej demontowac.

W nastepnej kolejnosci patak do ochrony roslin nalezy usta-
wi¢ w pozycji roboczej.

Obstuga urzadzenia

» Zwréci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie Zrodfa pra-
du musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce znamionowej
urzadzenia.

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wylaczy¢
i wyjac¢ wtyczke z gniazda.

» Po wytaczeniu podkaszarki zytka tnaca obraca sie
jeszcze przez kilka sekund. Przed ponownym urucho-
mieniem podkaszarki nalezy odczekac do catkowitego
zatrzymania silnika oraz zytki.

» Nie dotykaj zytki tnacej przed jej zatrzymaniem sie.

» Nie nalezy wiaczac i wytaczac urzadzenia kilka naste-
pujacych po sobie razy w krétkich odstepach czasu.

» Zaleca sig stosowanie elementéw tnacych atestowa-
nych przez firme Bosch. Zastosowanie innych elemen-
tow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych efektow.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. G)

Aby wiaczy¢ produkt nalezy najpierw wcisna¢ blokade
wiacznika (2). Nastepnie nalezy wcisnac wiacznik/wytacznik
(3) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczyé produkt, nalezy zwolni¢ wtacznik/wytacznik
(3).

Demontaz szpuli, nawijanie zytki, ponowny

montaz szpuli (zob. rys. H do J)

» Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazda.

Scisna¢ oba zamkniecia ostony szpuli i zdjacé ostone (10).

Nastepnie wyjac pusta szpule (11).

Przyciac ok. 4,0 m zytki z rolki zapasowej. Koricowke zytki

wsungaé w uchwyt (12) w szpuli, a nastepnie mocno nawija¢

2ytke, rozmieszczajac ja réwnomiernie.

Drugi koniec zytki przetozy¢ przez otwor (13) w gtowicy i

umiesci¢ szpule w gtowicy. Unieruchomi¢ szpule naktadajac

na nig ostone .

Naciag zytki (zob. rys. K)

Potautomatyczny naciag zytki

Podkaszarka wyposazona jest w pétautomatyczny system
naciagu zytki. Za kazdym nacisnigciem wtacznika/wytacznika
(3) podajnik wysuwa zytki.

Reczny naciag zytki

Wcisna¢ przycisk (14), a nastepnie wyciagnac zytke na po-
zadana dtugosc.

Bosch Power Tools

F016 250 184(14.04.2026)



104 | Polski

Lokalizacja usterek
Symptom Mozliwa przyczyna

Brak rozruchu silnika  Brak napigcia sieciowego

Rozwiazanie
Skontrolowac i wiaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
nic¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymienic¢ bezpiecznik

Narzedzie ogrodowe
pracuje z przerwami

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
ni¢

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

nia narzedzia ogrodowego

Nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
Bosch

Narzedzie ogrodowe
jest przecigzone

Za wysoka trawa

Podkaszac stopniowo

Urzadzenie nie $cina

Zytka tngca jest zbyt krétka/przerwana

Zastosowac reczne podawanie zytki

trawy Szpula jest pusta Wymienié szpule
Zytkinie dasiewysu-  Zytka zaplatata sie w szpuli Skontrolowac szpule i - w razie potrzeby - ponow-
naé nie nawinac zytke

Szpula jest pusta Uzupetni¢ brakujaca zytke

Zytka wciagana jest po- Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Usunaé szpule i ponownie nawinac zytke (zob.

nownie do szpuli rys.H-J)
Zytka czesto sie urywa  Zytka zaplatata sie w szpuli Usunac szpule i ponownie nawingc zytke (zob.
rys.H-J)

Podkaszarka jest niewtasciwie uzytkowana

Podkaszac nalezy tylko czubkiem zytki, unika¢
kontaktu z kamieniami, $cianami i innymi twardy-
mi przedmiotami. Zytke nalezy regularnie przesu-
wac, aby wykorzystywac catkowita $rednice cie-
cia.

Silne wibracje Zytka jest uszkodzona

System cigcia jest uszkodzony

Miedzy obudowe szpulii przycisk do recznego na-

ciagu zytki dostata sie trawa

Wyjac zytke stosujac system recznego naciagu
(zob. rys. K)

Skontaktowac sie z punktem serwisowym Bosch

Zdemontowac ostone szpuli i usuna¢ trawe

Trawa dostata sie do otworu do przektadania zytki Usunac trawe z otworu

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdéw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadéw
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony $rodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiorki. Ze wzgledu na za-
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warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky symbolii na zahradnim naradi
V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si ndvod k pouziti.

N

&

Noste ochranu oci a sluchu.

@ Noste ochranné rukavice.

NepouZivat za desté.

S

@ VAROVANI: Udrzuite kolem stojici osoby v
/2
éé
/2

povzdali.

VAROVANI: Pozor na odmrsténé ¢asti.

Nehodici se

VAROVANI: Pokud je sitovy kabel poskozeny
nebo prefiznuty, okamzité vytahnéte sifovou
zastrcku.

. > K isténi zahradniho naradi nepouzivejte
[]D=GE2 vysokotlaky gistic ani zahradni hadici.

A A Peclivé zkontrolujte oblast, na které se ma

' . . zahradni naradi pouZit, zda zde nejsou divoka a
domaci zvifata. Divoka a domdci zvifata mohou
byt béhem provozu naradi poranéna. Diikladné

zkontrolujte oblast nasazeni stroje a odstrarite vechny

kameny, klacky, draty, kosti a cizi pfedméty. Dbejte pfi

pouZivani stroje na to, aby se v husté travé neskryvala zadna

divoka ¢i domadci zvifata nebo malé parezy.
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Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpec¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.
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Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,

jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mtze dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

>

>

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné néstroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

Servis

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro strunové sekacky
a sekacky okraje travniku

>

>

>

>

Stroj nepouzivejte pfi Spatném pocasi, zejména nikoli
za bourky. To sniZuje nebezpeci zasazeni bleskem.
Pracovni oblast diikladné prohledejte, zda zde neni
zvéF. Zvér mlze byt béZicim strojem poranéna.

Pracovni oblast diikladné prohledejte a odstraiite
vsechny kameny, klacky, draty, kosti a jina cizi télesa.
Odmrsténé ¢asti mohou vést ke zranénim.

Pred pouzivanim stroji vzdy zkontrolujte, zda nejsou
Zaci nastroj a Zaci jednotka poskozené. Poskozené dily
zvysuji riziko zranéni.

Pred pouzivanim zkontrolujte znamky poskozeni nebo
starnuti pfivodniho elektrického vedeni a pfipadnych
prodluzovacich kabelii. Pokud se privodni elektrické
vedeni béhem provozu poskodi nebo opotiebuje, stroj
vypnéte a kabelu se nedotykejte drive, nez vytahnete
sitovou zastréku ze zasuvky. Poskozeny sitovy nebo
prodluzovaci kabel mizZe vést k zasahu elektrickym
proudem, ohni a/ nebo vaznym zranénim.

Ochranné kryty ponechte na svych mistech. Ochranné
kryty museji byt pouzitelné a Fadné upevnéné.
Uvolnény, poskozeny nebo nespravné fungujici ochranny
kryt mize vést ke zranénim.

Udrzujte vétraci otvory bez usazenin. Zablokované
vétraci otvory a usazeniny mohou vést k prehfivani nebo
nebezpedi pozaru.

Noste ochranu o€i a sluchu. Vhodné osobni ochranné
vybaveni omezuje zranéni.
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» Pri provozu stroje vZdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Nikdy nepracujte naboso nebo s
otevienymi sandaly. Tim sniZite nebezpeci poranéni
nohou pfi kontaktu s rotujicim Zacim prvkem.

» Pri provozu stroje vzdy noste odév, jako napf. kalhoty,
ktery zakryva nohy uzivatele. Kontakt s rotujicim Zacim
prvkem nebo strunou mize vést ke zranénim.

» Okolostojici osoby udrzujte pfi provozu stroje v
povzdali. Odmrsténé Casti mohou vést k vaznym
zranénim.

» Stroj neprovozujte nad vyskou pasu. To napomaha
zabranit neimysInému kontaktu s zacim prvkem a
umoziuje lepsi kontrolu stroje v neoc¢ekavanych
situacich.

» Nepouzivejte naradi na mokrou travu. PFi sekani
jdéte, nikdy nebéhejte. SniZite tak nebezpeci uklouznuti
a padu, coz by mohlo vést k poranéni.

» Pri praci na svazich dbejte na bezpecny postoj;
pracujte vzdy napfic ke svahu, nikdy smérem nahoru a
dolii, a bud’te extrémné opatrni pfi zméné pracovniho
sméru. Tim se sniZi riziko ztraty kontroly, smeknuti a
upadnuti, coZ by mohlo vést ke zranénim.

» UdrZujte viechny sitové kabely daleko od se¢ené
oblasti. Elektricka vedeni mohou byt skryta v kefich ¢iv
krovi a mohou byt omylem poskozené nebo nafiznuté
strunou nebo Zacim prvkem.

» Udrzujte vsechny Casti téla daleko od rotujiciho Zaciho
prvku nebo struny. Neodstraiiujte ze stroje Zadny
material, dokud stroj nebyl odpojen od zdroje proudu.
Rotujici Zaci prvek nebo struna miize zplsobit vazna
zranéni.

» Naradi noste vypnuté a smérem od téla. Pfi spravném
zachazeni s naradim se snizuje pravdépodobnost
nahodného kontaktu s otacejicim se sekacim prvkem
nebo strunou.

» Pouzivejte pouze nahradni zaci hlavy, Zaci struny a
bfity zumélé hmoty podle zadani vyrobce.
Nenahrazujte umélohmotné struny nebo bfity
kovovymi draty ¢i bfity. Nespravné ndhradni dily mohou
mit za nasledek ztratu kontroly, zni¢eni a zranéni.

Specialni bezpec¢nostni upozornéni

» Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantati a jinych lékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosicii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
ovliviiovat funkci Iékarskych zafizeni nebo muize vést k
nevratné ztraté dat.

» Budte opatrni, i kdyz stroj nepouzivate. Mlize se stat
prekazkou.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi pouzivat détem, osobam
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnou zku$enosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmi a / nebo osobam
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neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zahradnim naradim nehraji.

» Zkontrolujte poskozeni vyrobku, pokud se potkal s
tvrdym predmétem nebo pokud ma nadmérné vibrace.

» Pfizkracovani zaci struny davejte pozor na to, abyste se
nefizli.

» Travu secte po etapach, abyste dosahli jednotny
vysledek.

» Vyvarujte se abnormalnimu drzeni téla a neustale udrzujte
rovnovahu. Na Sikmych plochach neustéle dbejte na
bezpecnou chiizi. Chodte stéle klidnym tempem, nikdy
rychle nebéhejte.

» Je doporuceno pfi déletrvajicim pouziti vkladat prislusné
prestavky.

» Pridel$im pouzivani vyrobku (nebo dalSich strojd) je
uzivatel vystaven vibracim, které mohou zplsobit nemoc
bilych prstt (Raynaudiv fenomén) nebo syndrom
karpalniho tunelu.

» Pritom je omezen hmatovy smysl a termoregulace,
vyskytnout se mohou hluchota a palivy pocit az k
poskozeni nervi a krevniho obéhu a odumirani tkani.

» Zeptejte se svého Iékare, pokud jste zjistili symptomy, jez
poukazuji na nadmérné zatiZeni vibracemi. Tyto
symptomy zahrnuji pocit hluchoty, ztraty hmatu, svédéni,
pichani, bolesti, télesna slabost, zmény barvy pleti nebo
stavu pokozky. Tyto symptomy se nejcastéji vyskytuji v
prstech, rukou nebo zapésti (viz téz informace o hluku a
vibracich).

Elektricka bezpecnost
Pozor! Pfed pracemi ddrzby a Cisténi stroj
& vypnéte a vytahnéte sifovou zastréku. Totéz
plati, pokud se elektricky kabel poskodi,
nafizne nebo zamota.
Vase zahradni naradi ma z dlivodu bezpecnosti ochrannou
izolaci a nevyzaduje zadné uzemnéni. Provozni napéti Cini
230V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU téZ 220 V nebo 240V,
50 Hz). Pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely.
Informace obdrZite u Vaseho autorizovaného servisu.
Pro zvys$eni bezpec¢nosti pouzivejte proudovy chranic Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento
proudovy chranic Fl by mél byt pred kazdym pouZitim
prezkousen
Udrzujte sitové a prodluzovaci kabely daleko od pohyblivych
dild a zabrante jakémukoli poskozeni kabeld, aby se zamezilo
kontaktu s dily pod napétim.
Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt
suché a nemély by lezet na zemi.
Sitové a prodluzovaci kabely se museji pravidelné
kontrolovat na znaky poskozeni a sméji se pouzivat pouze v
bezvadném stavu.
Pokud je sitovy kabel naradi poskozeny, smi byt opraven
pouze autorizovanou dilnou Bosch. PouZivejte pouze
schvalené prodluzovaci kabely.
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Pouzivejte jen takové prodluzovaci kabely, prodluZovaci

elektricka vedeni nebo kabelové bubny, jez odpovidaji

normam EN 61242 / IEC 61242 nebo IEC 60884-2-7.

Pokud chcete k provozu vyrobku pouzit prodluzovaci kabel,

jsou zapotrebi nasledujici prirezy vodicu:

- priifez vodi¢e 1,25 mm?® nebo 1,5 mm?

- maximalni délka 30 m pro prodluzovaci kabely nebo 60 m
pro kabelové bubny s proudovym chrani¢em Fl

Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi mit -

jak je popséano v bezpe¢nostnich predpisech - ochranny

vodic, ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym vodicem

Vaseho elektrického rozvodu.

& POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici

predpisu mohou byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastréka a spojka museji
byt vodotésné a v provedeni pripustném pro pouziti venku.
Upozornéni pro vyrobky, které se prodavaji mimo Velkou
Britanii:
POZOR: Pro Vasi bezpecnost je nutné, aby byla zastrcka,
umisténa na vyrobku, spojena s prodluzovacim kabelem.
Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna proti
stikajici vodé, musi byt z gumy nebo byt gumou potazena.
Prodluzovaci kabel se musi pouzit s odlehéenim tahu.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
ﬁ Smér reakce

I Zapnuti

O Vypnuti

J Dovolené pocinani
>< Zakazané poc¢inani

Popis vyrobku a vykonu
Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.
Urcené pouziti
Zahradni naradi je ur¢eno pro domaci pouZiti, pro seceni
travy a plevele v blizkosti zemé. Bylo vyvinuto pro seceni
travy, kterd roste na svazich, pod prekazkami a na okrajich
travniku, jeZ nelze obsahnout klasickou travni sekackou.
Zahradni naradi neni dimenzované pro pouzivani jako

motorova kosa. Zahradni naradi neni zamysleno pro
komeréni a primyslové pouZiti.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

- Sekacka natravu

- Ochranny kryt

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

Zobrazené soucasti (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Nastavitelna rukojet

(2) Blokovani zapnuti vypinace
(3) Vypinac

(4) Zadnirukojet

(5) Sitova zastrcka®

(6) Odijisténi nastaveni rukojeti
(7) Ochranny kryt

(8) Prepravni pojistka

(9) Hacek pro kabel

(10) Krytcivky

(11) Civka

(12) Dutina pro uchyceni struny
(13) Otvor pro vyvedeni struny

CLICK! Slysitelny zvuk
i Hmotnost (14) Knoflik pro doplnéni struny

a) Toto prisludenstvi nepatii do standardniho obsahu dodavky.
Technicka data
Strunova sekacka EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Cislo zbozi 3600 HC1H.. 3600HC1 J..
Jmenovity prikon W 280 280
Volnobézné otacky ot/min 12500 12500
Prdmér struny mm 1,6 1,6
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Strunova sekacka EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Prdmér sekani cm 23 26
Kapacita strunové civky m 4.0 4,0
Hmotnost s ochrannym krytem kg 2,0 2,0
Trida ochrany =W AT

Sériové Cislo

Viz typovy Stitek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje lisit.

Informace o hluku/vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle IEC 62841-4-4.
EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 83 dB(A); hladina akustického vykonu 92 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Hodnoty vibraci a, (nepretrzité vibrace), p; (opakované
narazové vibrace) a nejistota K zjisténé podle

IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s?, (K=1,5m/s?), P, =22 m/s’, (K = 1,7 m/s?).
Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku byly naméreny podle normované
zkusebni metody a mohou se pouzit pro srovnani
elektronaradi s jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem realného pouzivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy, jez se
zakladaji na odhadu zatiZeni vibracemi béhem skute¢nych
podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vsechny ¢asti
pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Montaz a provoz

Cil ¢innosti Obrazek  Stranma
Zobrazené soucasti A 3
Obsah dodavky B 4
Odstranéni prepravni pojistky C 4
Sestaveni tyce D 5
Nastaveni rukojeti E 5
Montaz ochranného krytu F 6
Pripojeni prodluzovaciho kabelu G 7
Zapnuti/vypnuti

DemontdZ strunové civky H 7
Navinuti struny na civku | 8
Montaz strunové civky J 8

Cil ¢innosti Obrazek  Strana
Doplnéni struny K 9
Udrzba, ¢isténi a skladovani L 9
Prislusenstvi M 10
Montaz

» Pozor: Nez provedete montazni prace, zahradni naradi
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Sestaveni tyce (viz obrazky C a D)

Upozornéni: Sestavenou ty¢ uz nelze demontovat.
Odstrarite prepravniho zajisténi (8).

Zastrcte dohromady jednotlivé dily tyce az slySitelné
zaskoci.

Montaz a nastaveni rukojeti (viz obrazek E)

Rukojet (1) Ize namontovat v rozli¢nych polohach. Pro
zménu nastaveni stisknéte tlaCitka (6) a pohnéte rukojeti do
pozadované polohy. Tlacitka (6) opét uvolnéte, tim se
rukojet zajisti.

Montaz ochranného krytu (viz obrazek F)

Pred montazi ochranného krytu vytahnéte tfrmen pro
ochranu rostlin z polohy pfi dodani do skladovaci polohy.
Nasad'te ochranny kryt (7) na hlavu sekacky a upevnéte jej
pomoci dodaného Sroubu.

Je-li ochranny kryt namontovany, nesmi se uz
demontovat.

Poté vytahnéte trmen pro ochranu rostlin do pracovni
polohy.

Obsluha

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém Stitku stroje.

» Pozor: Diive, nez budou provedeny sefizovaci nebo
Cistici prace, zahradni nafadi vypnéte a vytahnéte
sitovou zastréku.

» Po vypnuti sekacky Zaci struna jesté nékolik sekund
dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte az je
motor/struna v klidu.

» Nedotykejte se zaci struny, dokud se neprestane tocit.

» Vicekrat kratce po sobé nevypinejte a opét
nezapinejte.
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» Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené zaci
prvky. U jinych Zacich prvki se mize vysledek seceni
odchylovat.

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek G)

Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti (2). Poté
stisknéte spinac (3) a podrzte ho stisknuty.
Pro vypnuti spinac (3) uvolnéte.

Demontaz civky, navinuti struny a montaz civky
(viz obrazky H az J)
» Pied vyménou civky vytahnéte sitovou zastréku.

Stisknéte obé spony krytu civky a kryt civky (10) odstrante.
Poté vyjméte prazdnou civku (11).

Hledani zavad

AO

Mozna pficina

Odstrihnéte ca. 4,0 m struny z dopliiovaci civky. Nasurte
konec struny do dutiny pro uchyceni struny (12) na civce a
strunu navifite rovnomérné rozdélenou a napnutou.

Nasunte druhy konec struny skrz otvor (13) v Zaci hlavé a
civku opét nasad'te na Zaci hlavu. Civku zafixujte nasazenim
krytu civky .

Doplnéni struny (viz obrazek K)

Poloautomatické doplnéni struny

Sekacka je vybavena poloautomatickym systémem posuvu.
Systém pfi kazdém stlaceni spinace (3) vysune ven struny.
Rucni doplnéni struny

Stisknéte knoflik (14) a strunu vytahnéte ven na
pozadovanou délku.

Odstranéni

Motor se nerozebéhne  Chybi sifové napéti

Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vyméite, je-li poSkozeny
Vypnula pojistka Pojistku vyménte

Zahradninaradibézi  Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vymérte, je-li poSkozeny

prerusované Vadna vnitini kabela zahradniho néfadi Obratte se na zékaznicky servis Bosch
Pretizené zahradni Prili$ vysoka trava Secte stupovité
naradi

Zahradni nafadi nesece Zaci struna prilié kratka/pretrzena

Zaci strunu ruéné dopliite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku nahradte

Zaci struna se nenecha Zaci struna je v civce zamotana
doplnit

Strunovou civku zkontrolujte a popf. Zaci strunu
znovu navinte

Prazdna strunova civka

Strunovou civku doplite

Zaci struna je zatazend Zac struna prilié kratka/pretrzend
zpatky do civky

Civku odstrante a Zaci strunu znovu zavedte (viz
obrazky H - J)

Zacistrunasedasto  Zacistruna je v civce zamotana

trha

Civku odstrante a Zaci strunu znovu navinte (viz
obrazky H - J)

Nespravné zachazeni se sekackou

Secte pouze hrotem Zaci struny; vyhnéte se
dotyku s kameny, sténami a jinymi pevnymi
predméty. Zaci strunu pravidelné dopliiujte, aby
se vyuzival cely primér zaciho kruhu.

Silné vibrace Pretrzend Zaci struna

Poskozeny zaci systém

Mezi télesem civky a knoflikem pro dopInéni

struny je trava

V otvoru pro vyvedeni struny je trava

Zaci strunu vytahnéte ven pomoci ruéniho posuvu
(viz obrazek K)

Obratte se na zakaznicky servis Bosch
Demontujte kryt civky a odstrarite travu

Qdstrante travu z otvoru pro vyvedeni struny
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Udrzba a servis

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420 519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli

bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouZzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. Pouzijte uréena sbérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kvili pripadné
obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
Vysvetlenie symbolov na zahradnom naradi

Vseobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si tento navod na pouzivanie.

Noste ochranu o¢i a sluchu.
PouZivajte vhodné pracovné rukavice.

Nepouzivajte v dazdi.

VSeYP>
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VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostato¢nej vzdialenosti.

VAROVANIE: Pozor na odletujice predmety.

Nezhodné

VAROVANIE: Ked'je poskodené alebo prereza-
né elektrické vedenie, okamZite vytiahnite
elektrickl zastrcku.

Na ¢istenie tohto zahradného naradia nepouzi-
vajte vysokotlakovy Cisti¢ ani zahradnt hadicu.

Skontrolujte priestor, v ktorom sa bude
produkt pouzivat, ¢i sa v hom nenachadzaju
domadce alebo divé zvieratd. Prevadzkou néra-
dia by mohlo déjst k poraneniu domacich a
divych zvierat. Dokladne skontrolujte pracovny priestor
stroja a odstrante z neho kamene, palice, droty, kostia iné
cudzie predmety. Pri pouZivani vyrobku skontrolujte aj to, ¢i
sa v hustej trave neukryvaju divé ¢i domace zvieratd, alebo
malé pniky stromov.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Preditajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku
» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
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ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcéky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvys$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnt $niru. UdrzZiavajte sietovii $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko Grazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca méze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
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nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre strunovii kosacku

a orezavac okrajov travnika

» NepouZivajte stroj pocas nepriaznivého pocasia,
predovsetkym nie pocas burky. ZniZuje to riziko zasia-
hnutia bleskom.

» Dokladne prehliadnite pracovny priestor, i sa v iom
nenachadza diva zver. Stroj by pocas prevadzky mohol
poranit divi zver.

» Dokladne prehliadnite pracovny priestor a odstraiite

vsetky kamene, palice, droty, kosti a iné cudzie telesa.

Vymrstené predmety mozu sposobit poranenia.

» Vidy pred pouzitim stroja skontrolujte, Ci nie je po-
Skodeny rezny nastroj a rezacia jednotka. Poskodené
sticasti zvysuju riziko poranenia.

» Skontrolujte pred pouzitim sietové vedenie a pripad-
né predlZovacie vedenia, ¢i nevykazuji naznaky po-
Skodenia alebo starnutia. Ak sa pocas prevadzky po-
$kodi alebo opotrebuje sietové vedenie, vypnite stroj
a nedotykajte sa kabla skor, neZ vytiahnete sietovii
zastréku. Poskodené siefové alebo predlZzovacie vedenie
moze sposobit zasah elektrickym pridom, poZiar a/alebo
zavazné poranenia.

» Nechajte ochranné kryty na svojom mieste. Ochranné
kryty musia byt schopné pouZitia a riadne upevnené.
Uvolneny, poskodeny alebo nespravne fungujtci ochran-
ny kryt moze viest k poraneniam.

» Udrziavajte otvory na privod vzduchu ¢isté a bez usa-
denin. Zablokované privody vzduchu mézu spdsobit pre-
hriatie a nebezpecenstvo poziaru.

» Noste ochranu o¢i a sluchu. Vhodné osobné ochranné
pracovné prostriedky bude obmedzovat poranenia.

» Vzdy pri pouzivani stroja noste protiSmykovu ochran-
nu obuv. Nikdy nepracujte bosi alebo s otvorenou let-
nou obuvou/sandalmi. ZniZite tym nebezpecenstvo
poranenia noh pri kontakte s rotujlicim prvkom kosenia.

» Noste pri prevadzke stroja vzdy oblecenie, ako napri-
klad nohavice, ktoré zakryvajii nohy pouzivatel'a. Kon-
takt s rotujlcim reznym prvkom alebo lankom méze spo-
sobif poranenia.

» Nepustajte pri prevadzke k stroju okolo stojace. Vymr-
Stené predmety mozu sposobit zavazné poranenia.

» Neprevadzkujte stroj nad vyskou pasu. Pomoze to za-
branit neimyselnému kontaktu s reznym prvkom a umoz-
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fuje to lepSiu kontrolu nad strojom v neo¢akavanych situ-
aciach.

» Vyzinac¢ nepouzivajte v mokrej trave. Pracujte pritom
za chddze, nikdy nie za behu. Tym zniZite riziko poSmyk-
nutia a padu, ktoré by mohlo viest k zraneniam.

» Dhajte pri praci vo svahoch na bezpecnui stabilitu;
pracujte vzdy priecne k svahu, nikdy nie smerom
nadol alebo nahor, a bud’te pri zmene smeru prace ex-
trémne opatrny. ZniZite tym riziko straty kontroly, po-
$myknutia a padu, ¢o by mohlo viest k poraneniam.

» UdrZiavajte vietky sietové vedenia mimo rozsahu
kosenia/rezania. V krovi a hustavach sa mozu skryvat
sietové vedenia a omylom poskodit alebo narezat lankom
alebo reznym prvkom.

» Udrziavajte vSetky Casti tela mimo rotujiiceho rezného
prvku alebo lanka. Neodstraiiujte zo stroja Ziaden
material, pokial’ nebude odpojeny od napajania pri-
dom. Rotujtci rezny prvok alebo lanko mézu sposobit
zavazné poranenia.

» Prenasajte stroj vo vypnutom stave a odvrateny od
vasho tela. Spravna manipuldcia so strojom znizuje prav-
depodobnost nahodného kontaktu s rotujticim reznym
prvkom alebo strunou.

» Pouzivajte iba nahradné rezacie hlavy, rezacie lanka
arezné hrany vyzinaca z umelej hmoty podl'a predpi-
sov od vyrobcu. Nenahradzajte lanka alebo rezné
hrany z umelej hmoty za kovové lanka alebo rezné
hrany. Nespravne nahradné diely mézu mat za nasledok
stratu kontroly, zZlomenie a poranenia.

Specialne bezpeénostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
maocok, ako sti napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datoveé nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo moze viest k nezvrat-
nej strate dajov.

» Budte pozorni, aj ked zariadenie nepouzivate. Moze sa
z neho stat zdroj zakopnutia.

» Nedovolte zahradné naradie pouzivat defom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skiisenostami a/
alebo nedostatocnymi vedomostami ani osobam, ktoré
nie st dostatocne oboznamené s pouzivanim pristroja.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylucili moznost, Ze sa bu-
du s tymto naradim hrat.

» Ak produkt narazi na tvrdy predmet alebo za¢ne nadmer-
ne vibrovat, skontrolujte ho, i nie je poskodeny.

» Dbajte pri skracovani rezného lanka na to, aby ste sa ne-
porezali.

» Aby ste docielili jednotny vysledok, koste travu v etapach.
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» Vyhybajte sa neprirodzenému drZaniu tela a vzdy si udr-
Ziavajte rovnovahu. Davajte pozor na to, aby ste na Sikmej
ploche stali po kazdom kroku bezpecne. Kracajte vzdy po-
kojne, nikdy rychlo nebezte.

» Pridlh$om pouzivani odportii¢ame prerusovat pracu pri-
meranymi prestavkami.

» Pridlh$om pouzivani tohto produktu (alebo ajinych
strojov) je pouZzivatel vystaveny vibraciam, ktori mozu
sposobit chorobu z vibracii (Raynaudov fenomén) alebo
syndrom karpalneho tunela (zapastia).

» Prinich je obmedzené vnimanie dotykom a regulacia tep-
loty riik, moZzu sa objavit hluchota a palivy pocit, az po-
Skodenie nervov a krvného obehu, taktiez nekroézy tkani-
va.

» Len Co zistite priznaky, poukazujlce na pretazenie vib-
raciami, sa spytajte svojho lekara. Tieto symptémy za-
hfiaju pocit hluchoty, stratu citlivosti, svrbenie, pichanie,
bolesti, stratu sily, zmeny farby pokozky alebo stavu po-
kozky. Tieto priznaky sa najcastejsie objavuju v prstoch,
rukach a na zapastiach (pozri tiez Informacie o hluku/vib-
raciach).

Elektricka bezpeénost

Pozor! Vypnite pred pracami tdrzby a oprava-
& mi zariadenie a vytiahnite siefovt zastrcku. To
isté plati, ak je elektricky kabel poskodeny,
narezany alebo zamotany.
Vase zéhradné naradie je kvoli bezpe¢nosti vybavené
ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie. Pre-
vadzkové napitie vyrobku je 230 V AC (striedavy prid),
50 Hz (pre krajiny mimo EU aj 220 V alebo 240V, 50 Hz).
Pouzivajte len schvalené predIZovacie $ntry zodpovedajlce

vané servisné stredisko.

Na zvy$enie bezpecnosti odporticame pouZivat ochranny
spinac pri poruchovych prudoch (FI) s maximalnym chy-
bovym pridom 30 mA. Tento ochranny spinac pri porucho-
vych pridoch (FI) treba pred kazdym pouzitim prekontrolo-
vat

Siefovi $ndru a predl|Zovaciu $ntiru ved'te mimo pohyblivych
suciastok a vyhnite sa akémukolvek poskodeniu elektrickych
$nur, aby ste zabranili ich kontaktu so stciastkami, ktoré ve-
du elektricky prud.

Kéblové spojky (sietové zastrcky a zasuvky) musia byt suché
anesmu lezat na zemi.

Sietov( a predl|zovaciu $nuru treba pravidelne kontrolovat, ¢i
nevykazuju znaky poskodenia a smu sa pouzivat len vtedy,
ked st v bezchybnom stave.

Ked je sietova $nira naradia poskodend, smie sa zverit do
opravy len autorizovanému servisnému stredisku Bosch. Po-
uzivajte len schvalené predIzovacie Snury.

Pouzivajte len predlZzovacie $nury, vedenia a predlZovacie
kablové bubny, ktoré zodpovedaji normam EN 61242 /

IEC 61242 alebo IEC 60884-2-7.

Ak chcete pouzivat pri praci s tymto produktom predlzovaciu
$nuru, treba dodrZat nasledovné prierezy elektrickych vodi-
cov:

- Prierez vodi¢a 1,25 mm? alebo 1,5 mm?

- Maximalna pripustna dizka predizovacej $niry je 30 m,
resp. maximalna pripustna dizka predlZovacieho kablové-
ho bubna s ochrannym spinacom pri poruchovych pru-
doch (FI) je 60 m

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci predlZovaciu $niru,

musi byt tato vybavena ako je to popisané v Bezpec¢nostnych

predpisoch ochrannym vodic¢om, ktory je prostrednictvom
zastrcky prepojeny s ochrannym vodi¢om Vasho elektrické-
ho zariadenia.

UPOZORNENIE: Nevhodné predIzovacie $nury,
& ktoré nezodpovedaju predpisom, mozu byt
nebezpecné. PredlZzovacia $nira, zastrcka a
spojka musia byt na pouZivanie vo vonkaj$om prostredi vyro-
bené vo vodotesnom vyhotoveni, ktoré je schvalené na po-
uzivanie vo vonkajSom prostredi.
Upozornenie pre produkty, ktoré sa nepredavajti vo Vel'kej
Britanii:
UPOZORNENIE: Pre Va$u bezpe¢nost je potrebné, aby za-
strcka namontovana na zahradnickom naradi bola spojena s
predIZzovacou $nurou. Spojenie predlZzovacej $ndry musi byt
chranené pred ostrekujtcou vodou, musi byt vyrobené z gu-
my, alebo musi byt potiahnuté gumou. Pred|Zovacia $ntra

musi byt vybavena odlah¢ovacimi prvkami pri namahani na
tah.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Néavodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude poméhat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.

Smer pohybu

Smer reakcie

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulécia

Zakazany druh manipulécie

X[ S[O[=[=>[=w

CLick: Pocutelny hluk
Hmotnost
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.
Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouZivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Zahradny nastroj je uréeny na domdce pouZitie na strihanie
travy a buriny pri zemi. Bolo vyvinuté na kosenie travy, ktora
rastie na svahoch, za prekazkami a okrajmi travnika, ktoré
nemozno dosiahnut tradiénou kosackou. Toto zahradné
naradie nie je uréené na pouZivanie ako motorova kosa. Toto
zahradné naradie nie je urcené na komerc¢né a priemyselné
pouZzivanie.

Obsah balenia (pozri obrazok B)

Zahradné naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i st kompletné nasledujtice siciastky:

- Strunova kosacka

- Ochranny kryt

- Navod na pouZzivanie

Slovencina| 115

Ak niektoré sdciastky alebo Navod chybajd, alebo st po-
$kodené, obratte sa laskavo na svojho predajcu.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Nastavitelna rukovat

(2) Blokovanie zapnutia vypinaca
(3) Vypinac

(4) Zadnarukovat

(5) Zastreka®

(6) Odistenie nastavenia rukovati
(7) Ochranny kryt

(8) Prepravna poistka

(9) Hacik sietovej $niry

(10) Kryt cievky

(11) Cievka

(12) Upevnenie struny

(13) Otvor na vedenie struny

(14) Gombik pre prisun rezacej struny

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Strunova kosacka EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Vecné Cislo 3600HC1H.. 3600 HC1 J..
Menovity prikon w 280 280
Volnobezné otacky ot/min 12500 12500
Priemer rezacej struny mm 1,6 1,6
Rezaci priemer cm 23 26
Kapacita strunovej cievky m 4,0 4,0
Hmotnost vratane ochranného kg 2,0 2,0
krytu

Trieda ochrany o/ ol
Sériové Cislo pozri typovy $titok na zahradnom naradi

Ut}aje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.
Informécie o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 83 dB(A); Uroven
akustického vykonu 92 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované
narazové vibracie) a neistota K zistena podla

IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s?, (K=1,5m/s?), P, = 22m/s’, (K = 1,7 m/s?).

Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibrécii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skusania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mézu slazit aj na predbezny odhad zataZenia naradia.
Hodnoty emisii vibrécii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uzivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnét
odlisovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obraba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpec¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, ktoré su zaloZzené na odhade

Bosch Power Tools

F016 250 184(14.04.2026)



116 | Slovencina

zataZenia vibraciami pocas skutocnych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit vsetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale beZi bez zata-
Zenia).

Montaz a prevadzka

Akcia Obrazok  Stranma
Zobrazené komponenty A 3
Rozsah dodavky B 4
Odstranenie prepravnej poistky C 4
Zostavenie hlavnej rury D 5
Nastavenie rukovati E 5
Montaz ochranného krytu F 6
Pripojenie predlzovacieho kabla G 7
Zapnutie/vypnutie

DemontazZ cievky so strunou H 7
Navinutie struny na cievku 1 8
Montaz cievky so strunou J 8
Postvanie lanka K 9
Udrzba, ¢istenie a skladovanie L 9
PrisluSenstvo M 10

Montaz

» Pozor: Predtym ako budete vykonavat montaz, zah-
radné naradie vypnite a vytiahnite zastrcku privodnej
$nuiry zo zasuvky.

ZlozZenie hlavnej rary (pozri obrazky C a D)
Upozornenie: Poskladana rira sa uz neda rozobrat.
Demontuijte prepravnt poistku (8).

Poskladajte Casti hlavnej riry dohromady, aby po zasunuti
do seba pocutelne zaskocili.

Montaz a nastavenie rukovite (pozri obrazok E)

Rukovat (1) mozno nastavit do rozli¢nych poloh. Ak chcete
nastavenie zmenit, stlacte tlacidla (6) a presurite rukovat do
Zelanej polohy. Potom tlacidla uvolnite (6), aby rukovit za-
skocila.

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok F)

Pred montazou ochranného krytu presunite obltk na ochranu
rastlin z prepravnej polohy do skladovacej polohy.

Nasad'te ochranny kryt (7) na hlavu strunovej kosacky a
upevnite ho priloZzenou skrutkou.

Ked’ je ochranny kryt namontovany, nesmie sa uz viac
demontovat.

Potom presurite oblik na ochranu rastlin do pracovnej
polohy.

Obsluha

» Dodrziavajte napitie elektrickej siete! Napatie zdroja
elektrického pridu sa musi zhodovat s Gidajmi na typovom
Stitku naradia.

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vidy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

» Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este nie-
kolko sekund dobieha. Skor ako zapnete strunovii
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna
celkom zastavi.

» Nedotykajte sa rotujiicej rezacej struny, kym sa ne-
prestane otacat.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych interva-
loch po sebe.

» Odporucame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych
firmou Bosch. V pripade pouzivania inych rezacich
prvkov méze byt vysledok prace odlisny.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok G)

Na zapnutie stlacte najprv blokovanie zapinania (2). Potom
stlacte vypinac (3) a drZte ho stlaceny.

Na vypnutie uvolnite vypinac (3) los.

Demontujte cievku, naviiite rezacie lanko a

namontujte cievku (pozri obrazok H - J)

» Pred vymenou cievky vytiahnite zastréku sietovej
Snury zo zasuvky.

Stlacte spolu oba jazycky krytu cievky a demontuijte kryt

cievky (10). Potom prazdnu cievku vyberte (11).

Odrezte cca 4,0 m rezacej struny zo zasobnej cievky. Zasun-

te koniec struny do upeviiovacieho mechanizmu (12) cievky
a navinte lanko tak, aby bolo rovnomerne ulozené a napnuté.

Pretiahnite druhy koniec lanka cez otvor (13) v hlave
strunovej kosacky a nasad'te cievku znova do hlavy strunovej
kosacky. Zafixujte cievku nasadenim krytu cievky .

Pristivanie rezacej struny (pozri obrazok K)
Poloautomatické pristivanie rezacej struny

Tato strunova kosacka je vybavena poloautomatickym systé-
mom pristvania struny. Pri kazdom stlaCeni vypinaca (3)
systém prisunie struny.

Manualne pristivanie struny

Stlacte gombik (14), a vytiahnite strunu na potrebnu dizku.
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Mozna pricina
Vypadok sietového napétia

Motor sa nerozbehne

Odstranenie priciny
Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite int zasuvku

PredlZovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnd $ntru a v pripade, Ze je po-
Skodena, ju vymenit

Poistka vypadla

Vymerite poistku

Zahradnicke naradie
bezi prerusovane

PredlZovacia $ndra je poskodena

Skontrolovat privodnd $ndru a v pripade, Ze je po-
$kodena, ju vymenit

Vnatorna kabelaz zahradnickeho naradia je poru- - Obratte sa na autorizované servisné stredisko

Send

Bosch

Zahradné naradie je
pretazené

Trava je prili§ vysoka

Koste po Castiach

Zahradné naradie nere- Struna je prili$ kratka/odlomena

Rezaciu strunu vysunte manualne

ze (nekosi) Cievka na strunu je prazdna

Vymena cievky na strunu

Rezacia strunasanada Struna je v cievke zamotana
prisuntt

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade potreby ju
navifite znova

Cievka na strunu je prazdna

Doplrite cievku na strunu

Rezacia struna sa vta-
huje spat do cievky

Struna je prili$ kratka/odlomena

Cievku vyberte a rezaciu strunu zavedte znova
(pozri obrazky H - J)

Rezacia struna sa ¢asto Struna je v cievke zamotana
lame

Vyberte cievku a rezaciu strunu navifite znova
(pozri obrazky H - J)

Nespravna manipulacia so strunovou kosackou

Koste len hrotom rezacej struny, vyhybajte sa
kontaktu s kamenmi, stenami a s inymi pevnymi
predmetmi. Pravidelne pristvajte rezaciu strunu,
aby ste vyuzivali cely rezaci priemer.

Silné vibracie/hluk Rezacia struna je zlomena

Rezaci systém je poskodeny

Trava sa nachadza medzi telesom cievky a gombi-

kom pre prisun struny

Trdva sa nachadza v otvore vedenia struny

Vytiahnite rezaciu strunu manudlnym vysunutim
(pozri obrazok K)

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Demontujte kryt cievky a odstrarite travu

Odstrante travu z otvodu vedenia struny

Udrzba a servis

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z doméacnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie s pouzitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uZivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre zivotné prostredie a zdravie.
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Magyar

Biztonsagi eldirasok

Szimbolumok magyarazata a kerti késziiléken
Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrol.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Viseljen véddszemiiveget és fiilvédét.

@ Viseljen biztonsagi munkavédelmi keszty(it.
/2

-

=]

Esdben ne hasznalja.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kozelben tar-
tozkoddkat.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

Nem vonatkozik ra

FIGYELMEZTETES: Azonnal hiizza ki a halozati
csatlakozd dugdt, ha a halézati kabel megron-
galodott vagy megseériilt.

_ > Akerti kisgép tisztitdsdhoz ne hasznaljon nagy-
DD}ZG 2= nyomas tisztitot vagy kerti locsol6toml6t.

i 4 Gondosan ellendrizze azt a teriiletet, ahol a

. . kerti kisgépet hasznalni akarja, nincsenek-e ott
hazidllatok vagy mas allatok. A gép miikodése
soran a haziallatok vagy mas allatok sériilése-
ket szenvedhetnek. Gondosan vizsgalja meg a gép hasznalati
teriiletét és tavolitson el minden kovet, botot, drétot, cson-
tot és minden mas idegen targyat. A gép hasznalata kozben
ligyeljen arra, hogy ne lehessenek nem lathato haziallatok,
mas allatok vagy faténkok a stird gyep alatt.

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magéban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
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all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0ozodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az eldvi-
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gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-

saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok gyepnyiro és
fiiszegélynyiré berendezésekhez

» Rossz idd, és mindenek el6tt vihar esetén ne hasznalja
a berendezést. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy a
kezeld villamcsapas aldozatava valjon.

» Alaposan vizsgalja meg a munkateriiletet, nincsenek-e
rajta vadon él6 allatok. A vadon 16 allatoknal a m(ikodé
berendezés sériilésekhez vezethet.

» Gondosan vizsgalja meg a herendezés munkateriiletét
és tavolitson el minden kovet, botot, drétot, csontot
és minden idegen targyat. A kirepitett targyak sériilése-
ket okozhatnak.

» Aberendezések hasznalata eldtt mindig ellendrizze,
hogy a vagdészerszam és a vago egység nincs-e meg-
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rongalédva. A megrongalodott alkatrészek megnovelik a
sériilésveszélyt.

Hasznalat el6tt ellendrizze a halozati csatlakozo veze-
téket és az esetleges hosszabbité vezetékek, nincse-
nek-e rajtuk megrongalédasra vagy dregedésre utalé
jelek. Ha a halozati csatlakozé vezeték iizem kozben
megrongalodik vagy elhasznalddik, kapcsolja ki a be-
rendezést és ne érjen hozza a kabelhez, mielétt kihiiz-
za a halézati csatlakozé dugét. Egy megrongalddott ha-
|6zati csatlakozé vezeték vagy hosszabbitd vezeték aram-
litéshez, tlizh6z és/vagy sllyos sériilésekhez vezethet.
Hagyja a helyiikon a véddburkolatokat. A véddburko-
latoknak miikddéképes allapotban, eléirasszeriien
rogzitve kell lenniiik. Egy meglazult, megrongalodott
vagy nem helyesen miikodd védéburkolat sériiléseket
okozhat.

Tartsa szabadon a levegdbelépd nyilasokat a leraké-
dasoktol. Az eldugult levegdbelépd nyilasok tilmelege-
déshez vagy tlizveszélyhez vezethetnek.

Viseljen véddszemiiveget és fillvédot. A megfelel sze-
mélyi védéfelszerelés csokkenti a sériilésveszélyt.

A berendezés iizemeltetése soran viseljen nem csti-
sz0s és megfelelé védelmet biztosito cipét. Sohase
dolgozzon mezitlab vagy nyitott szandalban. igy a for-
g6 vagdelem véletlen megérintése esetén csokkenti a lab-
sériilés kockdzatat.

A berendezés iizemeltetése kdzben mindig viseljen
olyan ruhat, példaul nadragot, amely befedi a kezel6
labat. A forgd vagdelemmel vagy vagdhuzallal vald érint-
kezés sériilésekhez vezethet.

Akoriilallokat a berendezés iizemeltetése kozhen
tartsa tavol a berendezéstdl. A kirepitett targyak stlyos
sériiléseket okozhatnak.

Ne hasznalja a berendezést derékmagassag felett. igy
kénnyebben elkeriilheti a vagoelem véletlen megérintését
és varatlan helyzetekben kdnnyebben megtarthatja a be-
rendezés feletti uralmat.

Ne iizemeltesse a gépet nedves fiiben. Hasznalat kéz-
ben gyalogoljon, ne fusson. Ez csokkenti a megcsiszas
és az elesés kockdzatat, ami sériiléshez vezethet.

A lejtokon végzett munkanal igen gondosan iigyeljen
arra, hogy biztos alapon alljon, mindig csak a lejté ira-
nyara meréleges iranyban dolgozzon, sohase le- vagy
felfelé és a munka iranyanak megvaltoztatasakor le-
gyen kiilngsen évatos. igy lecsokkentheti annak a ve-
szélyét, hogy elveszti az uralmat a berendezés felett, meg-
csUszik és elesik, amik sériilésekhez vezethet.

Tartsa tavol az egész haldzati vezetéket a vagasi tarto-
manytol. A haldzati vezeték a bokrokban vagy sovények-
ben nem mindig jol lathato, igy el6fordulhat, hogy azt a
vagohuzal vagy a vagoelem véletleniil megrongalja.
Tartsa tavol minden testrészét a forgé vagoelemtdl
vagy vagohuzaltol. Ne tavolitson el anyagokat a beren-
dezéshdl, mielott azt elvalasztotta az aramellatastol. A
forgd vagdelem vagy a vagohuzal sulyos sériiléseket okoz-
hat.

>

>

A gépet csak kikapcsolt allapotban és a testétdl elfor-
ditva vigye. A gép szakszer kezelése csokkenti a forgd
vagdelemmel vagy vagdszallal vald véletlen érintkezés va-
l6szinliségét.

Csak a gyarto specifikacidinak megfelelé miianyag
potvagofejeket, vagohuzalokat és gyepnyird vagoele-
meket hasznaljon. Ne cserélje ki a miianyaghuzalokat
vagy miianyag vagoelemeket fémhuzalra vagy fém va-
géelemre. A nem megfelelé pétalkatrészek a berendezés
feletti uralom elvesztéséhez, megrongalédasokhoz és sé-
rilésekhez vezethetnek.

Specialis biztonsagi eldirasok

>

>

>

Ez a késziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszk6zok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezore érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mezét hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszadllithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

Akkor is figyeljen, ha nem hasznalja a berendezést. A be-
rendezésben ekkor is meg lehet botlani.

Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kell6 tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezel6 korat.

A gyerekeket feliigyelni kell, hogy garantélni lehessen,
hogy ne jatszanak a kerti kisgéppel.

Ellendrizze, hogy nincs-e a termék megrongalddva, ha egy
kemény targynak iitddott, vagy ha tul erdés rezgések lép-
nek fel.

Avégohuzal leréviditésekor ligyeljen arra, hogy ne véagja
meg magat.

Afiivet szakaszonként nyirja, hogy egységes eredményt
érjenel.

Keriilje el az abnormalis testtartast és érizze mindig meg
az egyensulyat. Lejtds teriileteken Gigyeljen arra, hogy
mindig biztosan alljon és biztos helyre Iépjen. Mindig nyu-
godtan menjen, sohase fusson gyorsan.

Hosszabb ideig tart6 hasznalat esetén célszer(i megfelel6
szlineteket tartani.

Atermék (vagy mas berendezések) hasznalata soran a fel-
hasznald rezgések hatasanak van kitéve, amelyek fehérujj
betegséghez (Raynaud-jelenség) vagy egy carpalis alaglt
szindrémahoz vezethetnek.

llyenkor az érzékelési képesség és a hémérséklet szaba-
lyozasa korlatozott, zsibbadas, ég6 érzés, ideg- és kerin-
gési artalmak és nekrozis léphetnek fel.

Forduljon orvoshoz, ha olyan tiinetei vannak, amelyek
rezgés-tllterhelésre utalnak. Ezek a kovetkez6k: zsibba-
das, érzéketlenség, viszketés, sz(rd fajdalom, mas fajda-
lom, erétlenség, a bér szinének vagy allapotanak valtoza-
sai. Ezek a tiinetek a leggyakrabban az ujjakon, kezeken
vagy csukokon Iépnek fel (lasd a zajjal és rezgésekkel kap-
csolatos informaciokat is).
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Elektromos biztonsagi eldirasok

Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
& tisztitdsa el6tt kapcsolja ki a berendezést és
hizza ki a hldzati csatlakozo dugot. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is, amikor a haldzati csatlakozd
kabel megrongalddott, belevagtak, vagy beakadt valamibe.
Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbol védészige-
teléssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az iizemi fe-
sziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban 220 V
vagy 240V 50 Hz is lehetséges). Csak engedélyezett hosz-
szabbit6 kabelt hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre
feljogositott vevdszolgalattol kaphat.
A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA
hibaaramu hibaaram-kapcsoldt. Ezt a hibaaram kapcsolot
minden hasznalat el6tt ellendrizni kell.
Tartsa tavol a halozati tapvezetéket és a hosszabbito kabelt a
mozgo alkatrészektdl és el6zze meg a kabelek barminem(i
megrongalddasat, amely fesziiltség alatt all6 alkatrészek
érintéséhez vezethet.
A kébelosszekottetéseket (a csatlakozo dugdkat és a duga-
sz0l0 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-
lenil a foldre fektetni.
A haldzati és hosszabbité kabel megrongalddasanak esetle-
ges jeleit rendszeresen ellenérizni kell, a kdbeleket csak kifo-
gastalan allapotban szabad hasznalni.
Ha a késziilék halozati kabele megrongalodott, azt csak egy
feljogositott Bosch-mihellyel szabad megjavittatni. Csak en-
gedélyezett hosszabbito kabeleket hasznaljon.
Csak olyan hosszabbitd kabeleket, vezetékeket és kabeldo-
bokat hasznaljon, amelyek megfelelnek az EN 61242 /
IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak.
Ha a termék {izemeltetéséhez egy hosszabbitd kabelt akar
hasznalni, akkor a kovetkez6 vezeték keresztmetszetekre
van sziikség:
- Avezeték keresztmetszetet 1,25 mm? vagy 1,5 mm?
- Ahosszabbito kabel legnagyobb megengedett hossza
30 m, illetve kabeldob és hibaaram véddkapcsold haszna-
lata esetén 60 m
Tajékoztato: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor an-
nak.- amint az a biztonsagi el6irasokban leirasra keriilt, -
egy véddvezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozd du-
g6n keresztiil dssze van kotve az On elektromos berendezé-
sének véddvezetékével.
VIGYAZAT: A nem eldirasszer(i hosszabbité kd-
& belek veszélyesek lehetnek. A hosszabbitd ka-
beleknek, csatlakozd dugoknak és csatlakoza-
soknak vizhatlan, szabadtéri hasznalatra engedélyezett kivi-
teltieknek kell lenniiik.
Tajékoztaté azon termékekrél, amelyek nem Nagybritannia-
ban keriilnek eladésra:
FIGYELEM: A termékre szerelt csatlakozé dugét az On biz-
tonsaga érdekében 6ssze kell kapcsolni a hosszabbitd kabel-
lel. A hosszabbito csatlakozéjanak froccsend viz ellen védett
kivitelinek kell lennie, gumibdl kell késziilnie, vagy gumival
kell bevonva lennie. A hosszabbitokabelt csak egy htizas-
mentesitével felszerelve szabad hasznalni.
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Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkdonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat

Mozgasirany

Areakcid iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

X| N[O [ E

CLick! Hallhat6 zaj

i Tomeg

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérijiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép hazi hasznalatra, f(i és gyom talajkozelben vald
nyirasara szolgal. A késziilék arra a célra van kifejlesztve,
hogy a lejtékon, akadalyok alatt és a fliszegélynél novo fiivet
is le lehessen nyirni, amelyhez egy flinyirogéppel nem lehet
hozzaférni. A kerti kisgép motoros kaszaként vald alkalma-
zésra nincs méretezve. A kerti kisgép kereskedelmi vagy ipa-
ri haszndlatra nem alkalmas.

A szallitmany terjedelme (lasd a B abrat)

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbol és ellen-
Grizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Flszegély-nyird

- Védébuira

- Haszndlati utasitas

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskeddhdz, akinél a késziiléket vasarolta.
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Abrazolt alkatrészek (lasd az abrat: A)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-

sa a terméknek az dbra-oldalakon taldlhatd képére vonatko-
zik.

(1) Beallithato fogantyu

(2) Abe-/kikapcsolo reteszeldje

(3) Be-/kikapcsold

(4) Hatso fogantyl

(5) Halozati csatlakozo dugd™

(6) Fogantyubeallitas kireteszelése

(7) Védéburkolat

(8) Szallitasi biztositd

(9) Kabelakaszto

(10) Tekercsburkolat

(11) Tekercs

(12) Szalfelvevé egység

(13) Szalvezetd nyilas

(14) Szal-utanvezetés gomb

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Szegélynyiré EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Rendelési szam 3600HC1H.. 3600HC1 J..
Névleges felvett teljesitmény W 280 280
Uresjarati fordulatszam perc’ 12500 12500
Véagoszal atmérdje mm 1,6 1,6
Véagokor atméréje cm 23 26
A szaltekercs kapacitasa m 4,0 4,0
Suly védéburkolattal egyiitt kg 2,0 2,0
Védelmi osztaly =W IR

Sorozatszam

lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Aadatok 230 V hal6zati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj- és vibracios értékek

AIEC 62841-4-4 szerinti zajkibocsatasi értékek.
EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintje jellemz6-

en: Hangnyomasszint 83 dB(A); hangteljesitményszint

92 dB(A). Szoras, K = 3dB.

Rezgésértékek a, (allando vibracio), p; (ismételt [okésvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a IEC 62841-4-4 szerint.
EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 22m/s’, (K = 1,7 m/s?).
Hogy a megadott rezgési osszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal valé 6sszehasonlitasara hasznalhato(k).

Hogy a megadott rezgési osszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek el6tt attol fiiggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkaldsra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a

kezeld védelmére megfelelé véddintézkedéseket kell fogana-

tositani, amelyek a tényleges hasznalat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
id6szakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van

kapcsolva és azokat az idészakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil mlikodik).

Felszerelés és iizemeltetés

A cselekvés célja Abra Oldal
Az dbréakon szerepld komponensek A 3
Szdllitasi terjedelem B 4
A szallitasi rogzité eltavolitasa C 4
Aszar 6sszeszerelése D 5
Afogantyu beallitasa E 5
Avédébira felszerelése F 6
Ahosszabbitd kabel csatlakoztata- G 7
sa

Be-/kikapcsolas

Aszaltekercs leszerelése H 7
A szdl feltekerése a szaltekercsre | 8
A széltekercs felszerelése J 8
A szal adagoldsa K 9
Karbantartas, tisztitas és tarolas L 9
Tartozékok M 10
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Osszeszerelés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és huizza ki a
halézati csatlakozo dugét a dugaszolé aljzathél, mi-
eldtt szerelési munkakat végez.

A szar 6sszeszerelése (lasd a C és D abrat)
Tajékoztato: Egy Osszeszerelt szarat mar nem lehet szétsze-
relni.

Tavolitsa el a (8) szallitasi biztositot.

Dugja 6ssze a szar kiilonallo részeit, amig azok hallhatéan
bepattannak a helyiikre.

A fogantyii felszerelése és beallitasa (lasd aE
abrat)

A (1) fogantyut kiilonbozo helyzetekbe lehet allitani. A bealli-
tas megvaltoztatasara nyomja meg a (6) gombokat és allitsa
afogantyut a kivant helyzetbe. Engedje el ismét a (6) gom-
bokat, hogy a fogantyu bepattanjon a kivant helyzetbe.

A véddburkolat felszerelése (lasd a F abrat)

Avédéburkolat felszerelése el6tt hiizza el a ndvények védel-
mére szolgalo kengyelt a szallitasi helyzetbdl a tarolasi hely-
zetbe.

Tegye fel a (7) védGburkolatot a flinyirofejre és a termékkel
szallitott csavarral rogzitse.

Ha avéddbura egyszer felszerelésre keriilt, azt mar nem
szabad leszerelni.

Ezutan hizza a névények védelmére szolgald kengyelt a
munkavégzési helyzetbe.

Kezelés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a berendezés tipustab-
lajan talalhato adatokkal.

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a
halézati csatlakozo dugét, miel6tt beallitasi vagy tisz-
titasi munkakat hajtana végre.

Hibakeresés

AO

Szimptoma
A motor nem indul el

Lehetséges ok
Haldzati fesziiltség hianyzik
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» Avagohuzal afiiszegély-nyiré kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyird is-
mételt bekapcsolasa elétt varja meg, amig mind a mo-
tor, mind a vagohuzal teljesen leall.

» Ne érintse meg a vagohuzalt, amig az teljesen le nem
all.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan tobbszor egy-
mas utan a berendezést.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett
vagoelemeket haszndlja. Mas vagoelemek esetén a va-
gasi eredmény eltéré lehet.

Be- /kikapcsolas (lasd a G abrat)

A bekapcsolashoz eldsz6r nyomja be a (2) bekapcsolas re-
teszelé gombot. Ezutan nyomja be és tartsa benyomva a (3)
be-/kikapcsolot.

A kikapcsolashoz engedie el a (3) be-/kikapcsoldt.

A tekercs leszerelése, a huzal feltekerése és a

tekercs felszerelése (lasd aH - J abrat)

» Atekercs kicserélése I6tt hiizza ki a halézati csatlako-
20 dugot.

Nyomja dssze a tekercsburkolat két fiilét és tavolitsa el a

(10) tekercsburkolatot. Ezutan vegye le az Gires (11) teker-

cset.

Végjon le kb. 4,0 m huzalt az utantoltd tekercsrél. Tolja be a
huzal végét a tekercs (12) huzalfelvevé egységébe és tekerje
fel egyenletesen és szorosan meghtizva a huzalt.

Tolja at a huzal masik végét a flinyird fejben talalhaté (13)
huzalvezet6 nyilason és tegye be ismét a tekercset a flinyiro
fejbe. A tekercsburkolat felhelyezésével rogzitse a tekercset.

A huzal utanvezetése (lasd a K abrat)
Félautomatikus huzal-utanvezetés

Afliszegély-nyir6 egy félautomatikus elétold rendszerrel van
felszerelve. A rendszer a (3) be-/kikapcsol6 minden egyes
megnyomasakor huzalt tol ki.

Kézi huzal-utanvezetés

Nyomja meg a (14) gombot, és htizza ki a kivant hosszusagu
huzalt.

L ILECLETES
Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol6 aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbito kabel megrongalddott

A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalddott,
cserélje ki

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Bosch Power Tools
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Szimptoma Lehetséges ok

Akerti kisgép csak A hosszabbité kabel megrongalddott

Hibaelharitas
A kabelt vizsgalja meg, és ha megrongalodott,

megszakitasokkal m- cserélje ki
kodik Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz
Akertikisgép tilvan  Af( til magas Tobb fokozatban vagjon

terhelve

Akerti kisgép nemvag A vagohuzal til rovid/elszakadt

Vezesse kézi Gton utana a vagohuzalt

A huzaltekercs iires

Huzaltekercs kicserélése

Avagohuzalt nem lehet Avagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség esetén te-

utanvezetni kerje fel Ujra a vagohuzalt
A huzaltekercs ires Huzaltekercs utantéltése
Avagohuzalt aberen-  Avagohuzal til rovid/elszakadt Tavolitsa el a tekercset és ismét vezesse be a va-
dezés visszahtzza a te- gbhuzalt (lasd a H - J &brat)
kercsbe

Avagohuzal gyakran el- A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

szakad

Tavolitsa el a tekercset és ismét tekerje fel a vago-
huzalt (ldsd aH - J dbrat)

Afliszegély-nyirot helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a fiivet, kertilje
el a kovek, falak és mas szilard targyak megérinté-
sét. Rendszeresen vezesse utan a vagohuzalt,
hogy a teljes vagokor atmérét kihasznalja.

Erds rezgések Avagohuzal elszakadt

Avagdszerkezet megrongalodott

Fi van a tekercshaz és a huzal-utanvezeté gomb

kozott

Flivan a huzalvezet6 nyilasban

Huzza ki kézi elGtolassal a vagohuzalt (lasd a K ab-
rat)
Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Szerelje le a tekercshurkolatot és tavolitsa el a fi-
vet

Tavolitsa el a fiivet a huzalvezet6 nyilashol

Karbantartas és szerviz

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

Aszervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gytjteni és kornyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gydjtérendszereket. A

helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne |évo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

WHthopmaLms o NoaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COREPXKUTCA
B NPUNOXEHNH.

NHhopmaLus o CTpaHe NPOUCXOXKAEHUS U AaTe U3roToBNeE-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3enus.

KoHTakTHas MHOpMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COLlEP-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenusa coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
Cfl K 3KCTTyaTaLyu No MCTEUEHNM 5 NeT XpaHeHus ¢ JaTbl
U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbI CPOK Cnyx6bbl fiercTBUTENEH NPY COBNIOEHNUH
notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLETO PYKOBOACTBA.
MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

~ He UCNonb30BaTb NPH CUIbHOM UCKPEHUM

— He UCMOoNb30BaTb NPH NOSBNEHNM CUMbHOW BUOPaLMK
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~ HE MCMoNb30BaTh C NepebUTLIM UK OTONEHHBIM NEKTPH-
yeckum kabenem

- HE MCMoMb30BaThb MPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

- He UCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He MCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
poxanA

- He BK/IoUaTh Npu nonagaH1y Bofibl B KOPMYC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA
— NepeTépT Unu NOBPEXAEH NEKTPUUECKUI Kabenb

— noBpexaeH Kopnyc usaenua
Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcﬂy)KMBaHHH

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0oAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHbIX Nyuel

— Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKe NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TEMNePaType OKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He AonycKaeTcs nafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpy3ke/norpyske He [onyckKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLel Mo NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHA K yCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMNepaType OKpyxaroLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

06bACHEeHHe CUMBOINOB Ha Caf0BOM
MHCTPYMEHTe

Obuyee ykasaH1e Ha HallMume OMacHoCTH.

[pouunTaiTe pyKOBOACTBO MO 3KCNNyaTaLuu.
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0bs3arenbHo HafeBaiTe CPeCTBa 3aLuThl Op-
raHOB 3PEHHA 1 CNyXa.

Hocwte 3aWwuTHbIe nepuatku.

He ncnonb3oBatb BO Bpems JOXAA.

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckanTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

MPEOYNPEXOEHWE: beperuteck pasneTtato-
LLIMXCA YacTen.

Henpumenumo

MPEAYNPEXIEHWE: B cnyuae nospexaeH1s
WNK pa3pesaHua CETeBOro NPOBO/A He-
MeANEeHHO U3BNEKUTE LUTENCENb U3 PO3ETKM.

He ucnonb3ayiTe ana 0uncTKM CAAoBoro
WHCTPYMEHTA OUMCTUTEND BbICOKOTO IaBNEHUA
MNK CZ0BbIN LUNAHT.

Aoa TwarenbHo NPoBEPANTE yUacToK, Ha KOTOPOM
§ cronbayerca CafloBbll HHCTPYMEHT, Ha Ha-

NMUME AUKUX W JOMALLHWX KUBOTHBIX. [IUKKe 1
[I0MaLLHKE XXMBOTHbIE MOTYT MOMYYNTb TPABMbI
BO BpeMs paboTbl UHCTPYMeHTa. TiatenbHo nposepsiTe
YUACTOK, Ha KOTOPOM MCMONb3YETCA Caf0BbIM HHCTPYMEHT, U
yAansiTe Bce KaMH, Nanku1, NpoBofa, KOCTH W MPouKe no-
CTOPOHHKE NpeameThl. [TpUMeHAs CafoBbIit MHCTPYMEHT
cnequTe 3a Tem, utobbl B ryCToi TpaBe He DbiNo CKPbITbIX AK-
KUX XXMBOTHbIX, [IOMALLHWX XKMBOTHbIX U HEDOMbLIMX NEHb-
KOB.

O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

[XNPEQYNPE- Mpountaitte Bce ykasanu no Tex-
)KHEHME HUKe 6830“3(:"0(:1'", WHCTPYKLUH,

MNAIOCTPaLMK U crieuudHrKaLum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nbo 13 ykasaHHbIX Hike
MHCTPYKLMM MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/unu THKeNblX TDaBM.

CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUM W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHMsAX
MOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-
TPOMHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) W
Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LIHYpa).
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BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopAfoK UK HEOCBELLEHHbIe YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuYanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLyeii ropioune
KMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pseteii u no-
CTOPOHHUX NUL,. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPO/Nb Ha, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/biM 31€KTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3LEMCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUeHO [nf AKCnNyaTalum be3 NoCTOAHHOro NPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTtke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3alUTHbLIM 3a3eM/IEHHEM. Hewus-
MEHEHHbIE LITEeNCeNnbHble BUNKK U NOAXOAALWE
LUTENCeNbHbIE PO3ETKN CHIKALOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amMu, anemeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMK W XONOAUNbHUKAMH.
Mpw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOPa-
)XEHWA INEKTPOTOKOM.

» 3awMwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspewaeTca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He Mconb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMnepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMEHTA. MOBPEXIEHHbIM UK CIYTaHHBIN LIHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnRuHUTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30€exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHua. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH-
UEHHsA CHWKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

besonacHocTb niogen
» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U

NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENBHOCTU NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

MpumeHaNnTe cpeACTBa MUHAUBUAYANBHON 3aLYMUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LUNEeMa UNK CPELCTB 3aLMTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHWUA TPABM.

MpepoTBpalyaiiTe HenpeAHaMepPeHHOE BKNOUEeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NMEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNHU NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHKe Nanbla Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.
Ybupaiite ycTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOUMU A0 BKIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOU, HaxOAALMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuuumav'rre HeecTeCTBeHHOe NnonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMMmaiite ycToiMuMBO€e NONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUKPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONOCbI U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT BbITb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCS YACTAMM.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMYy0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHWEe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOoe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM YCTaHo-
BUTE BbIKNoUaTeNb B NON0XeHWe Bblkn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.
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> KBaI'IMd)VILI,VIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /UL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErYNMPOBKOH, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMt 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [10MYCKAKOTCA 1WA He
Monoxe 18 net, 3yumBLIne TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/TyaTaLuu 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Ans UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHBIMMW UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMU UMK NPK
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CTIU
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE IPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
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» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMHU U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no TexHuke 6esonacHocTu ana
ra3oHHbIX TPHMMEPOB H ra30HHbIX TPHMMEPOB
LNnf Kpaes

» He ucnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPH NNOXMX No-

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie W HaiexHee B yKazaHHOM Manaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM MPH HeHC-
npaBHOM BbIKnloYaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NOMKeEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HaCTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUNTE WTENcenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPeAoCTOPOXKHO-
CTU NpeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKMoUeH!e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM ANA

nAeteit mecte. He paapel.uav'lTe nonb30BaTbCA NeK-
TPOUHCTPYMEHTOM NNHLaM, KOTOPble He 3HaKOMbI C
HUM UMK HEe YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMNA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbLIX NTUL.

» TwarenbHo yxa)KuBav'rre 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM U

npuHagnexuoctamu. Mposepaiite 6esaynpeunyio
thyHKLHIO M XOf ABHXKYLLMXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UN NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpexaeHHbIe UacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bCnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCA HECUACTHbIX Cyya-
€eB.

» [lepXuTe PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-

CTOM COCTOSIHHM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIUMU KPOMKAMHU PEXE 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 MX NIeTue BECTH.

NpumeHsiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHM C HACTO-
ALYYUMH MHCTPYKLUAMHN. YUUTbIBAITE NPH 3TOM pabo-
Yue YyCNoBHA U BbINONHAEMYIo pabory. 1cnonb3oBaxue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB [I/1Al HENPENYCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbBIM CUTYaLMUAM.

rofHbIX yCNOBHsAX, B UaCTHOCTH, Korpaa cobupaerca
rpo3a. 310 NpeaoTBpaLLAET ONACHOCTb NOPAXEHUA MON-
HUeMn.

TwarenbHo npoBepbTe pabouyto 30HY Ha Hanuuue Au-
KHMX XKMBOTHBIX. [1MKK1e XXMBOTHbIE MOTYT MONYUMTb TPaB-
Mbl OT paboTaloLLEro ANEeKTPOUHCTPYMEHTA.

TwarenbHo npoBepsiiTe pabouuit yuacTok u yaansiite
BCe KaMHH, Nanku, NpoBoAa, KOCTH U NpouKe NocTo-
POHHMe NpeaMeTbl. PasneTatoLMecs uacti MoryT npu-
BECTU K TPaBMaM.

lMepepn npumeHeHuem Bceraa npoBepsanTe anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBHE MOBPEXKACHHIH pexy-
Lero HHCTpYMEHTa 1 pexyLero bnoka. MospexaeH-
Hble JeTany NoBbILLIAT ONaCHOCTb TPABMUPOBAHHUA.
Mepen npumeHeHHeM NpoBepsAiiTe CETEBON WHYP U
BO3MOXHbIE YANUHUTENHU HA HaNnUuKe NPU3HAKOB No-
BpeXAeHUA Unu ctapenus. Ecnu ceteBoii WHYp Bo
Bpems paboTbl NOBPeAUNCA UMK U3HOCHNCA, BbIKNIO-
YuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT U He NPUKAcaNTeCh K WHYPY
10 U3BMEUEHHA BUIKH U3 PO3ETKH. [T0BPEXAEHHbIN Ce-
TEBOW LWHYP UNK YLIMHUTENb MOTYT MPUBECTH K MOpaXxe-
HHI0 3NEKTPOTOKOM, MOXXaPY U/WNK TAXENbIM TPaBMaM.
0becneubTe HanHuMe 3aLUTHBIX KOXYXOB Ha CBOUX
MecTax. 3alUTHbIE KOXKYXH JOMKHbI ObITb Hapgnexa-
1M obpa3om 3akpenneHbl M rotoBbl K pabore. Hego-
CTaTOYUHO 3aKPENNeHHbIN, NOBPEXAEHHbIA UMK Henpa-
BUNbHO (DYHKLMOHWPYIOLIMIA 3aLLMTHBIN KOXYX MOXET
NPUBECTH K TpaBMaM.

OtBepcTHA ana 3abopa Bo3gyxa Bcerpa foMKHbI 6biTh
cBoboAHbI 0T 0TNOXKEHUIA. 3aDNOKMPOBaHHbIe 1 3arpA3-
HeHHble 0TBepCTUA ANs 3abopa BO3ayxa MOryT CTatb Npu-
UMHOW NeperpeBa U1 BO3ropaHms.

HapeBaiite cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHOB 3PEHHUA U CY-
xa. CoOTBETCTBYHOLLME CPEACTBA MHAMBUAYNbHON 3aLUM-
Tbl CHWXQIOT BEPOATHOCTb TPAaBMUPOBAHMA.

Mpu pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM BCErAa HOCHTE
HeCKONb3ALLYI0 3aLuTHYI0 06yBb. HUKOrAa He pabo-
TaiiTe 60CMKOM UNHU B OTKPbITbIX CAaHAANUAX. 3aLLMUTHAA
0byBb NPefoTBpPALLAET ONACHOCTb NOBPEXAEHUS HOT MPK
KOHTaKTE C BPALLAIOLLMMCA PEXYLLMM INEMEHTOM.
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» Mpu pabote c INeKTPOMHCTPYMEHTOM BCErAa Hafe-
BaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO OfieXAY, Hanpumep, bpioku,
3aKpblBaloLLKe HOrK onepatopa. KOHTaKT ¢ Bpallaio-
LMMCA PEXYLLAM NEMEHTOM UMW NECKOW MOXET NpUBe-
CTU K TpaBMam.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM He No3BonsAiiTe
nioAAM CTOATb PAAOM. Pasnetatoluecs yactu MoryT
NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM Bbillie YPOBHA
nosca. 310 NoMoXeT u3bexarb HenpegHaMepPeHHOro
KOHTaKTa C PEXYLLMM 31EMEHTOM W MO3BONHT NyuLLe
KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXMIAHHbIX
CUTyaLMAX.

» He ucnonb3yite malwuHy Ha MOKpoW TpaBe. Hu B koem
cnyuae He beraiite Bo BpeMs paboTbl. ITO CHU3UT pUCK
NOCKONb3HYTbCA U yNaCTb, UTO MOXET NPUBECTH K TPaB-
Mam.

» pu pabote Ha cknoHax cneguTe 3a yCTOHUUBLIM MO~
noxeHueM; Bcerpa paboraiite nonepek cKnoHa, Hu-
Koraa He paboraiite BBepX UMK BHU3 NO CKNOHY U
byAbTe upe3BbIYaiHO 0CTOPOXKHbI NPH CMEHE HanpaB-
neHus pabotbl. ITMM Bbl npeoTBpaTUTE PUCK YTPATUTH
KOHTPO/b, NOCKONb3HYTHCA W YNACTb, UTO UPEBATO TPaB-
MamH.

» [lepxxute ceTeBble kabenu BHe 30Hbl pe3aHus. Cete-
Bble Kabenu MoryT BbiTb CNPATaHbI B XKUBbIX M3rOPOAAX
WNK KycTax U MOTYT BbITb CNyuaitHo NOBPEXAEHbI UK
nepepesaHbl NECKOH UMK PEXYLLMM INEMEHTOM.

» He npubnuxaiite HUKaKne YacTu Tena K BpaLaioLie-
MyCA pexyLuemy 3nemMeHTy unu necke. He ybupaiire
HUKaKOW MaTepHan ¢ ANeKTPOMHCTPYMEHTa, NOKa He
bypeT oTKNIOUEHO 3NeKTPonUTaHKe. Bpawaowmica
PEXyLUNUI INEMEHT UMK NECKA MOTYT HAHECTH Cepbe3Hble
TpaBMmbl.

» lepeHocuTe INEKTPOMHCTPYMEHT B BbIKNIOUEHHOM CO-
CTOAIHWM, OTKNIOHUB €ro OT CBOEro Tena. Hagnexaulee
obpalLeHre CHUXaeT BePOATHOCTb CYUYaNHOr0 KOHTaKTa
C BpallaloLWwnumca pexyLium asneMeHTom unu NECKon.

» MpumeHsiiTe TONbKO 3anacHble pexyLyue ronoBKH,
NecKH ¥ HOXXH TPHMMeEPA U3 NNAcTMacchbl B COOTBET-
CTBHMH C AaHHBIMK Npon3BoauTena. He 3ameHsiite
NNacTMaccoBble NeCKH UMK HOXKH Ha MeTaNNHUecKyio
NpPOBONOKY UK MeTannuueckue HoXu. HenpasuibHble
3anacHble YacT1 MOTYT NPUBECTH K yTpaTe KOHTPONS, Mo-
NIOMKaM 1 TpaBMaM.

Ocobbie YKa3aHHUA No TeXHUKe besonacHocTH

» 370 YCTPOIACTBO COAEPXKHUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6nM3Ko K MMNNaHTaTaM W APYrum Meau-
LIMHCKUM YCTPOHCTBAM, TaKHM KaK KapAHOCTUMYNATO-
Pbl KM HHCYNMHOBBIE MOMIbI, MarHUTHbIE HOCHTENH
MH(OPMALMK U MarHUTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOIHCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXET HAPYLUMTb pa-
60Ty MeaULMHCKIUX NPUOOPOB UMK NPUBECTH K HeobpaTH-
MO MoTepe AaHHbIX.

» bynbTe BHUMaTENbHbI, B TOM UACNE, KOTAA ANeK-
TPOMHCTPYMEHT He UCMonb3yeTcA. MHaue BO3HMKaeT
0MNacHOCTb CMOTKHYTHCA.

» HuKoraa He No3BONANTE NOMb30BATLCA CAZl0BbIM MHCTPY-
MEHTOM 1eTAM, NTUL|AM C OrPaHUUYEHHbIMU d)MG}I/NeCKI/IMVI,
CEHCOPHbBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UMK
HEAO0CTATOUHbIM OMbITOM U 3HAHUAMU VI/VII'II/I nuuam, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHHUAMM. HaloHanbHble npeanu-
CaHMA MOTYT OrpaHKuMBaTh 4ONYCTUMbIIA BO3PACT Onepa-
TOpa.

» CnepuTe 3a 1€TbMHU U He NO3BONAITE UM UrPaTh C CaA0-
BbIM MHCTPYMEHTOM.

» [lpoBepbTe U3fenue Ha NPeaMET NOBPEXAEHH, eCNK
OHO YAAPHIOCH O TBEP/bIH NPEAMET UK UPe3MEPHO BUD-
pupyerT.

» YkopauuBas pexyLuyto Necky, cneauTe 3a Tem, utobbl He
nope3sarbCs.

» CTpuruTe TpaBy noatanHo, utobbl obecneunTs paBHOMEP-
Hble Pe3ynbTaThl CTPUXKY.

» W3beraiite HeecTeCTBEHHOIO NONOXEHMSA TeNa U BCeraa
COXpaHsiTe paBHOBeCHe. Ha HaKMOHHbIX MOBEPXHOCTAX
CnepuTe 3a YCTOMUMBOCTbIO CBOETO NONOXeHHs. [epe-
[NIBUraiTech BCEraa CNOKOMHO, HUKOraa He beruTe.

» B cnyuae aAnuTenbHOro MCnonb3oBaH!A PEKOMEHAYETCS
[ienatb COOTBETCTBYIOLLME NEPEPbIBbI.

» [p1 NpoaomKuTeNbHOM paboTe ¢ u3nenuem (Mnu apyru-
MW MallMHaMK) OMepaTop NofBepPraeTca BO3AEHCTBUIO
BUOPaLMH, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb CUHAPOM Denbix
nanbles (CMHAPOM PeiHO) UMM CUHAPOM 3aNACTHOTO Ka-
Hana.

» [1pK 3TOM CHUXAETCA 0CA3aHWEe M CNOCOBHOCTb PErynnpo-
BaTb TeMNeparypy, MOXeT BO3HUKHYTb OHEMEHHUE 1 UyB-
CTBO XKEHHA, BNNOTb 10 HEPBHbIX PACCTPONCTB, HapyLUe-
HWI KPOBOOOPALLIEHWS U OMEPTBEHHS TKAHEN.

» Obpatutech K Bpauy, €cnv 0bHapyxuTe CUMNTOMbI, 00Y-
CNOBNEHHbIE Upe3MepHO BUOPALMOHHOM Harpy3koi. K
uncny Takux CUMNTOMOB OTHOCHTCA OHEMEHHE, NoTepA
UyBCTBUTENbHOCTH, XKEHWE, MOKanblBaH1e, bonb, cna-
60CTb, M3MEHEHHe LBETa UK COCTOAHUA KOXH. Yalue
BCEr0 TakMe CUMNTOMbI NPOSABNAIOTCA Ha NanbLax, KUCTAX
WNU B KUCTEBbIX CycTaBax (CM. Takke [laHHbIe No Wymy 1
BUOpaLuu).

AnekTpobe3onacHocTb
BHumanue! [lo Hauana pabot no texobcnyxu-
& BaHMIO UM OUMCTKe BbIKMIOUaHTe annapar 1
BbIHUMaWTe BUMKY CETH U3 LUTENCENbHOM Po-
3eTku. To e camoe cnefyeT caenatb, ecnu byaer nospe-
KOEH, NepepesaH UNu NepekpyyeH CETEBOM LLHYP.
13 coobpaxeHui besonacHocTv Bal cafioBbIi MHCTPYMEHT
MMEET 3aLUUTHYI0 U3ONALMIO U HE HY)XXLAETCA B 3a3eMNEHUH.
Pabouee HanpsxeHue coctaBnsaeT 230 B ~, 50 Ty (ana
CcTpaH, He BxogAwmx B EC, Takxe 220 B unun 240 B, 50 T'y).
lpuMeHaATe TONbKO AONYLLEHHbIe Kabenu-yanuHutenu. Uu-
thopmaumio Bbl nonyunte B Baliem cepBUCHOM LieHTpe.

B uenax noBbllweH1A ypoBHA 6besonacHocTH IACI'IO)'IbSyI;ITe
YCTPOMCTBO 3aLMTHOTO OTKMIOUEHHUA C TOKOM CpaGaTbIBaHMH
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He bonee 30 MA. YCTPOWCTBO 3aLLUTHOTO OTKNIOUEHHS Chie-
AyeT NpoBepPATb Nepeq KaxabiM UCMONb30BaHUEM anmnapata
beperute WHyp NUTaHKA U YANUHUTEND OT BPALLAIOLLMXCA
nieTanen 1 He AOMYyCKanTe NOBPEXAEHMA LHYPA NUTaHUA BO
n3bexaHune KOHTaKTa c TOKONPOBOAALMMM eTanAMu.
KabenbHble coeauHeHns (LTencens u po3eTku) A0MKHbI
BbITb CyX1MM M He JOMKHbI 1eXaThb Ha 3emne.

LLIHyp ¥ yanuH1TENb HEOBXOAMMO PErynAPHO NPOBEPATD HA

Hanuuue NPU3HAKOB NMOBPEXAEHHUA, UX PA3PELLAETCA UC-

Nnonb30BaTh TONbKO B He3ynpeyHom COCTOAHUM.

IpK HanUuMKM NOBPEXAEHMH LHYPA UHCTPYMEHTA PEMOHT

[LOMKeH NPOM3BOAMTLCA TONbKO B YNONHOMOUEHHOM CEepBHC-

HO¥ MacTepcKol Ans aneKTpouUHCTpYMeHToB Bosch. Menonb-

3yWTe TONbKO paspeLUeHHble YANUHUTENbHbIE Kabenu.

Mcnonb3yiTe TONbKO YANMHUTENM, YANTMHUTENbHbIE NPOBOAA

unu kabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYOLLME HOPMAM

EN61242/IEC 61242 unu IEC 60884-2-7.

lprUMeHseMble NpK IKCIAYyaTaLu1 UHCTPYMEHTA YAIMHHU-

TeNbHble Kabenu AoMKHbI UMETb CeaytoLLMe 3HaUeHHs no-

nepeuHbIX CEUEHN! NPOBOSOB:

- nonepeuHoe ceueHre nposoaos 1,25 mm? unu 1,5 mm?

- MakcumanbHas anuHa coctaenaet 30 M AnA YANUHUTENb-
Horo kabens unu 60 M ansa kabenbHbix bapabaHos ¢
YCTPOWCTBOM 3aLLUTHOTO OTK/MIOUEHHA

YkazaHue: Kabenb-yanuHutenb JOMKEH, N0 Npean1caH1am

TEXHWUKW Be30MacHOCTH, UMETb 3aLLMTHBIA TPOBOAHHUK, KOTO-

pbli COEMHEH uepes BUMKY CETH C 3aLLUMTHBIM MPOBOAHUKOM

Baluei anekTpuuecko cetu.

OCTOPOXHO: Ot kabenen-yanuHutenen, He

& OTBEYAIOLYMX NPEANMCaHNAM, MOXET UCXOANUTb

onacHocTb. Kabenb-yanuHutens, BUnKa u mycd-

Ta 0MKHbI 6bITb BbINOMHEHbBI B BOJOHENPOHMLIAEMOM UCTON-

HEHWW M JONYLLEHbI ANA UCNONb30BAHUA NOA OTKPbITHIM He-

bom.

YKasaHue A NpojyKTOB, KOTOpble NPOAAIOTCA 3a Npefena-

My Benukobputanuu:

BHUMAHME: B ntepecax Baweit besonacHocti Heobxoau-

MO COEAMHUTb LUTEKEP Cafl0BOr0 MHCTPYMEHTA C kabenem-

yanuHutenem. Mydra kabena-yanuHutens fomkHa bbiTb Bbl-

MOMHeHa 13 Pe3nHbl UK NOKPbITa Pe3nHOM 1 0bnaaath 3a-

LYMTON OT BPbI3T BOALI. YANIMHUTENbHbIN Kabenb [LOMKeH 1c-

nonb30BaTbCA C NPMCNOcobneHneM Ana pa3rpy3ku npoBoaa

OT HaTAKEHMA.

Cumaonbli

CnepytoLine CMMBO/bI NOMOTYT Bam npu UTEHMM 1 NOHUMA-

HWUW PYKOBOACTBA MO 3KCNNyaTaLuu. 3anoMHUTE CUMBONbI U
X 3HaueHue. [paBUNbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB MOMOXET
nyuiie n besonacHee paGOTaTb C u3genuvem.

Cumson 3HaueHune

/‘ HanpaBneHue aBWXeHUA

ﬁ HanpaBneHue peakuuu
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I Bkntouenne

O BbiknioueHne

J PaspelueHHoe pericteue
>< 3anpeLleHHoe fiencTBIe
CLicK! CrblLWKMMbIA LLYM

] Macca

OnucaH1e NpoAyKTa u ycnyr

MpoutuTe Bce yKa3aHuA No TexHuke bes-

ONMaCHOCTH M HHCTPYKLMK. YyLEHHA, [10My-

LieHHbIE NP BbINONHEHUH MPUBELEHHBIX HUXE

MHCTPYKLWHM, MOTYT BbI3BaTb MOPAKEHME INEK-

TPOTOKOM, NOXap W/MNK1 NPUBECTH K TAXENbIM
TpaBMam.

lMoxany#ncra, cnepyiTe yka3aHWAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOZCTBA N0 3KCM/yaTaLyu.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

Capi0BbIi MHCTPYMEHT NpeaHasHaueH ans 6biIToBoro npu-
MEHEHMU C LieNbIo NOACTPUraHWA TPaBbl U COPHAKOB Y MO-
BEPXHOCTH 3eMK. OH pa3paboTaH Ans NOACTPUraHA Tpa-
Bbl, KOTOPAsA PACTET Ha CKNOHAX, Nof NPENATCTBUAMU U N0
KpasiM ra3oHa 1 KOTOpYto He MOXET JOCTaTb ra30HOKOCHIKA.
Caf10BbIi MHCTPYMEHT HE NPeAHa3HAUeH 1A NPUMEHEHWA B
KauecTBe MOTOKOChI. CafloBbIi UHCTPYMEHT He NpeHa3Ha-
UeH /1A NPOMbILLNEHHOTO 1 KOMMEPUECKOTO PUMEHEHHS.

Komnnekr noctaBku (cm. puc. B)

OCTOPOXHO U3BNEKNTE Caf0BbIA UHCTPYMEHT U3 YNaKOBKM U
NPOBepbTE NOMHOE HaNuKe CNeyHoLIMX yacTen:

- Tpummep

— 3aLWNTHBIA KOXYX

~ PyKoBOACTBO N0 3KCNAyaTaLuu

lpu HegocTaue U1 NOBPEXAEHNM yacTei obparutecs, no-
Kanyncra, K NpoaasLy.

U306paxeHHble KOMMNOHEeHTbI (CM. puc. A)

Hymepaumsa n30bpaxeHHbIX AeTanei BbiMOMHEHa N0 PUCYH-
Kam Ha CTPaHHLax C U30bpaxeHnem uaenus.

(1) Perynupyemas pykoaTka

(2) BnokupoBka BbiKNtouaTens

(3) Bbiknwouarenb

(4) 3apHnAs pykosTKa

(5) LlrencenbHas Bunka®

(6) KHonka pa3bnoK1poBKK PEryNMPOBKKM PYKOATKH
(7)  3awuTHbIA KOXYX

(8) TpaHcnopTHbIM dhukcaTop
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(9) Kpiouok ana kpennenus kabens
(10) KpbllKa KaTylku
(11) Karywka

(13) OtBepcTve Ans BbIBEAEHUA PEXYLLEN NeCku
(14) KHonkaana noAataArMBaHUA Necku
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

(12) THe3no ona pexyllen necku nocrasi.

TexHuueckue AaHHblIe

CapoBblii TpUMMeEp EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
ToBapHbIA HOMEp 3600HC1H.. 3600HC1J..
HomuHanbHas notpebnaemas Br 280 280
MOLLHOCTb

Yucno 060poTOB XONOCTOrO X0Aa 06/MuH 12500 12500
[lnameTp pexyLyen necku MM 1,6 1,6
[lnameTpoB pe3aHus cM 23 26
EMKOCTb KaTyLKu M 4,0 4,0
Bec, BKMtouasn 3alMTHbIN KOXYX Kr 2,0 2,0
Knacc 3awutbl AT S

CepumHbIi HomMep

CM. 3aBOACKYHO Ta6l'||/|lle Ha CaJOBOM MHCTPYMEHTE

MapameTpbl yKasaHbl [ HOMUHanbHoro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HaUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCNONHEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapameTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHus LYMOBOW Harpy3ku onpeeneHbl B COOTBETCTBUM
cIEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26
A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LyMa OT NEKTPOUHCTPY-
MeHTa COCTaBNAET 0ObIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

naenexua 83 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOVA

MollHocT 92 Ab(A). MorpetwHocTb K = 3 ab.

3HaueHus Bubpauuu a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOpaLIMK) U norpeliHocTb K onpe-
neneHbl B cooteTcTBuM C IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a,=1,5m/c% (K=1,5m/c?), P = 22 m/c?, (K = 1,7 m/c?).
Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUDpaLuu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(a) LyMOoBOH IMUCCUN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBMM CO CTaHAaPTU30BaHHbIM METOLIOM UCMbITa-
HWIA M MOTYT UCMOMb30BATLCA [NIA CPABHEHHSA INEK-
TPOWHCTPYMEHTOB APYT C IPYTOM.

Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUbpaLu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHue(s1) LyMOoBOM IMUCCHM MOTYT Tak-
K€ UCNONb30BaTbCA ANA NPEABAPUTENBHOM OLEHKM Harpys-
KH.

Uto BUOpaLKA 1 LyMOBas IMUCCHA BO BpeMA (haKTUUECKOro
MCMO/b30BaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OTNIMYATBCA OT
YKa3aHHbIX 3HaUEHWi B 3aBUCHMOCTH OT TWMa U cnocoba
NPUMEHEHUA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, B 0CODEHHOCTH OT TUNa
obpabarbiBaeMoi 3aroTOBKH; COOTBETCTBEHHO NMPH HEODXO-
ZMMOCTH Mepbl 630MacHOCTH ANA 3aLLMTbI OiepaTopa oMK-
Hbl BbITb ONpe/eneHbl Ha 0CHOBE OLiEHKH BUOPALIMOHHOM Ha-
TPY3KK NpU haKTUUECKKX YCNOBUAX MPUMEHEHUA (Mpu 3TOM
HEeobX0AMMO YUMTbIBATb BCE UACTH IKCTNYaTaLMOHHOTO LIMK-
Na, Hanp., Nep1oabl, B TEUEHUE KOTOPbIX 3NIEKTPOUHCTPY-

MEHT BbIK/IOUEH, 1 IEPUOAbI, B TEUEHHE KOTOPbIX OH, XOTA 1
BK/IOUEH, HO paboTaeT 6e3 Harpy3kH).

MoHTaX U 3Kcnnyatauua

Llenb peicTBus Puc. CrpaHuua
N30b6pakeHHbIe KOMMOHEHTbI A 3
KomnnekT noctasku B 4
CHATUE TPaHCNOPTMPOBOYHOTO Cc 4
thukcaropa

Cbopka LWTaHrvm D 5
PerynupoBKa pyKoaTku E 5
YcTaHoBKa 3alMTHOMO KOXyXa F 6
MoaknioueHne yanuHuTens kabens G 7
BkntoueHne/BbIKNoUeHHe

CHATHE KaTyLIKK1 H 7
HamatblBaHH1e pexylLei necku Ha |

KaTyLKy

YCcTaHOBKa KaTyLLKH J 8
lMoAaTArMBaHue necku

TexobcnyxnBaHWe, OUMCTKA U Xpa- L 9
HeHue

lpuHagNexHoCcTH M 10
Cbopka

» Buumanue! lepep BbinonHeHneM paboT no MoHTaXy
BbIK/IOUalTe Caf0Bblii HHCTPYMEHT U U3BNEKaiiTe
LITeNncenbHyI0 BUNKY H3 PO3ETKH.

F016 250 184(14.04.2026)
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C6opka wraHru (cm. puc. Cu D)

Yka3zanue: CobpaHHyt0 LITaHTy HEBO3MOXHO 1EMOHTUPO-
Barb.

CHWMUTE TPAHCMOPTHbIM NpefoxpanuTens (8).

BcTaBbTe 0TA€NbHbIE UACTH WTAHMM APYT B Apyra TaK, uTobbI
OHW OTUETIUBO BOLLUNK B 3aLlenNnEHnE.

MoHTaX U HacTpoiika pykoATKH (cM. puc. E)

PykosTka (1) MOXeT ycTaHaBNMBaTLCA B PA3NUUHbIX NOMO-
KEHUAX. [INA U3MEHEHUA HACTPOMKM HAXMHUTE Ha KHoMKu (6)
1 NepeMecTUTE PYKOATKY B HeobxofMmoe nonoxeue. Otny-
cTuTe KHOMKK (6), uToBbI PYKOATKA BOLLNA B 3aLiENNeHHe.

MoHTax 3awuTHOro Koxyxa (cm. puc. F)

Mepea MOHTAXOM 3aLLUTHOTO KOXYXa NepemMecTuTe ckoby
[ANA 3aLUMTbI PACTEHWUH U3 NONOXKEHUA NPK NOCTABKE B NO/O-
XEHWe ANA XpaHeHus.

HagieHbTe 3awutHbIi KoxyXx (7) Ha ronoBKy TpUMMepa W 3a-
KPenuTe ero ¢ NOMOLLbIO NPHUIAraloLMXCA BUHTOB.

Mocne MOHTaXka 3aLLUTHOrO KOXYXa A6MOHTHPOBATb €ro
3anpeuaercs.

3arem nepemectuTe ckoby /1A 3alLMTbl pacTeHui B pabouee
MONOXeHHe.

Jkcnnyarauua

» YuutbiBaiTe HanpsxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWMKa NMUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOACKOM Tabnuuke arperara.

» BHumanue! Nepepn BbinonHeHnem pabor no HacTpoiike
M OUMCTKE BbIKNIOYaNTe Cafi0Bblii MHCTPYMEHT U U3-
BneKanre wTencenbHylo BUNKY U3 PO3ETKH.

» MMocne BbIKNOUEHNA TPUMMeEpa Necka NpogomxaerT
BpaLLaTbCA ele HecKonbKo cekyHp. Mpexpae uem no-
BTOPHO BK/IOUYNTb TPUMMEP, NOAO0XKANTE, NOKA ABUra-
Tenb/necKa NoNHOCTbIO HEe OCTaHOBATCA.

Mouck HencnpaBHOCTEH

Mpobnema Bo3mo)Has npuuMHa

[gurarens He Bknoua-  OTCYTCTBYET NUTaHWE
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» He Kkacaiitecb necku, noka oHa He NpeKpaTHT Bpa-
warbcA.

» Henb3sa BbIKNIOUaTh ¥ BKNIOUATb MHCTPYMEHT 6e3 npo-
MEXyTOUHOro nepepbiBa.

» PekomeHpyeTcA UCNONb30BaTh Pa3peLleHHbIe pexy-
wue 3nemenTbl Bosch. Mpu ucnonb3osanum apyrux
pexywux 3neMeHToB pe3ynbTar 0bpe3aHus MoXxer oT-
nUYaTbCA.

Bkniouenune/BbiknioueHue (cm. puc. G)

[InA BKNIOUEHUS HaXMUTE CHauana bnoKupatop BbiKoua-
Tens (2). Haxmute 3atem Ha BbiKnouatens (3) v yaepxu-
BaWTe ero HaxarbiM.

[InA BbIKNIOUEHKA OTNYCTUTE BbIKNtouatens (3).

HEMOHTa)K KaTyLWWKH, HAMOTKA NeCKH U MOHTaXX

KaTywku (cm. puc. H - J)

» Mepep TeM, Kak MEHATD KaTyLLKY, U3BNeKanTe
wWITENcenbHY0 BUNKY U3 PO3ETKH.

CoxmuTe 062 A3bluKa KPbILLKK KaTyLLIKKU U CHUMUTE KPbILLKY

Katyliku (10). 3aTem U3BnekuTe NycTyio Katyiiky (11).

OtpexbTe Npubn. 4,0 M Necku ¢ 3anacHoro Motka. MNpo-
NIeHbTe KOHeL, NeCKM1 B rHe3[o Ans pexyluen necku (12)
KaTyLLKe 1 PAaBHOMEPHO W TYro HaMOTanTe Necky.
lpopeHbTe Apyroi KoHew necku B oteepcTve (13) B ronos-
Ke TPUMMeEpa 1 BCTaBbTe KaTyLUIKY HA MECTO B FONTOBKY TPUM-
Mepa. 3aduKCUpyHTE KaTyLLIKY, HAEB KPbILLKY KaTyLKK .

Moararusanue necku (cm. puc. K)

MonyaBTromaTHueckoe NnoATArMBaHUE NECKH

TpUMMep OCHaLLIEH NONyaBTOMaTUUECKOM CUCTEMON Noja-
uu. CHCTeMa BblfjBUraeT NPH KAXKIOM HaaTnu BbiKlouaTensa
(3) necku.

PyuHoe noaTAruBaHne necku

Haxxmute Ha kHoMKy (14) v BbITAHKTE Necky Ha Tpebyemyio
LNKHY.

YctpaHeHue
lpoBepbTe U BKNKUKTE

erca HeucnpasHa posetka

BocnonbayiTech Apyrow WTencenbHoM po3eTkoin

MoBpexnaeH kabenb-yannMHuTeNb

lposepbTe Ka6eﬂb-yﬂﬂMHMTel’lb 1 3aMeHUTE ero B
C/lyyae NoBpexgeHnAa

CpaboTan npegoxpaHutens

3ameHuTe NpefoXpaHuTenb

CapoBbIi MHCTPYMEHT  MoBpeXaeH kabenb-yanuHuTenb
pabortaet ¢ nepebosmu

MpoBepbTe Kabenb-yANMHUTEND U 3aMEHUTE ero B
Ccryyae noBpexaeHus

MoBpexzaeHa BHYTPEHHAS NPOBOAKA CafloBOr0

MHCTPYMEHTa

0bpatuTech B CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch

Bosch Power Tools

F016 250 184(14.04.2026)



132 | YkpaiHcbka

Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa

Meperpy3ka canoBoro Bbicokas TpaBa
MHCTPYMEHTA

YcTpaHeHue
CTpUruTe CTyneHuyato

CapoBbll MHCTPYMEHT  Jlecka CIMLWKOM KopoTkas/obopBanach

MoATAHMTE NECKY BPYUHYIO

HE pexer Katywka nycraa

3ameHa KatyLKu

Ilecka He noaTAruBaeT- [lecka 3anyTanach B KaTyLUKe
cA

MpoBepbTe KaTyLLIKY 4 NPU HEODXOAUMOCTH 3aH0-
BO HaMOTaMTe NecKy

Karywka nycras

3anpasbTe KaTyLuKy

Necka BTArMBaeTCA
0bpartHo B KaTywKy

TNecka CMLIKOM KopoTkas/obopsanach

CHUMMUTE KaTyLLIKy 1 BCTaBbTE HOBYIO NIECKY (CM.
puc.H-J)

lecka yacto peetca Necka 3anyTanach B KaTyLlke

CHUMMUTE KaTyLLIKy 1 3aHOBO HAMOTANTE PEXYLLYIO
necky (cm. puc. H - J)

HenpasunbHoe obpallieHne ¢ TPUMMEPOM

Cpe3aifTe TpaBy TONbKO KOHUMKOM Necku; 3be-
raiTe KOHTaKTa C KaMHAMM, CTEHaMU W IpYrUMU
TBEpPAbIMU NpeaAMeTamMu. PerynapHo noataru-
BaWTe N1ecky, utobbl UCMONb30BaTh BECh AMAMETP
pesaHus.

UpeamepHas Bubpa-  lecka obopsanach

umAa
Pexyllias cuctema nospexaeHa

TpaBa Mex1y KOpnycoM KaTyLIKK W KHOMKOM AnA

MOATATMBAHWUA NECKKU

BbITAHKTE peXxyLLYH NeCKy NyTeM PyUHOM Noaauu
(cm. puc. K)

ObpatuTech B CEPBHCHYIO MacTepcKyto Bosch

[leMOHTMPYWTE KPBILLKY KaTyLLIKK1 U yAAnuTe TpaBy

TpaBa B 0TBepCTUM ANA BbiBELEHUA pe)Kymel?l ne- Ypanute TpaBy M3 OTBEPCTUA ANA BbIBEAEHUA pe-

CKK1

XyLLEN Necku

TexobcnyxuBaHue u cepBUC

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaAMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLMUH

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpeGUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept boww» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, f1. 180

BLl «[epmec», 71 3tax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha aipeca Hallnx CepBUCHbIX LIEHTPOB M YCNIOBMA
rapaHTMK MOXHO HaWTW Ha NOCNeSHeN CTpaHKLE, a Takke Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJCKOM Tabnuuke uspenus.

Ytunusauus

OTCNyXMBLUKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTU M YNAKOBKY CNeflyeT CAaBaTb Ha 3KONMOTUUECKH UM-
CTYI0 peKynepavLyio OTXOf0B.

YTUNHU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbIToBOrO Mycopal

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

NeKTPUUECKHUeE 1 ANEKTPOHHbIE MPUBOPBI, HENPUTOAHbIE
[ANA [lanbHEMWEro UCNonb3oBaHsA, Heobxoaumo cobuparb
OTAEMbHO W YTUNM3NUPOBATb IKONOrHUECKM De30nacHbIM
cnocobom. McnonbayiTe NpeaycMOTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. M3-3a BO3MOXXHOr0 COAePXaHA ONacHbIX BELLECTB
MpU HENPaBUIbHOM YTUNU3ALMM MOXKET ObiTb HAHECEH Bpef
OKpYXXaloLLien Cpefie v 340POBbIO.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

3HaueHHA CUMBONIB Ha Caf;0BOMY iHCTPYMEHTI
3aranbHa BKasiBKka npo Hebeaneky.

[poumTanTe Lo IHCTPYKLItO 3 ekcnnyaralii.

F016 250 184(14.04.2026)
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BpAraiite 3acobv 3axucTy opraHie 3opy Ta
CNyXxy.

Bpsraiite 3axucHi pykaBUUKM.

He BUKOpUCTOBYBATH Mif LOLLEM.
/2

MONEPEPKEHHA: He ponyckaiite CTOPOHHIX
0cib Ha micue poboTu.

MONEPEPKEHHA: BepexiTbca uacTuH, o
pO3NiTaloTbCA.

He cTocyeTbea
- y

MONEPEPKEHHA: HeraiHo BuiimaiTe
LITencenb 3 PO3eTKH, AKLO eNeKTPONPOBOaKa
NOLIKOPKEHa UM nepepisaHa.

He BUKOPUCTOBYHTE iNA OUMLLEHHS CaJOBOrO
iHCTpyMeHTa byab-AKi OuMLLyBayi BACOKOrO
TUCKY abo CafloBi WNaHTU.

PeTenbHo nepesipanTe JinAHKY, Ha AKil
BUKOPUCTOBYETLCA CA0BUH IHCTPYMEHT, Ha
HaABHICTb IUKMX i AOMALLHIX TBAPUH. [InKi abo
[OMALLHi TBAPUHU MOXYTb DYTH TpaBMOBaHi
nif yac BUKOPUCTAHHA CajoBOr0 iHCTPYMeHTa. PeTenbHo
nepe.ipANTe JiNAHKY, Ha AKiA BAKOPUCTOBYBATUMETLCA

Cafl0BWM IHCTPYMEHT, | NOBHICTIO BUAANANTe KaMiHHS, Nanky,

[POTH, KiCTKM 1 iHLLi CTOPOHHI npeameTy. Tig vac
BWUKOPMCTaHHA Ca[,0BOr0 IHCTPYMEHTa CRifKyHTe 3a TUM,
o6 y ryctiv TpaBi He byno NPUXOBaHKX AMKKMX abO
[OMALLHIX TBAPHUH UM HEBENUKMX MHIB Bifl 1epeB.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
X NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKLil, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 yum
eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo cepiHo3Hoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Li nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bia

Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei

(6e3 enekTpokabento).

YkpaiHcbka | 133

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLLACHUX BUMAJKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTB iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiMaTtica nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapesAmu onaneHks,
NNUTaMHK Ta XonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30inbLuye pUsnk
YPXKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaMm. Hikonu He BuKopUCTOBYiTe
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPYyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx AeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [1oLKOAKeHUH abo 3aKpyyeHui
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaXKeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULe TaKnui NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHA ANA
30BHilWHiX pobiT. BYKOpPHUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOOOTH, BMEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBO NOBoAbTECA Nif Yac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMeHTOM, AiKuio Bu cromneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB
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a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb Hanarof)KyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/ioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLJHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 1o3BonKTb Bam Kpalie KOHTpoNtoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oaar
A0 feTanen, Wwo pyxarTbca. [IpocTopuii ogar, joBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» fAKIWO iCHy€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.
3 Np1gaTHUM enekTPoiHCTPYMEHTOM By 3 MeHLINMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
OyzieTe npaliioBaTvl B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAXEHUM BUMUKaUeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, KM
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3MneuHnMm i
#ioro Tpeba BipeMOoHTYBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpunapaAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku

>

>

>

>

Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fW 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNneKTPoiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM i BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunapgasam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPoiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA MOFaHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BukopucToBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnapan Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HUX He Oyno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepsic

>

Bippagaiite CBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiKM Oe3neKu ana rasoHHUX

>

>

>

TpUMepiB i ra30HHKUX TPUMEPIB ANA KPaiB

He BMKOPHCTOBY#TE €NeKTPOIHCTPYMEHT 3a NOraHuX
NOroAHKX yMoB, 0cobnuBo nig uac rpo3swu. Lie aveHuye
Hebeaneky ypaxeHHs bnuckaBKoio.

PetenbHo nepeBipte pobouy AinAHKY Ha HafABHICTb
AMKHX TBAPHH. [11Ki TBAapUHU MOXYTb OyTH TDaBMOBaHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPaLoE.

PetenbHo nepesipte pobouy AinAHKy i noBHicTIO
npubepiTb KamiHHA, NanKu, APOTH, KICTKM Ta iHWI
CTOPOHHI npeaMeTH. UaCTHHM, LU0 PO3NITAtOThCA,
MOXYTb MPU3BECTH [0 TPABM.
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» Mepen BUKOPUCTAHHAM eNEKTPOIHCTPYMEHTA 3aBXKAHU
nepe.ipAiTe BifCYTHICTb NOWKOAXKEHDb HA
pizanbHOMY iHCTPYMEeHTi i Ha pi3anbHoMmy By3ni.
[MowwKomKeHi AeTani NiABMLLYIOTb PU3MK TPAaBMYBaHHS.

» lepepn BUKOPUCTaHHAM NepeBipANTE MEPEXHUIH LWIHYP
Ta BifANoBiAHI N0A0BXYBayi Ha HAABHICTb 03HaK
NOLWKOKEHHA a60 cTapiHHA. AKLL0 MepeXXHUi WHYP
nowkoAuBcA abo 3HocHBCA Nif yac po6oTH, BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT i He TopKalTecs WHYpa, NOKK He
BHHMeETe WTencenb 3 Po3eTKH. [10LKOLKeHNH
MepexHUi LHYp abo NOAOBXYBaU MOXe NPU3BECTH 10
YPaXEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi i/abo
CEpPIO3HUX TPaBM.

» 3aXxWCHi KPUILKM NOBUHHI 3aNMLLIATHCA Ha CBOIX
MicyAX. 3aXHCHi KPULLKK NOBUHHI OyTH NpuaaTHUMU
A0 eKcnnyartauii i HaneXXHUM YMHOM 3aKPiNNEeHHMH.
AKLL0 3aXMCHA KpHLLKa He3aKpinneHa, NoLWwKompKeHa abo
HenpaBMbHO NMPaLIoE, BOHA MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» BeHTUnALiiHI OTBOPH ANA HAAXOAXKEHHA NOBITPA
NOBWHHI OyTH 3aBXAM BiNbHUMMU Bif, BiAKNaaeHb.
3abnokoBaHi abo 3abpyaHeHi BEHTUNALiHI 0TBOPH s
Ha[IXOZKEHHs MOBITPSA MOXYTb NPU3BECTH 10
neperpisaHHA abo 3aiMaHHs.

» Bparaiite 3axucHi oKynapi i HaBYLWHKKK. BignosigHi
3acobu iHAKBIyanbHOTO 3aXMUCTy 3MEHLLYIOTH
BipOTifHICTb TPaBMYyBaHHS.

» Mig uac po6oTH 3 eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
HOCiTb HeKOB3Ke 3axucHe B3yTTA. Hikonu He
npautoiite 60coHix abo y BiaKpUTHX caHAanifx.
3axucHe B3yTTA nonepempxye Hebeaneky NopaHeHHs Hir
uepe3 KOHTAKT 3 pi3anbHUM ENIEMEHTOM, L0 0bepTaeTbes.

» [ip uac po6oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
HOCITb BiiNOBIAHNI OJAT, AK-OT WITaHH, LL0
3aKPUBaIOTLCA HOTH oneparopa. KoHTaKT 3 pi3anbHum
enemMeHToM abo Nickoto, 1[0 0bepTaoTbCA, MOXe
CMPUUMHUTY TPABMMU.

» [ip uac po6oTH 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
A03BONANTE NIOAAM CTOATH NOPYY. YaCTUHMU, L0
PO3NITalThCA, MOXYTb NPU3BECTH [10 CEPHO3HMX TPABM.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM BHLLE NOACY.
Lle foNoOMOXe YHUKHYTU HEHABMUCHOTO KOHTAKTY 3
pi3anbHUM eneMeHTOM i J03BONMUTb KPaLLle KOHTPONHOBATH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HECTIOAIBAHNX CUTYaLlifX.

» He BHKOpHUCTOBYIiTe MalIMHY HAa MOKPIW Tpagi. Mpu
LibOMY pyXaiTecb NOMipHUM Kpokom, 6e3 nocnixy. Lie
3MEHLUNTb PU3MK KOB3aHHS Ta NajiHHA, LU0 MOXe
NPU3BECTH [10 TPABM.

» [ip uac poboTu Ha cxunax cnigkyite 3a CTilKUM
NONOXEeHHAM; 3aBX/AH NPaLoiiTe ynonepek cxuny,
HIKOMK He NpautoiiTe y HaNpAMKY Bropy abo AoHu3Yy, i
byabTe Haa3BUUalHO 06epeXxHi nig yac 3amiHu
HanpAMKY po6oTu. Lium nonepemxyetbea puamk
BTPATUTU KOHTPONb, MOCKOB3HYTUCA i BNACTH, LLIO MOXe
NP13BECTH [0 TPABM.

» Tpumaiite yci kabeni XXMBNEHHA N03a 30HOIO Pi3aHHA.
Kabeni )KMBNEeHHA MOXyTb OYTU NPUXOBaHI Y XUBONNOTI

>

>
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abo Kyluax i HeHaBMMCHO NOLIKOMKEHI abo nepepisaHi
nickoto abo pisanbHUM enemeHToM.

He HabnuxxyiiTe XO[HUX YaCTHH Tina 0 pi3anbHoro
enemeHTa abo nicku, wo obepraiotbca. He Buaansiite
JKOAHMIA MaTepian 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTa, NOKH He
BiAKNIouMTE ENEKTPOXMBNEHHA. Pi3anbHui enemMeHT
abo nicka, 110 0bepTaloTbeA, MOXYTb CIPUUNUHUTH
Cepro3Hi TpaBMH.

MepeHocbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Y BUMKHEHOMY CTaHi
i BigXxuneHnM Big Tina. NpaBunbHe NOBOMKEHHS 3
MaLLMHOI0 3MEHLLYE MMOBIPHICTb BUNALKOBOTO KOHTAKTY
3 00epTOBMM piXKyunUM enemMeHToM abo nickoto.
BukopucToByiiTe NuLIe 3anacHi pi3anbHi ronoBKH,
nicKy i pi3anbHi HOXI 3 NNacTMacK 3rifHo 3 LAaHUMK
BUpobHUKa. Hikonu He 3amiHioiiTe NnnacTmacoBi nicku
a60 HoXi Ha meTaneBi ApoTH ab0 HOXi. HenpaBU/bHI
3anacHi YaCTMHU MOXXYTb NPU3BECTH 10 BTPATH
KOHTPONIO, MONOMOK i TPaBM.

OcobnuBi BKa3iBKH 3 TeXHiku be3neku

>

>

>

>

Lie# npucTpiii MicTUTb MarHiTH - He NiAHOCbTE MarHiT
6nK3bKko A0 iIMNNAHTATIB Ta iHWIMX MEAUUHHUX
NPUCTPOIB, AK-0T KapAioCTUMYNATOPIB abo
iHCyniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HOCIiB iHhopmauii Ta
MarHiTouyTAMBMX NPUCTPOIB. MarHiT reHepye none, fike
MOXe NopyLKTH poboTy MeauuHoro obnagHaHHs abo
NPU3BECTHM 1O HE3BOPOTHOI BTPATH AaHMX.

BynbTe 0bepexHi, Takox KONK eneKTPOIHCTPYMEHT He
BUKOPHCTOBYETHCA. |HaKLLE MOXe BUHUKHYTH Hebeaneka
nepeyennexHs.

Hikonu He no3BonsiiTe AiTAM, 0cobam 3 0OMEXeHUMH
hi3MUHMMM, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBHUMH 3[iDHOCTAMM
abo ocobam, AKUM OpaKye J0CBifY Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, Ak He 3HaiOMi 3 LMK BKa3iBKaMmu,
KOPUCTYBATUCA Ca[0BHUM iHCTPYMEHTOM. HauioHanbHi
MPUNKCH MOXYTb 0OMEXYBaTH AOMYCTUMMIA BiK
KopucTyBaua.

[lornapanTe 3a AiTbMM, LLOD NEPEKOHATUCA, LIO BOHU He
rpatoTb i3 CAA0BUM iHCTPYMEHTOM.

MepeBipaitTe BUPib Ha HAABHICTb NOLIKOMKEHD, AKLLO BiH
YAAapWBCA 0 TBEPAMI NpeameT abo 3aHaATO CUbHO
Bibpye.

[ig yac yKopouyBaHHA NiCKK CMifKYHTE 3a TUM, 10D He
nopisatnch.

MNigpisalite TpaBy NOCTynoBo, Wob JOCAITH PIBHOMIPHOMO
pesynbTary.

YHUKaNTE HENPUPOLHOTO NONOXEHHA TiNA i 3aBXAK
TpUMaMTe piBHOBary. Ha cxunax 3aBxau cnigkynre 3a
TUM, 11,06 BU CTiKO CTOANM Ha Horax. 3aBXau HaiTb
CMOKiIMHMM KPOKOM, HiKONK He BixiTb.

Y pasi TpMBanoro BUKOPHUCTaHHA PeKOMEHLYETbCA PObUTH
BiANOBIAHI Nepepay.

Y BUNaAKY JOBrOTPHUBANOro BUKOPHUCTaHHSA BMPoDy (abo
iHLLIMX MaLLMH) KOPUCTYBaY HAPAXAETbCA Ha BN/IUB
BibpaLjii, AKi MOXYTb CMPUUUHITU CUHOPOM Binnx
nanblis (cMHapoM PeliHo) abo CHHAPOM 3am'ACTHOTO
KaHary.

Bosch Power Tools
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» [1pK LUbOMY 3MEHLLYETLCA NOUYTTA AOTUKY Ta 3AATHICTb
PErynoBaHHA TEMNePaTypH, BUHUKaOTb OHIMiHHA Ta
NeuiHHs, i HaBITb HEPBOBI PO3NaAK, MOPYLEHHA
KpoBOODIry Ta OMepPTBIHHA TKaHUH.

» 3BEPHITLCA 10 NiKaps, AKLLO BUABMTE CUMMTOMM, LLO
BKa3y0Tb Ha BibpalLliiiHe nepeBaHTaXeHHs. [1o Takux
CHMMNTOMIB Hanexarb OHIMiHHA, BTPaTa YyTNMUBOCTI,
cBepbix, NoKontoBaHHs, binb, cnabicTb, 3MiHa Konbopy
abo craHy wkipu. L|i cumnTomu HaruacTile
NPOABNAKTLCA Y NANbLUAX, KUCTAX aD0 KUCTHOBMX
cyrnobax (auB. Takox [HhopmaLito Wofo WyMy i
BibpaLyii).

EnektpuuHa be3neka
: YBara! lMepep TeXHiuHUM 0b6CnyroByBaHHAM

ab0 OUMLLEHHAM BUMKHITb NPUNAA i BUTATHITL
LTencenb 3 po3eTky. Lie came Mae UnHHICTD i

AKLLO eNeKTPoKabenb NoLKOMKEeHWH, Hapi3aHuit abo

3annyTasca.

3 MipKyBaHb TexHik1 beaneku Ball cafoBui iHCTPYMEHT Mae

3aXMCHy i3onAuito i He noTpebye 3a3emnerHs. Poboua

Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~, 50 'y (ana kpaiH, o He

Hanexarb o €EC, Takox 220 B abo 240 B, 50 'y).

BukopucToBy#Te NKLLE 403BONEH] NOLOBXYBAYI.

IHthopMmaLlito MOXHa 0TPUMATH B aBTOPHU30BAHWI CEPBICHIH

MaMCTEPHI.

3 MeTo10 30inblueHHA be3neku BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIl

3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CMPALIOBaHHS MaKC.

30 MA. Lle# 3ax1CHMI aBTOMAT CNif NepeBipATv nepes

KOXHWUM KOPUCTYBaHHAM

3axuLLaNTe WHYP XKMBMEHHA | NOLOBXYBAY Bif PyXOMMX

netanen i 3anobiraiTe byab-AKUM NOLLKOKEHHAM LLUHYPa,

106 3an0birT KOHTAKTY 3 IETaNAMM, L0 3HAXOAATLCA M

Hanpyroto.

KabenbHi 3'efiHaHHA (LTenceni Ta po3eTkk) MatoTb byt

CYXMMMU i He MOBUMHHI Nexatu Ha 3emni.

LLIHyp i nogoBxyBay HeobXifHO PerynapHoO nepeBipaTH Ha

HaABHICTb 03HaK MOLLKOKEHHA, iX J03BONAETLCA

BWUKOPUCTOBYBATH NMLLIE y He3foraHHOMY CTaHi.

TOLWKOMKEHWI LHYP XXMBNEHHS iIHCTPYMEHTA JO3BONAETLCA

PEMOHTYBATH NWLLIE B aBTOPM30BaHi# MaicTepHi Bosch.

BukopucTOBY#TE NULLIE AO3BONEHI NOLOBXYBAYi.

BukopucToByiTe NKLLIE NOAOBXYBaui, NOAOBXYBaNbHI 4POTH

abo kabenbHi bapabaHu, AKi BiNoBigalTb HopMam

EN61242/IEC 61242 abo IEC 60884-2-7.

AKLLo By xoueTe KopucTyBaTMCs BUPOHOM uepes

NOAOBXYBaNbHMI Kabenb, BiH NOBUHEH MaTH Takui

NonepeyHni nepepis 4poTy:

- nonepeuHuii nepepis apoty 1,25 mm? abo 1,5 Mm?

- MakcumanbHa fioBxnHa 30 M inA noaoBxysaya abo 60 M
s kabenbHux bapabaHiB 3 NPUCTPOEM 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS!

lpuMiTKa: AKLLO BUKOPHUCTOBYETLCA NOJOBXKYBaNbHUN

Kabenb, BiH NOBMHEH MaTH 3aXUCHUI NPOBIA, AKUI uepes

LUTEKep NOEAHAHWI 3 3aXMCHUM NPoBOOM Batuoi

eN1eKTPOMEPEXi (AK ONMCaHO B NPaBUNax TEXHIKK De3neku).

OBEPEXHO: He nepenbaueHuit
& NOAOBXYBaNbHWI Kabenb Moxe byTH
HebeaneuHuMm. MogoBXyBanbHUi kabenb,
LTeKep Ta MydTa NOBMHHI MaTh BOAOHENPOHUKHE,
[N103BO/EHE /11 BUKOPHUCTAHHA HAIBOPI BUKOHAHHA.
BkasiBKa L10A0 NpoayKTiB, AKi npoaatoTbes He y Benukin
Bpuranii:
YBAT A: 3 MipkyBaHb TexHiku besneku notpibHo, wob
LTencenb BUpoby byB 3’€AHaHNI 3 NOLOBXKYBaNbHUM
kabenem. 3’eiHyBanbHa MydTa Nof0BXKyBaua NOBUHHA byTH
3axulLEeHa Bif, BOAAHWX bBpH30K, 3pobneHa 3 rymu abo
nokpwTa rymoto. MoaoBxyBanbHui kabenb Mae
BUKOPMCTOBYBATHCA 3 ENIEMEHTOM, LLIO KOMMEHCYE HaTAT.

CumBonu

HactynHi cumBONM CTaHyTb Y Harofi, konu Bu bynete untatn
IHCTPYKL(it0 3 eKcnnyaTalii Ta ob 3po3ymith. 3anam’atainTe
L{i CMIMBONK Ta iX 3HaUeHHs. [TpaBUnbHE PO3yMiHHA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBunbHO Ta Hebe3neuHo KOpUCTyBaTUCA
npunagom.

Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peakuii

BmuKaHHa

BUMKHEHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa i

X|S[O[=[=>|=w

CLICK! BiguyTHu# Wym

] Bara

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.
Byab nacka, BOTPMMYITECA MaTIOHKIB, PO3TALLOBAHNX HA
noyartky iHCTpYKLUii 3 ekcnnyaralii.

BHKOpHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

Lle# canoBui iHCTPYMEHT NPU3HAUEHW AN BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi AnA nigpisaHHA Tpasu i byp’aHiB nobnuay 3emni. BiH
po3pobneHuit Ans niapisaHHA Tpaeu, Aka pocTe Ha
Kocoropax, nif nepeLuKofamu i no Kpasx ra3oHy i fky He
MOXe AicTaTh rasoHoKocapka. CagoBuit iHCTPYMEHT He
NPU3HAUEHHI ANA BUKOPUCTAHHA B AKOCTI MOTOKOCH.

F016 250 184(14.04.2026)

Bosch Power Tools



CafoBui iIHCTPYMEHT He npu3HaueHni ana CagoBum
iHCTPYMEHT He NPU3HAUEHUI 1A NPOMUCNOBOTO Ta
KOMEepLiHHOr0 BUKOPUCTaHHA.

06c¢ar noctaBku (auB. man. B)

06epexHo BUIMITb CajoBUI iHCTPYMEHT 3 YaKOBKH i

nepeB.ipTe MNOBHY HAABHICTb YCiX HAXKUE3a3HAUEHNX [JeTanen:

- Tpumep

— 3aXMCHHUM KOXyX

- IHcTpyKUia 3 ekcnnyaradii

AKLL0 yoroch He B1CTauae abo Woch NOLWKOMKEHe, byab

nacka, 3BepHinCH B Mara3uH.
3o06paxeHi KOMNoOHeHTH (AUB. ManioHOK A)

HymepaLyist 306paxkeHUX KOMMOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
300paXeHHA BUPODY Ha CTOPiHKAX 3 MaMtoHKaMK.
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(2) Oikcarop BUMKKaua

(3) Bumukau

(4) 3apHAa pykoaTka

(5) Lltencens?

(6) KHorka po3bnokyBaHHs pyKOATKM
(7)  3axucHuit koxyx

(8) 3axucT nig uac TpaHCNoOpTyBaHHA
(9) rauokansa wHypa

(10) Kpwuika KOTyLLKH

(11) Kortywka

(12) THi3no ana nicku

(13) OrtBip Ana noaaui nicku

(14) KHonka ana nigtaryBaHHA Nicku

a) Lle npunappa He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

(1) PerynboBaHa pykosTka NOCTaBKH.

TexHiuHi pani

Tpumep EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
ToBapHHit Homep 3600HC1H.. 3600HC1J..
HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 280 280
MOTYXHiCTb

Kinbkictb 0bepTiB Ha xonocTomy 00/xB 12500 12500
xoay

[iameTp nicku MM 1,6 1,6
[liameTp pisaHHs cM 23 26
MakcumanbHa AOBXWHA NiCKK M 4,0 4,0
Bara 3 3aXMCHUM KOXYXOM Kr 2,0 2,0
Knac 3axucry AT I

CepiltHui Homep

[NIMB. 3aBOJICbKY TabnnuKy Ha CafloBOMY iHCTPYMEHTI

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HANpPyTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHI

MOXNUBI iHLUi NapameTpu.

Incopmauia wogpo wymy/Bibpanii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiAnoBifHO

no IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

A-3BaXXEHW PiBEHD LLYMY Bifj eNEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBMTb: PiBeHb 3BYkoBOro TUCKY 83 1B(A);
3BYKOBA NOTYXHiCTb 92 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHi BibpaLii), p; (NoBTOPHI
ynapHi Bibpatlii) i noxubka K BU3HaueHi BianosigHo

IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/c%, (K= 1,5 m/c?), P, = 22 m/c%, (K = 1,7 m/c?).
3aABNeHe 3aranbHe 3HaueHHsA Bibpalli (1) Ta 3asBneHe
3HaueHHs emicii wymy (iB) byno BUMipsaHO BignosigHo Ao a
CTaHOAPTHOrO MeTOLY BUNPODYBaHb i MoXe
BUKOPMCTOBYBATUCA 1A NOPIBHAHHA OAHIEI MaLLMHK 3
iHWoO!0.

3anBneHi 3aranbHi 3HaueHHs Bibpalyii Ta 3aABNEHi 3HaUEHHA
eMicii LyMy TakoX MoXyTb OyTH BUKOPUCTaHI fns
nonepeaHbOI OLiHKK BNMBY.

BunpomiHtoBaHHaA Bibpauii Ta Lymy nig uac dakTMuHoro
BUKOPMCTaHHA MALLMHW MOXE BifiPi3HATMCA Bif 3aABNEHOM0
3aranbHOr0 3HaUEHHA 3aNeXHO Bifl TOTO, AK
BUKOPMCTOBYETLCA MaLLMHA; A TAKOX NPO HEODXiAHICTb
BU3HaUEeHHA 3axoAiB be3neku s 3axucTy oneparopa, Aki
IPYHTYIOTBCA Ha OLiHLi BNAMBY B (hakTUUHKX YMOBaX
BMKOPHCTaHHs (bepyuu o yBarv BCi uacTMHM pobouoro
LIMKNY, TaKi AIK uac, KON Mal1Ha BUMKHEHA Ta KONIW BOHA
Npawutoe B PeXMMi XONOCTOro X0y, Ha A0AATOK [0 uacy
3anycky).

MoHTaXx Ta eKcnnyarauis

Rii 3obpaxe Crop.
HHA
306paxeHi KOMNOHEHTH A 3
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Rii 3obpaxe Crop.
HHA

Komnnekr nocrasku B 4

BupaneHHA TpaHcnopTHoOro Cc 4

hikcatopa

361paHHA PYKOATKH D 5

BcTaHoBneHHA pykoATKH E 5

MOHTaX 3aXMCHOro KOoXyxa F 6

MoHTax NoA0BXYBaNbHOrO G 7

kabento

YBIMKHEHHS/BUMKHEHHA

[leMOHTaX KOTYLLKK H 7

HaMoTyBaHHs NiCKK Ha KOTYLLKY I 8

MoHTaX KOTYLUKM J 8

MigTAryBaHHA Nicku K 9

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs, L 9

OUMLLEHHs Ta 3bepiraHHa

Mpunagan M 10

MoHTax

» YBara: [lepep THM, IK NPOBOAUTH POBOTH 3 MOHTaXY,
BUMKHITb Cafi0BHii iIHCTPYMEHT Ta BUAMITb LUTENCeNb 3
poO3eTKH.

36upanns wrauru (aue. man. CiD)

Mpumitka: 3ibpaHy WTaHTy He MOXHA IEMOHTYBATH.
Bupanitb TpaHcnopTHi thikcatopu (8).

BCTpOMITb OKpeMi UaCTUHM LUTaHT1 OAHA B OfHY TaK, 106
BOHM BiAUYTHO YBIWLLNM B 3aUeNneHHs.

MoHTax i perynioBaHHaA pykoaTku (aue. man. E)

PykosTka (1) HaniBa€eTbcA B Pi3HUX NONOXEHHAX. LLlo6
3MiHWTW HanalTyBaHHA, HATUCHITb KHOMKY (6) i nepecyHbTe
PYKOATKY B NOTPiOHE NONOXEHHA. 3HOBY BiANYCTiTb KHOMKH
(6), wob pyKoaTKa yBiHLLING Y 3aUenneHHs.

MoHTaX 3aXHCHOro Koxyxa (aus. man. F)

Mepes MOHTaXEeM 3aXMCHOTO KOXYyXa nepecTasTe ckoby ans
3aXMUCTY POCHH i3 MONOXXEHHS NPH NOCTABLL Y NONOXeEHHA
nna 3bepiraxns.

HapniHbTe 3axucHuit Koxyx (7) Ha ronoBKy Tpumepa i
3aKPINiTh 0r0 3a [J0NOMOr0t0 HaJaHNX FBUHTIB.

TMicna MOHTaXCy 3aXMCHOr0 KOXYXa e MOHTYBaTH HOTO0 He
MOXHa.

Micna yboro nepectasTe cKoBY 1A 3aXUCTY POCIUH Y
poboue NonoxXeHHs.

Ekcnnyarauis

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMY NOBWHHA BiANOBIAATU AaHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnnuLli eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» YBara: [lepep TMM, IK BAKOHYBaTH poboTh 3
HanalTyBaHHA ab0 OUMLLEHHA, BUMKHITb Caf0BHi
iHCTPYMEHT Ta BUAMITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [icna BAMKHEHHA TpUMepa nicka We AeKinbKa CeKyHp,
obepraerbes. Mepw Hix 3HOBY BMUKATH TPUMEP,
3auekaiiTe, NOKM JBUTYH/NicKa He 3yMUHATbCA.

» He Topkaiitecs nicku, oK1 BoHa He nepecTaHe
obeprartuchb.

» He BMHKaiiTe HOro 3aHaATO WBUAKO NiCNA BUMUKAHHA.

» PekomeHAy€eTbCA BUKOPUCTOBYBATH A03BoNEHi Bosch
pizanbHi enemeHTH. [pU BUKOPUCTaHHI iHLWIKX
pi3anbHUX enemeHTiB pe3ynbTar nigpisaHHA MoXxe
Bigpi3HATHCA.

YBimkHeHHA/BUMKHeHHA (anB. man. G)

[1ns yBIMKHEHHS HaTUCHITb cniouaTtky dikcatop
BuUMMKaua(2). MoTim HaTUCHITb Ha BUMKKau (3) | TpumaiiTe
I0ro HaTUCHEHUM.

[N BAMKHEHHS BifnyCTiTb BUMUKaY (3).

[leMOHTaX KOTYLUKH, HAMOTYBAHHS NiCKH i

MOHTaX KOTywWwKH (auB. Man. H - J)

» Mepep TMM, AK MiHATH KOTYILKY, BAAMITb WiTencenb 3
PO3eTKH.

CTUCHITb 06MAIBa A3MUKK HA KPHLLILLI KOTYLLKH | 3HIMITb

KpHLLKY KoTywku (10). MoTiM BUAMITE NOPOXKHIO KOTYLLKY

(11).

Binpixte npubn. 4,0 M nicku Bif 3anacHOro MoTka.

BCTPOMITb KiHUMK NiCKM B rHi3no ana nicku (12) B Koty i

HaBUITE NiCKY PIBHOMIPHO i TYrO.

BCTpoMIiTh iHLWLMI KiHuKK nicku B oTBip (13) B ronosLyi

TPKUMepa i BCTaHOBITb KOTYLLKY Ha MiCLie B FONOBKY TPUMepa.

3adhikcyiTe KOTyLIKY, HAAIBLLM KPULLKY KOTYLLIKH .

Nigrarysanusa nicku (gue. man. K)

HanisaBToMaTHuHe NiATAryBaHHA NiCKKU

Tp1Mep OcHaLLeHUI HaniBaBTOMATUYHOK CUCTEMOIO NOAAYI.
CucTema BUCYBAE NPH KOXHOMY HAaTUCHEHHI Ha BUMMKau (3)
nicku.

PyuHe nigTAryBaHHa nicku

HatucHiTb KHoMKy (14) | BUTATHITb NiCKY Ha NOTPiOHY
LOBXWHY.
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"OI.IIYK HECﬂpaBHOCTEﬁ

Cumntom MoxnuBa npuuMHa YcyHeHHs

[BuryH He Bif,CyTHE XXMBNEHHA lepeBipTe 1 YBIMKHITb
3anycKaeTbCA HecnpasHa po3eTka KopucTyiTecs iHLIOK PO3ETKOK

MolwKomMKeHU NOLOBXYBaNbHUIA kKabenb

MepeBipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi Horo
MOLLKOMKEHHA

CnpautoBaB 3anobiKHUK

TMomiHaiTe 3anobiKHUK

CafoBui iIHCTPYMEHT
npaoe 3 nepeboamu

MoLKomKEHNM NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb

lMepeBipTe Ta 3aMiHiTb Kabenb y pasi oro
MOLLKOKEHHA

lMowkomxeHa BHyTpillJHFl NpPoBOAKa CafoBOro

iHCTpyMeHTa

3BepHiTbCA [10 CepBicHOT MalicTepHi Bosch

[lepeBaHTaXeHHA
CaloBOr0 iHCTPYMEHTa

TpaBa 3aHaATo BUCOKA

3pisaiTe TpaBy Wapamu

CapoBui iHCTpyMeHT  Jlicka 3aHafTo KopoTka/obipBaHa

BpyuHy nigTarits nicky

HE pike KoTyLuka nopoxHa

3aMiHa KOTyLWKK

Nicka He nigTaryetbea  Jlicka 3annyTanaca B KOTywWLi

MepeBipTe KOTYLIKY | Np1 HeobxigHoOCTI
nepeHaBuiTe Nicky

KoTyLLKa NnopoxHA 3anpagTe KOTYLLIKY NiCKO
Nicka 3atAryeTbea Ticka 3aHafTo KopoTka/obipsaHa 3HiMiTb KOTYLLKY | 3HOBY BCTPOMITb NliCKy (AMB.
Ha3af B KOTYLUKY Man. H-J)
Nicka uacto pBetbcs  Jlicka 3annyTanaca B KOTyLLi 3HiMiTb KOTYLLKY | 3HOBY HaBHiATe NicKy (OuB.
man. H - J)

HenpaBunbHe NOBOSXEHHA 3 TPUMEPOM

3pi3aiTe nu1Le KiHUMKOM NICKHU; YHUKaNTe
TOPKaHHA KAMEHIB, CTiH | IHLLMX TBEPAUX
npenMeTiB. PerynapHo nigrAryiTe nicky, o6
BUKOPMCTOBYBATH BECH [jiaMeTP pidaHHA.

CunbHa Bibpadis TNicka obipBaHa

CucTtema pi3aHHs NoLKompKeHa

Tpaga Mix KOPMYCOM KOTYLIKM i KHOMKOKO ANA

NiATArYBaHHA Nicku

TpaBa B 0TBOpI inA NoAaui Nicku

BuTArHiTb Nicky, NipTArytouu i BpyuHy (aue. Man.
K)

3BepHITbCA 10 CepBiCHOI MalicTepHi Bosch
[leMOHTYHTE KPHLLKY KOTYLUKM | BUAANITb TPABY

Bupanitb TpaBy 3 0TBOPY ANA Nofaui Nicku

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

Cepgic Ta HagaHHA KOHCYNbTaLii WOA0
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLiT

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

IocMnaHHA Ha Halli CepBiCHI aipecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXHA 3HAWUTH Ha OCTAHHii CTOPIHU.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
Byab nacka, 3asHauaite 10-3HauHuit Homep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnexTponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3agaBati Ha
€KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOi, AKi binbLue He
BUKOPUCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta
YTUNi3yBaTUCA €KONOTiUHO He3neuHnm cnocobom.
CKopuCTaiTecs NpU3HaUeHMMK s LbOro CUCTEMAMK
360py. HenpaBunbHa yTunisatis MOXe 3aBfaTH LKOAH
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HaBKOMMLLIHbOMY CEPEe0BMLLY Ta 3[0POB'0 uepes
Hebe3neuHi peyoBMHM, LLIO MICTATCA Y BiAXOAAX.

Kasak

CoaWKecTIKTI pacTay aunnbl aknapar KocbimMiwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xaHe
eHAipinreH Mep3iMi 8HIMHIH KOPMYCbIHAA KOPCETIMTeH.
Mmnoptepre KatbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLacbIHfa Xa3blnFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMangbl.
KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KON YLLKbIH LbIKCa, NaifanaHbaHpl3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbanbia

— TOK CbIMbl Dy3biNFaH Hemece oKLaynaychia bonca,
nanaananHbaHbl3

~ BHiM KopnycbliHaH TiKenem TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpI3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— JKayblH —LLIALIbIH KE3iHfE CbipTTa NaiaanaHbaHqbia

— Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri Kkyit 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoX eHiMZi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KyprFak epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmengi

~ TacbiMangay wapTtrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansi
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

bakwa KypbinFbicbiHAaFbl benrinepain,
MarfblHacbl

Kayintep boMblHLLA Xannbl Hyckaynap.

KonpaHy HyCKaynbifbiH OKbIHbI3.

Ke3 »aHe KynakTbl KOpFaiTbiH Kypanfappbl
KHMiM XYPIiHi3.

0
@ KOpraHbiC KonFanLianapbi ks,
1
/2
[
[=F]
/A

YKaybIH xaybin TypraHfa KonaaHbaHpis.

CAKTAHLbIPY: AliHanaaa TypraH agamaapgb!
Kypan KoNnaaHraH xepre XakblHAaTnaHbi3.

CAKTAHLDBIPY: XaH xakka Lwatlbinbin
KanatbiH benieKTepiHeH cak bonbiHbI3.

Byn Kypbinfbl yLWiH KongaHbInMarAabl

CAKTAHbIPY: Xeni kabeni 3akpiMaaHFaH
HEMece Kecinin KanfaH kanbinta bonfaHa xeni
allacblH Aepey XKenifeH WhbiFapblHbI3.

bak anekTpbyibIMbIH Tazanay yLuiH ellKallaH
YKOFapbl IEHreMNi KbICbIMMEH iCTENTIH Tasanay
KYPbINFbINapbiH Hemece bak WwnaHrinepix
KonmaHbaHbI3.

A A baK Kyparbl KonAaHbINaTbIH XKepAae xaHyapnap
. . oHe Xabaibl aHaapbIH XOK 60NYbIH MYKHAT
TeKcepin anbiHbl3. ANEKTP Kypan KonaaHbibin
aTkaHaa )aHyapnap XaHe xabalibl aHaap
KapaKaTTaHbIN Kanybl MyMKiH. Kypan KonpaHbinatbiH
anNMaKTbl MYKUAT TeKcepin, oHaa bonaTblH Tac, Task,
cbiMaap, CYHeKTep xaHe berae 3atTapaiblH bapnbiFbiH OCbI
anMaKTaH anbin TacTaHbl3. Kypanmpl kongaHy bapbicbiHa
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KanblH L6 apacbiHAa aHaap, XaHyapnap HeMece LafFbiH
arall TomapLianapbl bona anatbiHbIH €CKEPin XKYPiHi3.

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTyNnepAi,
HYCKaynapabl, cypeTTepAi XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKay/blKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayinciaaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinfFaH InexkTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHBIHbIH, Kayincisgiri

» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
K9HE KapaHFbl Xxainappa catcis okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMochepana
naitganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
HeMece WaH 6ap 6onFanaa. INekTp Kypan yLWKbIHAAPab!
Xacaugpl, an onap LWaH Hemece bynapgpl XaHablpybl
MYMKIH.

» Bananap meH bakpinaywbinapAbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpbIK TypMbICTbIK XaFfainapsia, KOMMepPLUAMbIK
anMakTappa xeHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3UaHAbl XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi 3NeKTp TyTbIHybI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisairi

» 3nekTp aiibipnapbl po3eTkara cai boynbi THic.
A¥ibIpAbl elKaLaH eWKaHAal Tapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinfaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmMereH anbipiap
MEH CorKeC po3eTkanap aNekTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTes;.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaH6bipAaa HeMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbpi Ticti 6onmaraH pette naiganan6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTamaHbi3. 3akbiMAanfaH
Hemece bbITbIChIN KeTKeH kKabenb TOK COFY KayiniH
KOFapbinatagbl.
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» IneKTp KypanbiH CbIPTTa NaiAanaHFaHpaa CbIPTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi naifanaHy ToK Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbIH binFangpl xxeppe nainganaiy
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbICH
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbI3 XaHe NapacarTbl
nanganaHblHbi3. INEKTP Kypangbl lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHe aHCbI3MbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFalTbiH )ababIKTapAbl NanganaHbIHbI3.
OpAaiibiM Ke3 KOPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XababIKTapbl
TUICTI )XaFannapaa KonaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

» Ke3peicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok ke3iHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH CayCaKTbl BLUIpPTilLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NIEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiiHanaTtblH beniriHfe kanrFaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xarannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybliH cakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiHpbI3 6eH KuiMaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl beniiekTep
apKbIbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuWHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KonAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeAI.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKeT CeKYHA iLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusAMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
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byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaHbl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYblH anablH anachbls.

» ATanMmblll NanganaHy xeHiHOeri HyCKaynblkKa cankec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y KaHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLLIA HycKay anmaraH bonca, byrbiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaifanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XXyMbIC alMaFbiHAA AYPbIC api
CEHIMA[ XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabgbikrapabl petrey, benwekrepin anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTbIK SpEKeTi aNeKTp
KypanfbiH bankaycbia KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xxon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3Franmanbl benwekrepaiH keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan 6enwekrepi 6ap Kkypanabl
naiaanaHyAaH anfbiH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapfra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapppl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKill Xu1eKTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanabl.

» IneKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai

naiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. NEKTP
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapia naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xargannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XKeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KYPanblHbIK KAyinCisairiH cakTanyblH KaMTaMachbl3
eteqi.

LLen kecy TpuMMepi / XHeK Kecy yLiH TpuMMmepi
6GoWbIHILA Kayinci3gik Hyckaynapbi

» bak KaiibicbiH aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH
XaFpannapaa, acepece faybin kesiHae KongaHbaHpl3.
Kypanzbl 0cbliHAai aya pabl xarfannapbiHaa kongaHbay
Ham3arai TyCy KayinTi asaiTagbl.

» Xymbic eTKi3ineTiH xxepae anpabiMeH xabaiibl
»aHyapnapAblH 60nMaybiH MYKHAT TeKCepin anblHpbI3.
YKabalibl )aHyapnap *yMbic icTen TypraH Kypan apKbinibl
KapaKaTTaHbin Kanybl MyMKiH.

» Kypan KongaHbinatbIH xepai MyKUAT Tekcepin, oHaa
bonatblIH Tac, TasAK, CbiIMAap, CyHeKTep xaHe berge
3aTTapAblH, 6apnbIFbIH 0CbI aNbin TaCTaHbI3.
LLatwblipbina LWbiFbin KanaTbiH beniektep
XapakaTraHynapfa anapa anagsl.

» Kypanpappabl KonaaHy anfibiHaH anfbiMeH apKallaH
onapparbl kecy benweri xaHe KecKill 6NOKTbIH,
3aKbIManMaraH Kanbinta 60nfaHbiH TeKcepiHis.
3aKplMfanFaH xaHe byabinFaH benLIeKTep XapakaTTaHy
KayniH apTTbipa anagbl.

» Kypanppbl KonaaHbl anablHaH anabIMeH Xeni
kabeninge xoHe Ke3KkenreH y3apty kabenaepinge
3aKbIMAaHy Hemece To3bin Kany benrinepiHiy,
bonmaybiH Tekcepin, Ke3 xeTkKi3iHis. Xeni kabeni
KyPanablH, XXYMbICbl 6apbiCblHAA 3aKbIMAAHbIN
HeMmece To3bIN KanFaH Xaffanaa Kypanabl ewipin
anbin, Xeni WTenceniH WhiFapbin anFaHwwa AewiH xeni
kabeniH TypTnewi3. 3akbiMaaHbIN KanfH Xeni Hemece
y3apTy Kabeni anekTp COKKbICbIHA, 6PTTiH Nainaa bonybiHa
oHe/Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anapa anafpl.

» KopfaHbic XankbilTapbiHbIH 6apnbIFbiH 63
OpbIHAAPbIHAA KanAbIPbIHbI3. KopFaHbic
JKanKbiWTapbl NaiAanaHy yiliH apampabl XaHe
naibIKTbI TYpAe bekiTinin Ko#binybl THic. bocaTbinbin
KanfaH, 3aKbIMaanfaH HeMece NanblKTbl TYPAE XYMbIC
icTei anManTbiH KOPFaHBIC XanKblLL XXapakaTTaHynapFra
anapa anagpl.

» Aya Kipri3eTiH caHbinaynap weriHginepmMex
biTenmereH KanbinTa bonFaHbIHa apKaLLar Ke3
KeTKi3iHi3. bitenin KanFaH xengeTy caHbinaynapbl XaHe
LweriHainep KypanbliH TbIM Kbli3bin KETyiHe Hemece epT
naiaa bony kayniHe anapa anagpl.
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» KopraHbiw Ke3inaipiriH xxaHe KOpFaHbiw
KYNaKKanTapbiH KHin XYPiKi3. [TaiblKTbl XXeke KopFaHblC
Kypanzapbl )xapakarraHynapabl a3anTagpl.

» Kypangpbl konaaHy 6apbicbiHAa CbipFaHan Kanyfa
Kapcbl Te3iMAi 6onaTbiH KOPFaHbIC afK KHiMiH
apKaLuaH KHin XypiHi3. ElKawaH xanaHank Hemece
allbIK CaHAaAN asK KMiMiMeH FaHa XKYMbIC icTeMeH;i3.
OCbIHbIH apKaCcblHAa, alHaNbIN TYPaTbiH KECKiLL
3NeMeHTIHE XaHachln KanFaH xarfaannapaa askKTapablH,
)XapakaTTaHy KayniH a3apTachbis.

» Kypanppbl naiananfaH kesge apKawaH
naiAanaHywWblHbIH aAKTapbIH Xaybin TYPaTbiH,
Mbicanbl Wwanbap CHAKTbI, KHIMAT KKin XKYpiHi3.
AHanmansl kecy bentierimeH Hemece Kecy xibimeH
)XaHacy XapakatTaHbln kanyfa anapybl MyMKiH.

» Kypan aiiHanacbiHga 6ona anaTbiH afamMaapabl
Kypanfa xakblHaaTnanpbI3. LLlawbipbina Woifbin KanatbiH
benuwiekTep aybip XapakaTTaHynapFa anapa anafpl.

» Kypanpgpbi 6enpeH xorapbl KongaH6aHbi3. OCbiHbIH
apKacblHfa KypanfblH Keci bentuerimeH keanencok Typae
)XaHaCbIM He TWin kanyra xon bepinmenai xaHe KyTnereH
Xarainapaa Kypanabl Xakcbipak backapbina anbiHyblH
KamTamacbl3 etinegi.

» MawmuHaHb! binFangpbl Keranaa nainganaH6anbis.
XKymblic ke3iHae ewkawaH xyripmenis. Ocbinaiiuia
TalFaHan KynayablH XXaHe xapakarT any/blH angblH
anacbis.

» Kynamanappga xymbic ictey 6apbicblHAa TYpaKTbl
JK9He HbIK TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin XYPiHi3;
9pPKaLLaH Kynamara Kapai KengeHeHHeH XyMbic
icTeHi3, ellKallaH XOoFapbiFa Hemece TOMeHre Kapawn
JKYMbIC iCTEMEH|i3, XaHe XKYMbIC BaFbITbIH
e3repTKeHAe apKaluaH aca abail 6onbiHbI3. OCbIHbIH
apKacblHaa Kypan backapyblH XXOFanTbiM, TaiFaHan xaHe
Kynan Kany, xaHe 0CbinapablH canaapbiHaH
XapaKkaTTaHbIn Kany kayni a3anTbinagbl.

» Kyar cbimaapbiHbiH 6apnbiFblH Kecy alMaFbiHaH y3aK,
ycTaHbI3. Kyar cbiMaapbl ke3beH kepiHbeTiH Typae
Kopluaynapzaa Hemece bytanapza opHanachin Xarybl
MYMKiH aHe KypanabiH kecy xibi He kecy benweri
apKbIrbl Ke3AENCOK TYPAE 3aKbIMAAHbIN HEMECE Kecinin
Kanybl MyMKiH.

» [leHeHi3aiH 6apnbik MywenepiH Kypanabix,
aliHanmanbl kecy benweriHeH Hemece Kecy XibiHeH
anbic ycTaupbi3. Kypan Kyar 6epy xyiieciHen
a)XblpaTbiNMaFaHblHLIA AeiliH KypanaaH ewbip
MarepHanaapbl anMaHbi3. AfiHanManbl Kecy nbllLarbl
HeMece Kecy xibi ayblp xapakaTrapFa anapybl MyMKiH.

» AcnanTbl ewWipyni xaHe AeHEHi3AeH KalbipbinFaH
Kyiifie TacbiManganbi3. AcnanmneH TMiCiHLLIE XYMbIC icTey
HOTMXKECIHAE alHanNManbl KECKilL 3NeMEHTNEH Hemece
KiNneH xaHacy MyMKiHAIr asanTbinagbl.

» TeK KaHa eHAipYLWiHiH TEXHUKaNbIK TananTapbiHa cai
NNacTMaccafaH XacanfaH Kocankbl Keckilu
bacTtuekTepiH, kecy xinTepiH xaHe TpUMMep
JKy3AepiH naiaanaHbikbI3. [InacTMKTeH XacanfaH
Kecy XinTepiH Hemece Kecy Xy3AepiH elKallaH
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MeTanngaH xacanfaH cbiMgap Hemece xysaep
apKbINbl aNMAcTbIPMaHbI3. [TaibIKCbI3 KOCAKbI
OenwekTepai nanaanaHy Kypan backapbinybiHblH
KOFaNybIHa, KypanblH 3aKpMaanybiHa XaHe
apakatTapra anapybl MyMKiH.

ApHaiibl Kayincisgik Hyckaynapbi

>

>

>

>

Byn KypanabiH, KypambiHaa MarHuTTep 6ap - MaruuTri
ewbip umnnaHTaTTap XoHe backa MeAULUHANDIK,
KypanpapAblH, XKaHbIHa, MbICanbl XXYPeKLHPaTKbIL
(kapaMOCTUMYNATOP) HEMEece HHCYNUH COPFbICHI,
MarHUTTIK flepeKTep TacbIFbILTAp XaHe MarHUTTIK
TYPFbIAAH ce3iMTan KypanaapAblH XaHblHa
JaKbIHAATNaHbI3. MarHuT apKblibl MEANULMHANBIK
KypanapblHbIH XXYMbICbIHA XaFbIMCbI3 Cep eTe anaTbiH
HeMece [1epeKTep/iH KanTbIMCbI3 XKOFanybliHa anapa
anatblH epic TybIHAAYbl MYMKIH.

Kypanabl naipanaxbin xarnacaHpl3 aa cak abain bona
OTbIPbIN 9PEKETTEHIHI3. Kypan cypiHin KeTyre anapa
anatbIH kayini 6onybl MyMKiH.

bananapra, fieHenik, CEHCOPNbIK HeMece aKpIn-on
KabineTTepi WeKTenreH afamaapra HeMece ocbiHgan
KypanaapMeH XyMblC Taxipubeci xeTkinikcis bonfau
*aHe/Hemece Binimi xeTkinikcis bonfFaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAAHY HYCKAy/bIKMeH TaHbIC bonMaraH afamaapra
elukaLlaH ocbl bak anekTp byMMbIMEH XyMbIC icTeyre
pyKcar eTneHis. InekTp byrbiM KONAAHYLIbIHbIK, achl
6bovibiHWa ManimeTTep ByibiC KONAAHLINATLIH eNaeri
VNTTBIK epexenep apKbinbl LWEKTENYi MyMKiH.
bananappblH bak anekTp byibiMbIMEH OWHAMaYbIH
KaMTamachi3 eTy yLUiH 6ananapra Kapan XypyiHi3 kepek.
Kypan KaTTbl 3aTTapFa TMin KanraH xafgania Hemece
LwamapaaH Tbic BUbpauuanap nanaa bonFaH xaraannapaa
Kypanaa 3akbiMzanfaH xepneppis bap He ok bonybl
TEKCepin anbliHpi3.

Kecy xibiH KplckapTkaHza apKaluaH O3iHi3ai kecin
Kanman apeKeTTeHy i kepek bonybiHa Hazap
ayfapbiHpI3.

LLlen keciyne bipkenki kecy HoTUXXECIHE XeTy YLUiH, WenTi
Ke3€eH-Kke3eHiMeH LabblHbI3.

[leHeHi3ai kaTe KanbinTa ycTaman, apKallaH Tene-TeHaiKTi
XOFANTNan yMbiC icTeHis. Kenbey bonraH aymakrapaa
Kayincia Typae basy FaHa xypyiHi3 KaxeT. OpkaluaH basy
XYPIHI3, eLIKALLAH Te3 XXYPMEHI3 He XYTipMeH;3.
By#bImMabl y3aK yakbiT boibl KOnAaHFaHaa NanblKTbl TYpAE
Y3inic )xacan oTbIpybIHbI3 N1a3bIM.

AnekTp byibiMbIH (Hemece backa Kypanfapabl) y3ak
yaKpIT Dovbl KonaaHFaHaa KonaaHyLWbl Aipinaep acepiHe
TyCin, ocbl Aipinaep PeiiHo aypybiHa (PeiiHo theHoMeHi)
HeMece bBinek KaHanbiHbIH CMHAPOMbIHbBIH Naiaa bonybiHa
anapa anafpl.

byn xarnainapaa xaHacy TyMCikTepi MeH Temneparypa
peTTenyi WeKTeNiHin, yMbin kany MeH KbI3bin KeTy ce3iMi,
TiNTi )KYMKEHiH )aHe KaH TapanyblHbiH by3binybl MEH yana
Hekpo3bl nanaa bona anapl.

[ipinaeynix WamazaH Tbic acep eTyi bingipeTit
cumnTomaanbl benrineceHia fapirepitisre bapbin keHec
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anyblHpI3 KaxeT. byn cumnTomaap ilwiHe yrbin xaHe
cinerin kany cesimi, Ce3iMaiKTiH X0oFanybl, KblLbin
nybinaay, WaHLLbIn ayblpy, Kakcan ayblpy, ancisaik, Tepi
TYCiHiH HeMeCe Tepi KannbICbIHbIH 63repinyi Kipeai. Ocbl
cumnTomaap kebinae bapmaktap, Konaap Hemece Kon
byblHaapbiHaa naiaa bonaabl (6yn xeHiHge “LUybin /
BUOpauuAnap” TapMarblH 1a KapaHpbl3).

AnekTp Kayincisairi

Eckeprty! TexHukanblk Hemece Tasanay
& JKYMbICTapbIH 6TKI3y anfiblHaH anfbIMeH 3NeKTp
ByibimMabl ewipin, kabenb awacbIH aneKTp

PO3ETKACbIHAH LbIFAPbIN anblHbI3. INEKTP TOKKA KOCY

KkabeniHiH 3aKbIMAAHBIM, KECinin Hemece opanbin

KanFaHblHAA A XKOFapblAarblAai opeKeTTeHiHi3.

KayincisaikTi kamTamacbi3 ey yuwiH ©3iHi3giH bak

KypanblHbl3 KOpFay OKLUanaHybIMeH xabablKTanbin, xxepre

TYMbIKTANYbIH Tanan eTnensi. KonaaHbiCTbiK KepHeyi keneci

maHaepae bonaapl: 230 B aybicnansl Tok kyatbl, 50 'y

(Eypona OparblHa KipMeWTiH engiep yiwiH 220 B Hemece 240

B, 50 'y MaHAepi fie KonaaHbinadbl). Tek kaHa pykcar

eTinreH y3apTy kabenaepid KonfaHbiHpI3. Manimetrep MeH

aknapatTapAbl TYTbIHYLWbINAPFa TEXHUKaNbIK KbI3MET KepCeTy

YLWiH pyKcaTbl 6ap apHaiibl opTanbiKTapbiHbI3AaH anyblHbl3Fa

bonappl.

Kayincisgaikti apTTbipy YLWiH ByniHY TOFbIHBIH €H )XOFapbl

nenrerti 30 MA bonfaH Fl KockbiwbiH (RCD) KonpaHblHbI3.

Ocbl FI KOCKbILWBIH 8p KONAaHY anfibiHaH TeKCepin any Kaxet

JKeni Hemece y3apTy kabengepiH XbimKbIManbl

OeniueKkTep/eH y3ak ycTan, KepHey eTKi3y bentuektepiHe

TMin KanyblH bonapipmay yuwiH kabengepair by3binbin

KanyblHa xxon bepmeH;s.

KabenmeH bipikTipineTiH beniuextepi (wtencenb anbipbl MeH

3NeKTp po3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae

xarnaynapbl Tvic.

Yeni kabenbaepi MeH y3apTy kabenaepiH apaarbiM onapaa

By3binbin KanybiH 6inaipeTiH benrinepiHid ok bonyblHa ke3

KeTKI3y YLLiH TeKcepin, onapabl TeK KaHa akaycbl3 Kanbinta

bonFaHaa KonaaHyblHpI3 1a3biM.

3AnekTp BYMbIMHBIH Xeni Kabeni 3akpIMaHbIn Oy3binFaH

Kanbinta bonFaHaa, OHbl TeK KaHa apHaibl pyKkcatbl 6ap boww

KOMMNaHHUACBIHbIH XXeHAey LebepxaHacbl MamaHaapb!

APKbINbI XKEOHAETYIHI3 NasbIM. TeK pyKcaT eTinreH y3apTKbiLl

KabenbaepiH nanganaHblHpI3.

EN61242/IEC 61242 Hemece IEC 60884-2-7

HopManapbiHa cai bonatblH y3apTy kabenaepiu, y3apty

CbIMAAPbl MeH kabenb ataHakTapblH FaHa KONAAHBIHbI3.

3AnekTp ByMbIMbIMEH XYMbIC icTey BapbiCbiHaa y3apTy

KabeniH KonaaHFbIHbI3 KeNnce, o YLUiH CbIMAApabIH

TOMeHAEriaei KenaeHer kuma MenLepnepi Tanan eTinepi:

~ CbIMHbIH KenaeHeH kumacol: 1,25 mm? Hemece 1,5 Mm?

- Y3apTy kabenbaepi yiiH MakcUManablK y3blHabIFbl 30 M,
Hemece fuddepeHLmManfbk Kopray aiblprblllbl bap
Kabenb aTaHaKTapb! YLUiH Y3biHAbIFbI: 60 M

Hyckay: ¥3apTy kabeni KonaaHFaHaa, OHbIH, — Kayincisaik

OoMblHLIA HYCKAYNbIKTA KOPCETINreHen — INeKTPPo3eTka

APKbINbI B3iHi3MiH INEKTP XKYMEHI3AIH KOpFay CbiMbIMEH
XancapnaHFraH NaibIKTbl KOPFay CbiMbl bap bonybl kepek.
CAKTAHLDbIPY: Hyckaynbikra kepceTinreH
& Hyckaynapfa cai bonmaraH y3apty kabengepai
KonaaHy kayin Tyablpa anagpl. ¥3apry kabeni,
3NeKTPPO3eTKaChI XaHe bipikTipyLwi cy eTKi36eMTiH, CbIpTKbI
opTanap YLWiH pyKcar eTinreH 6onybl Kepek.
¥nbl Bputanuaaau backa enaepae catbinatbiH eHiMaep
boMiblHLLIA HyCKay:
HA3AP AYJIAPbIHbI3: 63 kayinciagiriHi3 ywix 6ak anexktp
ByMbIMbIHAAFbI albIPbIHBIK y3apTy KabenimeH bipikTipinin
TypFaHbl Tanan eTinesi. ¥3apTKplll kabenb/iH xanraybl
LaLLblpaHabl CyAaH KOpFanFaH, Pe3eHKeeH xacanrFaH

HeMece peseHKeMeH KanTanfaH 6onybl Tvic. ¥3apTKblLy
Kabenbyi TapTy KyLUiH naiaanaHy kepek.

benrinep

TemeHperi benrinep KongaHy HyCKaynbiFblH OKY XaHE TyCiHy
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapablH MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbI3. benrineppi Aypbic TyCiHy Kypanabl iypbic api
0f}aH fia CeHimMaipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagbl.

Benri MarfblHa

Kosfanbic 6afbiTbl

Peakuusa bafbiTh

Icke Kocy

Owipy

PyKcar eTinreH KonaaHy apeketrep

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

X[ N[O =

CLICK! EctineTiH Wwybingap
i Canmarbl

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Kayincisgik 60#blHILa HYyCKayNapbIH XaHe

CaKTaHAbIpyNnapAblH 6apnbiFbIH OKbIHbI3.

Kayinciagik 6ofiblHLIa HyCKaybIKTapbl MeH

CcaKTaHablpynapbiH ycTaHbay He opbiHaamay

3MNEKTP COKKbICHIHA, BPT LUbIFYbIHA XoHe/
HeMece ayblp XxapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anablHFbl benweriae bepinrex
CypeTTepre Hasap aynapbiHbi3.

MakacaTTbl KonaaHbinybl

BaK Kyparibl )Xepre XakpiH LenTep MeH apamiIenTep/i kecy
MaKcaTTapblHaa y# lWapyalbinblK WeHbepiHae naiganaHyra
apHanfaH. byn Kypan xafaynapfia, CoHbIMeH Katap
KeraniuankblLu eTe anManTbiH beretrep MeH Keran
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KMEKTEPiHAE 6CeTiH WemnTi Kecy YLiH xobanaHbin
LblFapbinFaH. byn bak Kypanbl MoToLanFbl peTiHAe KonaaHy
YLLIH Xapamzabl emec. byn bak Kypanbl cayanbik xaHe
6HEePKACINTIK KONAaHY YLUiH apHaNMaraH.

Carty xaHe xeTKisin 6epy kenemi (B cypeTi
Kapaubi3)

bak anekTpby#biMbIH basy FaHa opamajaH LWblFapbin, KENeci
BenwekTipiHiK ToNblK bonFaHbIH TEKCEPIHi3:

- Llen kecy TpuMmepi

— KopraHbiLL kaknakLwacsl

— KonaaHy Hyckaynbifbl

benwekTepi xeTkinikti bonmaraHaa Hemece by3binFaH

Kanbinta bonfaxga ocbl OyMbIMAbI CaTKaH caTyLbIMeH
xabapnacbiHpi3.

CypeTte KepceTinreH KomnoHeHTTep (A cypeTiH
KapaHpi3)

BeliHeneHren kypamabl beniekTepiHi HomipneHyi
KypanablH rpadukanslk betrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepineni.

TexHuKanbIK ManimeTTep
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(1) PettenmeniTytka

(2) AbIpaTKbILITbI iCKe KOCHINYAaH KOPFaUTbIH KyNbin
(3) AxblpaTKblLu
(4)  AptbiTyTKA

(5) Keninik awa®
(6) TyTka petTeriwTi KynbinTaH bocary TeTiri
(7) KopraHbiw Kantama

(8) Tacbimanpay bexiTkitui

(9) Kabenbinreri

(10) Opaybiil XanKpiLbl

(11) Opaybiw

(12) Xin kabbinparbiu

(13) Xin eTki3y caHpinaybl

(14) Xin eTki3y TyTKachl

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmengi.

)

Keranwankbiw EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
OHiM HeMmipi 3600 HC1H.. 3600HC1J..
HomMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Bt 280 280
boc xypic Kyrinaeri anHany MuH! 12500 12500
Xuiniri

KeckiL xin guamertpi MM 1,6 1,6
Kecy WweHbepiHiH AuameTpi cM 23 26
Kin opayblLbIHbIK CbIAbIMABINbIFbI M 4,0 4,0
KopraHbill kantamameH bipre K 2,0 2,0
canMarbl

KopraHbic knacbl S/ SN

CepuaAnblK HOMIp

baKLLa KypbinFbiCbHAaFbl PUPMablK TakTaiLaHbl KapaHbl3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey aHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn Manimetrepai e3repTyi MyMKiH.

Wybin/gipin Typanbl aknapar

|IEC 62841-4-4 cTaHaapTbl boMbIHLLA ECENTENreH LWYbIN
3MUCCUACDIHBIH, IEHTewi.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

INEKTP KypanbiHblH aMnuTyaa bokblHLLIA eCenTenreH Lybin
nieHreni apetTe keneciaen 6onaabi: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 83 nb(A); AbIbbICTbIK KyaT aeHreni 92 ab(A). K
nanciaairi = 3 4b.

[Lipin kepcetkiwTepi a, (y3aikcis gipin), p; (kanTanama
COKKbl Aipini) xaHe K ganciaairi, IEC 62841-4-4 cTaHaapTbl
boWblHLa ecenTenreH.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/c%, (K =1,5m/c?), P = 22 m/c?, (K = 1,7 m/c?).
Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHzaepi)
MeH benrineHreH Lwybin aMUCCHA MaHi (MaHaepi)
CTaHAAPTTaNFaH TEXHUKaNbIK CbIHAKTap SfliCiHe Calt enLeHin,

aneKTp bybIMAbI CanbICTbIPy apKbinbl 6acka KypanmeH
KOnaaHa anblHyblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Kypan yiwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH BenrineHreH wybli SMUCCUA MaHIH (MaHAEPiH)
KYKTEMEHIH bacTankpl MaHiH baranay yLiH e konaaHa
ablHyblHa Ha3apblIHbI3Abl ayAapambi3.

Tepbenic xaHe Lybin MaHAEPI MEH 3NeKTP KypanabiH,
KONAAHbIMN XaTKaH yakbITbiHAa bonFaH MaHaepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, byn ocbl KypanabiH konaaHy
TYPi MeH TaciniHe, aCipece ocbl KypanMeH eHAeNeTiH
eHiMzepaiH TypiHe bainaHbicTbl bonaabl; kepek bonraHaa,
Kypan naiaananyLbiHbl KOpFay YLUiH 3NeKTP Kypan
naranaHbin xxaTkaH yakblTbiHAarbl Tepbenic xykTemecis
baranay HerisiHae KapacTbipblFaH, NanbIKTbI Wapanapab!
Genrinen konaaHy nasbim (OyN yLLIiH 3NEKTP KypanabiH
KYMbIC LMKNAAPbIHBIH 6apAbIFbIH eCKepin Xypy NasbiM,
MbICanbl, 3NEKTP KypanzblH eLwipinin KowFaH yakplTrapbl
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oHE OHbIH KaKTa icke Kocbin Bipak eLbip xykTemecia
TypFaH yaKkbITTapbl).

KypacTbipbin opHaTy MeH KONnaaHy

KonpaHy makcarbi Cypet ber
KepceTinrex kypamaac bentiektep A 3
JKeTKi3inim XKUbIHTbIFbI B 4
TacbimMangay bekiTkiwwi anbin Cc 4
TacTay

BinikTi KypacTbipy D 5
TyTKaHbl petTey E 5
KopraHblILL KanTamaHbl OpHaTy F 6
Y3apTKblll Kabenbai xanray G 7
Kocy/ewipy

Kin opayblwwbiH benwekTtey H 7
KinTi xin opaybllubiHa opay | 8
Kin opayblLublH OpHaTy J 8
KinTi eTkisy K 9
TexHuKanblIK Kbl3MeT KepceTy, L 9
Tasanay xaHe cakray

Kepek-xapakrap M 10

Kypactbipbin opHaty

» Hasap aypapbinpbi3: KypacTbipy XyMbICTapblH OpHaTy
anablHaH anabiMeH 6aK anekTp 6yibIMbIH ewwipin,
aiibIPbIH 3NEKTP PO3eTKafiaH WhbIFapbiHbI3.

TypKbIHbI KypacTbipbin opHaty (C xoHe D
cypeTTepiH KapaHbi3)

Hyckay: KypacTbipbin opHaTbinFaH TYpKbl kaiiTa benekteHe
anbiHbaabl.

Tacbimanpay bekiTkilui (8) anbin TacTaHpi3.

TypKbIHbIH Denek beniwekTepiH capT eTin ecTinreHie ferid
6ip bipiHe xanfFacTblpbin KypPacTbIPbIHbI3.

TyTKaHbl KypacTbipbin OpHaTy XaHe petrey (E
CYpeTiH KapaHblI3)

Kypan Tytkacbl (1) Typni nosuumanapra Konbina anbiHabl.
Kypan TyTKacblHbIH PeTTenyiH e3repTy yiuiH anabiMeH (6)
TYUMeLLiKTEPiH bacbin, TYTKaHbl ©3iHi3 KanaFaH TypbiCbiHa
NeMiH XbIMKbITbIHbI3. TYTKaHbI capT eTkiain bekity yiwiH (6)
TyAMeLUiKTepiH KaiTa bocatbin xibepiHis.

KopfaHbill XanKbiwbIH KypacTbipbin opHaty (F
CypeTiH KapaHpi3)

KOpFaHbILU JKanKblLLbIH KYPaCTbIPbIN OPHATY anfblHaH
anabiMeH eciMaikTep/i KopFay KancblpMachlH XeTKi3inim
NO3MLMACbIHAH CaKTay NO3ULMACbIHA eSI’epTiI‘I KOVIbIHbIS.

KopraHbic KaknakLacbiH (7) Tpummepai bactuerine
OpHarTbin, carTy XaHe XeTki3in bepy kenemiHae bonFaH
BypaHaacbiMeH DekiTin KoMbIHbI3.

KopfaHbiw XanKbilwbl KYPacTbipbinbin OPHATHINbIN
KoiibINnca, OHbl KaiiTa benwekTen whiFapyra 6onmaiigbl.
OpaH kewiH ecimaikTepai KopFay KancblpMachlH XyMbIC
NO3ULHUACHIHA KOMBIHBI3.

backapy

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3! AnekTp ToK bepy
aybI3bIHbIH KepHeyi 3neKTp byHbIMHbIH TaKTaLlaCbiHAAFbI
TEXHUKANbIK MaNiMeTTepiHe car bonybl THiC.

» Ha3zap aynapbiibi3: IneKkTp OyiibiMAbI Ta3anay xaHe
OpHaTy XYMbICTapblH 6TKi3y anAblHaH anabIMeH
3neKTp byibiMAbI ewWipin, akKyMyNATOPbIH WbIFapbIn
anbiHpI3.

» Keran webiH kecy Tpummepi ewipinreHHeH KewiH
OHbIH, Kecy Xibi bipHewe cekyHa boiibl ani XKymbiC
icren Typapbl. TpuMmepai KaiTa Kocy anfiblHaH OHbIH,
KO3FaNTKbILbIHbIK/KeCy XibiHiH TonbIFbiMeH
TOKTanyblHa fieHiH KYTiHi3.

» Kecy xibi aitHanybIH TOKTaTKaHbIHLIA AEHiH OHbI
TYPTREH;i3.

» Kypanpgp! Te3 apa iwinge Kalita-KaitTa ewwipin Koca
bepmeH;s.

» Bol KoMnaHUACbI apKbiNbl PyKcaT eTinreH kecy
benwekTepiH KOnAaHybiHbI3 Na3biM. backa
WbIFapyWwbinapAbIK, kecy benwexrepi KongaHybi
Kecy HaTHxKenepiHiH 6ackalua 6onbin WhiFybiHa anapa
anappbl.

Kocy / ewipy (G cypeTiH kapaHbi3)

Kypangbl Kocy YLUiH anfbiMeH Kocyra kapcbl byrarTay (2)
TyAMeLLiriH 6acbiipi3. OfaH KeniH KocKblLwTbl / ewwiprituTi
(3) 6acbin, xibepmeit bipas baca ycTan TypblHbI3.
Kypangpbi ewipy yiwiH KockbiwTbl / ewipriwti (3) bocarbin
XibepiHi3.

OpayblwTbl 6enekTen WoiFapy, Xintepgi opay
)aHe opaybIwWTbl eHri3in opHaty (H-J
cypeTTepiH KapaHbi3)

» OpaybIwTbl anMacTbipy anAblHaH anabIMeH Kypan
aiibIPbIH 3NEKTP PO3eTKacbIHaH WbIFapbin aNblHbI3.
OpayblLL XanKblLWbIHbIH, €Ki TinwikTepiH bipre baca oTbipbIM,
opaybiLL XanKplLblH LblFapbin anbiHbi3 (10). OpaH kewiH

boc opaybILTbl WhiFapbin anbiHbi3 (11).

TonTblpy YLUiH apHaNFaH xin opamblHaH WamameH 4,0 M
Y3blH Xin benwwerin kecin anbiHbI3. KecinreH xin benweriHiy
Bip yLUbIH OpaybILITbIH Xin KabbinaarbitubiHa (12) ewrisin,
XInTi GIpKENKi aHe ThiIFbI3 KblNbiMN OPaHbI3.

SKecinreH xin benweriHiK ekiHLWi yWbIH TPUMMEPAIH,
bactueringeri caHpinay (13) apkpiibl eTKisin, opaybILLTbI
KanTapaH TpuMmep bacTueriHe eHrisinis. Opayblw
KanKbILLbIH OpaybILL YCTIHEH OpHATY apKblbl OPaybILITbI
BekiTiHj3 .
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Xinri etkizin Tapty (K cyperTiH KapaHpbi3)
XKini xxapTbinait aBToMaTThl TYpAe 6TKi3in TapTy

TpuMMep KapTbinan aBTOMATTb Typaeri bepy xynecimeH
abppikranraH. Ocbl yiie apkacbiHga KocKbilwThi, /
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ewipriwTid (3) ap bacbinybiHAa Xin MenLepiMeH
LUbIFAPbIbIN OTbIPabl.

XKinTi KonmeH eTki3in TapTy

XKinTi eTki3y ywiH apHanFaH TyiMeldikTi (14) 6acbin, XinTi

O3iHi3 KanaraH y3blHbIKKa [eNiH TapTbiM LWbIFAPbIHbI3.

Kareneppi benriney

AO

Cumntomaap

KosFanTkplll icke
KoCbinman Typ

Mymkin 6onFaH cebentep
INEKTP KeNi KepHeYi )oK

Kemek
Tekcepin anbin, icke KOCbIHpI3

INeKTp Xeni po3eTkachl byabinFaH Kanbinta

Backa aneKkTp po3eTKachlH KOMaaHblHbI3

¥3apty Kabeni 3aKbiMaaHbin Oy3binFaH

Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3

Texeril KoCbINbIn KeTTi

TexeriwwTi ayblCTbIPbIHbI3

bak anekTp byiibIMbl
Y3iNiCTEPMEH XYMbIC
icrenTyp

Y3apTy kabeni 3akpIMpaHbin 6y3binFaH

Kabenpi rekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3

bak anekTp byMbIMbIHbIH iLlIKi Kabenb xyHeci
Oy3binFaH

BoL kKoMnaHUACBIHbIK KbI3MET KepceTy
OpTa/iblfbIMEH XaﬁapﬂaCbIHbB

Bak anekTp byiibIMbl
acblpa xyKkTenin
XKYMbIC icTeyfe

LLlen Tbim buik

LUenTi caTbinan kecy

bak anektp byiibIMbl
WenTi Kecnen Typ

Kecy xibi TbiM Kpicka / y3inin KanfaH

Kecy xibiH KonMeH eTKi3in TapTbiHpI3

XKin opaybiwbl 6oc

Kin opayblLbiH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xi6i eTkisine

Kecy xi6i opayblLu iliHAe WbipManbin Kanfbl

Kin opayblLwbiH TeKcepin, kepek bonca, kecy

anbiHban Typ XiDiH KaiTa opaHpI3

Kin opayblwbl boc Kin opayblLLblIH TONTbIPbIHbI3
Kecy xibixin Kecy xibi TbiM Kpicka / y3inin KanFaH OpayblWTbl WbIFAPbIN anbim, Kecy XibiH kaita
opayblLublHa Kepi eHrisinia (H - J cypetTepi kapaHpia)
TapTbinagpl

Kecy xibi xui y3ine
bepeni

Kecy xi6i opayblL ilWiHAE WbipMansin Kangbl

OpaybIWTbl WbIFAPbIN anbim, Kecy XibiH kaita
opaHbi3 (H - J cypetTepiH KapaHpi)

LLlen Kecy TPMMMEPIH NarbIKCbI3 TYpAe KoNaaHy

LLlenTi TeK KaHa Kecy XibiHiH, yLLIbIMEH KECiHi3;
Tac, fiyan xaHe backa KaTTbl 3aTTapFa TWin kanyblH
bonpbipMaHpi3. Kecy WwerbepiHii AnameTpit
TONbIFbIMEH NaraanaHy yLuiH Kecy XibiH yHemi
6TKi3iN OTbIPYbIHbI3 N1a3bIM.

KatTbl BUbpaumsanap

Kecy xi6i y3inin kanmpl
Kecy xyreci by3binbin kanapl

OpayblLL TYPKbICbI MEH XiM 8TKi3y YLUiH apHanfaH
bacTuek apacblHga WwenTiH 6ap bonybl

Kin eTKi3y YLWiH apHanfaH caHblnayblHaa WenTiK,
bap bonybl

Kecy xibiH KonmeH anFa kapai TapTy apKbinbl
wbiFapbin anbikbi3 (K cypetit kapaHpia)

Bosch KoMnaHMACBIHbIH KbIBMET KepceTy
opTanbifbiMeH xabapnachbiHbl3

OpayblLu XanKpiLblH benekren LWbIFapbIn anbin,
LBNTi anbln TacTaHbl3

Kin eTKi3y YLLiH apHanfaH caHblnayblHaarbl WenTi
abiMn TacTaHpl3
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

TyTbiHyWbINAPFa KbI3MET KOPCeTy XaHe
naiganaHy 6oiiblHLIA KeHec bepy

KasakcraH

TyTbiHywWbINapFa keHec Gepy XoHe WaFbiMAapAbl
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa cinTeme COHFbl beTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipi bepiHis.

Kapere xapary
INEKTP Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aitHanaHbl
KOPFAWUTbIH KaJiere xaparyFra anapy Kaxer.

IneKTp Kypanaapabl Yi KOKbICbIHA
TacTaMaHpbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbiNFbinapabl 6enek )uHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLLiH KAYinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIAFaH 0pTa MeH
[JeHcaynblK YLLiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicatia simbolurilor de pe scula electrica de
gradina
Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

@ Cititi instructiunile de folosire.

‘ Purtati ochelari de protectie si antifoane.
Purtati manusi de protectie.

Anu se folosi pe timp de ploaie.
AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
5 azvarlite.

Nu se aplica

AVERTISMENT: Scoateti imediat stecherul din
priza in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat sau tdiat.

Nu folositi 0 masina de curdtat cu inalta
presiune sau un furtun de gradina pentru
curatarea sculei electrice de gradina.

i 4 Verificati atent daca in zona in care va fi
‘. X ’ folosité scula electricd de gradind nu se afld
‘ animale salbatice si de casd. Animalele

sabatice si cele de casa pot fi ranite in timpul

exploatdrii masinii. Verificati temeinic zona de lucru a masinii
siindepartati toate pietrele, betele, sarmele, oasele si
obiectele straine. in timpul utilizarii masinii aveti grija ca in
iarba deasa sa nu se ascundd animale salbatice, de casd sau
mici cioturi de copaci.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

INAVERTIS- f:iti;i toﬁte .ave‘rtizirilg., )
MENT |nstr.u<‘:;|u!1.|Ie, |Iustra1,:|‘|le si B
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi

inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot

aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

>
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acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
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» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru trimere de gazon si
pentru taierea marginilor

» Nufolositi scula electrica pe vreme rea, in special nu
in caz de furtuna. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti
de fulgere.

» Controlati temeinic sectorul de lucru si verificati daca
nu exista animale salbatice. Animalele salbatice pot fi
ranite de scula electrica aflata in functiune.

» Verificati temeinic zona de lucru si indepartati toate
pietrele, betele, sarmele, oasele si alte obiecte
straine. Particulele aruncate afara pot provoca raniri.

» inainte de a utiliza scula electrica, controlati
intotdeauna daca dispozitivul de taiere si unitatea de
taiere nu sunt deteriorate. Componentele deteriorate
cresc riscul de ranire.

» inainte de utilizare controlati daca, cablul de
alimentare si eventualele prelungitoare nu prezinta
semne de deteriorare sau uzura. Daca, cablul de
alimentare se deterioreaza sau se uzeaza in timpul
functionarii, deconectati scula electrica si nu atingeti
cablul inainte de a scoate din priza stecherul de la
retea. Un cablu de alimentare sau prelungitor defect
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

» Lasati pe pozitie la locul lor capacele de protectie.
Capacele de protectie trebuie sa fie functionale si
fixate corespunzator. Un capac de protectie slabit, sau
care nu functioneaza corespunzator poate provoca ranri.

> indepérta;i depunerile de pe fantele de aerisire.
Fantele de aerisire infundate si depunerile pot duce la
supraincalzire sau pericol de incendiu.

» Purtati ochelari de protectie si antifoane.
Echipamentul personal de protectie adecvat va reduce
riscul de ranire.

» Atunci cand lucrati cu scula electrica purtati
intotdeauna incaltaminte de protectie antiderapanta.

Nu lucrati niciodata desculti sau incatati cu sandale
deschise. Astfel veti evita pericolul de ranire a picioarelor
in caz de contact cu elementul de tdiere care se roteste.

» Laexploatarea sculei electrice, purtati intotdeauna
imbracaminte, de ex. pantaloni, care acopera
picioarele utilizatorului. Contactul cu elementul de
taiere aflat in rotatie sau firul poate conduce la raniri.

» Tineti departe spectatorii in timpul functionarii sculei
electrice. Particulele aruncate afard pot provoca raniri
grave.

» Nu lucrati cu scula electrica tinand-o mai sus de
inaltimea taliei. Astfel veti evita contactul involuntar cu
elementul de tdiere si veti putea controla mai bine scula
electrica in situatii neasteptate.

» Nu folosi masina pe iarba uda. Deplaseaza-te la pas, nu
alerga. Astfel, reduci pericolul de a aluneca si a cadea,
implicit pericolul de ranire.

» Atunci cand lucrati in panta, asigurati-va o pozitie
stabila; lucrati intotdeauna perpendicular pe directia
pantei, niciodata in sus sau in jos i fiti extrem de
precauti atunci cand schimbati directia de lucru. Astfel
veti evita riscul de a pierde controlul, de a aluneca si
cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

» Tineti cablurile de alimentare departe de sectorul de
taiere. Cablurile de alimentare pot fi ascunse in garduri
vii sau tufisuri si pot fi deteriorate sau sectionate
accidental de firul sau elementul de tdiere.

» Pastrati distanta intre corp si elementul sau firul de
taiere aflat in miscare de rotatie. Nu indepartati
material de pe scula electrica, inainte de ao
deconecta de la alimentarea cu tensiune. Elementul de
taiere sau firul aflat in miscare de rotatie poate provoca
rani grave.

» Transporta scula electrica in stare oprita si orientata
in directie opusa corpului tau. Manevrarea
corespunzatoare a masinii reduce probabilitatea
contactului accidental cu elementul de taiere sau firul de
taiere aflat in rotatie.

» Utilizati numai capete de taiere de schimb, fire de
taiere si lame de trimer din material plastic, confirm
specificatiilor producatorului. Nu inlocuiti firele si
lamele din material plastic cu sairme sau lame
metalice. Piesele de schimb gresite pot avea ca urmare
pierderea controlului, spargerea si accidentari.

Instructiuni speciale de siguranta

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Fiti atent, chiar si cand nu utilizati scula. Aceasta prezinta
pericol de impiedicare.
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» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze vérsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica de gradina.

» Dupd lovirea unui obiect dur sau cand se constata vibratii
prea puternice, controlati daca produsul nu este
deteriorat sau defect.

» Atunci cand scurtati firul de taiere aveti grijd sa nu va
taiati.

» Taiatiiarba in etape, pentru a obtine un rezultat uniform.

» Evitati o pozitie corporala anormald si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Aveti grija sa pasiti in conditii de
sigurantd pe suprafetele aflate in pantd. Pasiti
intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

» in cazul utilizdrii mai indelungate este recomandat si se
facd pauze adecvate.

» in cazul folosirii mai indelungate a sculei electrice (sau a
altor masini) utilizatorul este expus unor vibratii care ar
putea cauza boala degetelor albe (boala Raynaud) sau
sindrom de tunel carpian.

» Simtul tactil si reglarea temperaturii mainilor vor fi
limitate, poate surveni de la amorteala si o senzatie de
arsurd si pand la tulburari neurologice si circulatorii cat si
necrozarea tesuturilor.

» Consultati medicul in cazul in care constatati prezenta

unor simptome care indica o expunere excesiva la vibratii.

Aceste simptome constau in amorteala, pierderea
sensibilitatii, furnicdturi, intepaturi, dureri, lipsa de forta,
modificari ale culorii tegumentului sau a starii acestuia.
Aceste simptome apar cel mai frecvent la degete, maini
sau incheieturile mainilor (consultati si informatiile
privind zgomotul/vibratiile).

Siguranta electrica

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau

curatare, opriti scula electrica si scoateti din

prizd stecherul de laretea. Acelasi lucru este
valabil siin cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat
sau incurcat.
Pentru siguranta, scula dumneavoastra electrica de gradina
este izolatd de protectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este de 230V AC, 50 Hz (pentru tarile
din afara UE 5i 220 V sau 240V, 50 Hz). Nu folositi decat
cabluri prelungitoare admise. Gasiti informatii la centrul
dumnreavoastra autorizat de asistenta si service post-
vanzare.
Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un
intrerupator diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un
curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare
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Feriti cablurile de alimentare si cele prelungitoare de piesele
mobile si evitati deteriorarea cablurilor, pentru a preveni
contactul cu piesele aflate sub tensiune.

Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)

trebuie sa fie uscate si sa nu fie asezate direct pe sol.

Cablurile de alimentare si cele prelungitoareie trebuie

verificate in mod regulat daca nu prezinta deteriorari si pot fi

utilizate numai daca se afla in perfecta stare.

i cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice este

defect, el va putea fi reparat numai la un atelier autorizat

Bosch. Folositi numai cabluri prelungitoare admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare, conductori sau

tambururi de cablu, care corespund standardelor

EN61242/IEC 61242 sau |EC 60884-2-7.

Dacd vreti sd utilizati un cablu prelungitor la alimentarea

sculei electrice, acesta trebuie sa aibd urmatoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,25 mm’ sau 1,5 mm’

- Lungime maxima cablu prelungitor 30 m sau 60 m cablu
infasurat pe tambur cu intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase

Nota: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta trebuie

sa fie prevazut cu conductor de protectie intocmai celor

descrise in normele privind siguranta si protectia muncii,
legat prin stecher cu conductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.
PRECAUTIE: Cablurile prelungitoare
& neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie sd fie executii impermeabile la apd,
certificate pentru utilizare in mediul exterior.

Notd privind produsele care nu se comercializeaza in MB:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastrd este necesar ca

prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sa fie

protejatd impotriva stropilor de ap4, sa fie confectionatd din
cauciuc sau sa fie invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu o tractiune cu arc.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electricd.
Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pornire

Oprire

Actiune permisa

]
{J
|

o
J
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Simbol Semnificatie
>< Actiune interzisa
CLick Zgomot perceptibil
] Greutate

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a

instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd de gradind este destinata uzului casnic,
pentru tdierea ierbii si buruienilor in apropierea solului. A
fost dezvoltata pentru taierea ierbii crescute pe taluzuri, sub
obstacole si borduri, unde masina de tuns iarba nu poate
ajunge. Scula electrica de gradind nu este destinata utilizarii
camotocoasa. Scula electrica de gradina nu este conceputd
pentru utilizare comerciala si industriala.

Set de livrare (vezi figura B)

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si
verificati daca urmatoarele componente sunt in set complet:

- Trimmer de gazon
- Apdratoare de protectie
- Instructiuni de folosire

in cazul in care exista piese lipsd sau deteriorate va rugam si
va adresati distribuitorului dumneavastra.

Componentele ilustrate (consulta imaginea A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Maner reglabil

(2) Piedica de pornire pentru butonul de pornire/oprire
(3) Buton de pornire/oprire

(4) Maner posterior

(5) Fisdde retea”

(6) Dispozitiv de deblocare a sistemului de reglare a
manerului

(7) Capac de protectie

(8) Dispozitiv de siguranta la transport

(9) Carlig pentru cablu

(10) Capac de bobina

(11) Bobina

(12) Sistem de prindere afirului de taiere

(13) Gaurd pentru alimentarea cu fir de tdiere

(14) Buton pentru alimentarea cu fir de taiere

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Trimmer de gazon EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Cod de identificare 3600HC1H.. 3600HC1 J..
Putere nominald W 280 280
Turatie in gol rot/min 12500 12500
Diametru fir de taiere mm 1,6 1,6
Diametru cerc de taiere cm 23 26
Capacitatea bobinei cu fir de taiere m 4,0 4,0
Greutate, inclusiv cu capacul de kg 2,0 2,0
protectie

Clas de protectie IEWAT ST
Numdr de serie consultd informatiile de pe pldcuta cu date tehnice a sculei electrice de

gradind

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 83 dB(A); nivel de putere sonora 92 dB(A).
IncertitudineaK = 3 dB.

Valorile vibratiilor a, (vibratiile continue), p; (vibratiile de
impact repetate) si incertitudinea K au fost determinate
conform IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26
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a,=1,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, =22m/s’, (K = 1,7 m/s?).
Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitarii sculei electrice.

In timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fatd de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor luain
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
opritd, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza
ingol).

Montare functionare

Obiectiv de utilizare Imagine  Pagina
Componentele ilustrate A 3
Pachetul de livrare B 4
Scoaterea dispozitivului de Cc 4
sigurantd la transport

Asamblarea tijei D 5
Reglarea manerului E 5
Montarea capacului de protectie F 6
Conectarea cablului prelungitor G 7
Pornirea/Oprirea

Demontarea bobinei cu fir de taiere H 7
Infasurarea firului de taiere pe 1

bobina

Montarea bobinei cu fir de taiere J 8
Alimentarea cu fir de tdiere

intretinerea, curatarea si L 9
depozitarea

Accesoriile M 10
Montare

» Atentie: Opriti scula electrica de gradina si scoateti
stecherul de la retea afara din priza inainte de a
efectua lucrari de montaj.

Asamblarea tijei (vezi figurile C si D)
Nota: O tija de prindere asamblata nu mai poate fi
demontata.

Indepartati dispozitivul de siguranta la transort (8).

Asamblati piesele componente ale tijei pand se fixeazd cu un
zgomot perceptibil.
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Montarea si reglarea manerului (vezi figura E)

Manerul (1) poate fi adus in diferite pozitii. Pentru a
modifica reglajul, apasati tastele (6) si deplasati manerul in
pozitia dorita. Eliberati din nou tastele (6), pentru ca
manerul sa se fixeze.

Montarea aparatoarei de protectie (vezi figura
F)

Tnainte de a monta apératoarea de protectie, trageti cadrul
de protectie a plantelor din pozitia de livrare, aducandu-lin
pozitia de depozitare.

Puneti aparatoarea de protectie (7) pe capul trimmerului si
fixati-o cu surubul din setul de livrare.

Dupa montarea aparatoarei de protectie nu mai este
permisa demontarea acesteia.

Apoi aduceti cadrul de protectie a plantelor in pozitie de
lucru.

Manevrare

» Respectati tensiunea de retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

> Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
scoateti stecherul din priza.

» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de
taiere continua sa se roteasca timp de cateva
secunde. inainte de a conecta din nou trimmerul de
gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet.

» Nu atingeti firul de taiere inainte sa se opreasca din
miscarea de rotatie.

» Nudeconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

» Se recomanda utilizarea elementelor de taiere admise
de Bosch. in cazul altor elemente de tiiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.

Pornire/oprire (vezi figura G)

Pentru pornire apasati mai inti blocajul de conectare (2).
Apasati apoi intrerupatorul pornit/oprit (3) si tineti-l apasat.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (3).

Demontarea bobinei, infasurarea firului si

montarea bobinei (vezi figurile H panala J)

» inainte de a schimba bobina, scoateti stecherul afara
din priza.

Presati cele doud bride ale capacului de acoperire a bobinei

si scoateti-| pe acesta din urma (10). Apoi scoateti bobina

goald (11).

Taiati aprox. 4,0 m de fir din mosorul de alimentare cu fir.

Introduceti capatul firului in gaura de prindere fir (12) a

bobinei si infasurati firul distribuit uniform si bine intins.
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Introduceti celdlalt capat al firului in gaura (13) din capul Trimmerul este echipat cu un sistem de alimentare
trimmerului si puneti la loc bobina in capul trimmerului. semiautomat. De fiecare datd cand este apasat

Fixati bobina punand pe pozitie capacul de acoperire a intrerupdtorul pornit/oprit (3) sistemul elibereaza de fir.
bobinei. Alimentare manuala fir

Alimentarea cu fir (vezi figuraK) Apasati butonul (14), si trageti afara firul de lungimea doritd.

Alimentare semiautomata fir

Detectarea defectiunilor

/A

Simptom Cauza posibila Remediere
Motorul nu porneste  Nu exista tensiune de alimentare Verificati si conectati
Priza de curent este defectd Folositi alta priza
Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat
Siguranta a intrerupt circuitul inlocuiti siguranta
Scula electrica de Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
gradina functioneaza este deteriorat
cuintreruperi Cablajul intern al sculei electrice de gradina este ~ Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
defect Bosch
Scula electrica de larba este prea inalta Taiati progresiv
gradind este
suprasolicitata
Scula electrica de Firul de tdiere este prea scurt/rupt Alimentare manuala fir de tdiere
gradina nu taie Bobina este goala Inlocuiti bobina
Nu se poate realimenta Firul de tdiere s-aincurcat in bobina Verificati firul de taiere iar, daca este necesar,
cu fir de taiere reinfasurati firul de taiere pe bobina
Bobina este goala Reumpleti bobina cu fir
Firul de taiere este tras Firul de taiere este prea scurt/rupt Scoateti bobina si fixati din nou firul de taiere
inapoi in bobina (vezi figurile H - J)
Firul de tdiere se rupe  Firul de taiere s-a incurcat in bobina Scoateti bobina si infasurati din nou firul de taiere
frecvent (vezi figurile H - J)
Manevrare incorecta a trimmerului de gazon Tundeti gazonul numai cu varful firului de tdiere;

evitati contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimentati regulat cu fir de tdiere, pentru a
folosi integral diametrul cercului de taiere.

Vibratii puternice Firul de tdiere este rupt Trageti afara firul prin sistemul de alimentare
manuala (vezi figura K)

Sistemul de taiere este defect
Adresati-va centrului de service si asistenta clienti

Aintrat iarba intre carcasa bobinei si butonul de
’ Bosch

alimentare fir
Demontati capacul de acoperire a bobinei si

Aintrat iarba in gaura pentru ghidarea firului scoatefiiarba

Scoateti iarba din gaura pentru ghidarea firului
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Intretinere si service

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

Pa3acHeHne Ha CHMBONHUTE BbPXY FPafMHCKUA
ypen
0buwo yKa3aHue 3a 0nacHOCT

[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLus.

Tenu (aHTUGOHHK).

PaboTeTe ¢ npeanasHn pbkaBuLy.

He uanonaBaiTe npu gbxa.

VeeYP>

PaboteTe ¢ npennasHy ounna 1 Wymo3arnyLm-
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MPEOYNPEXOEHWE: [IpbXxTe faneue Hamupa-
LYY Ce HAOKOMO NHLa.

MPEAYNPEXIEHWE: BHMMaBaliTe 3a OTXBbp-
NEHM yacTy.

[0_) He BaXW 3a TO3W MHCTPYMEHT.

BHUMAHME: Ako 3axpaHBaluAT kaben bvae
NOBPELIEH UMW NPepA3aH, He3abaBHO U3KMH0-
yeTe Liencena.

3a NOUKCTBAHE Ha rPAMHCKHA eNEKTPOUHCT-
PYMEHT He Non3saTe BOAOCTPYHHA MallMHa
WK MapKyy.

BH1MartenHo npernexaanTe 3a AMBK 1 AOMalL-
HW JKMBOTHM 30HaTa, B KOATO MPAAMHCKUAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT Lie Obe nonssaH. Mo
BpeMe Ha paboTa Ha MalLMHaTa AMBM W [JOMaLLl-
HW KMBOTHW MorarT Aa 6baat HapaHeHW. BHumatenHo nper-
NexanTe 30Hata, B KOATO MalLWHaTa e pabotu, u oTcTpa-
HABAWNTE KaMbHMU, IbHEPH, TeN, KOKanu 1 ApYrv Uyxau npea-
meTu. [py Non3BaHe Ha MallMHaTa BHUMaBaiTe B rbCraTa
TpeBa [ja He 0CTaBaT CKPUTH 1peOHU AUBH XKMBOTHH, AOMALL-
HM KUBOTHH 1 ManKu [[bHEPU.

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

) NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOUHCTPpYMeHTa. po-
NyCKK NPH CNa3BaHETO Ha yKa3aHMATa N0-40/y Morar Aa npe-
[QIU3BMKAT TOKOB Y/1ap U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa eneKkTporH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

besonacHocT Ha pa607Horo MACTO

» Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te N1 TbMHK PabOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLMAEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LUEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eneKTpOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUay UK Nap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
filKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. Ako
BHUMaHHETO Bu Bbie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Bosch Power Tools
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be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNaJHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA Kaben 3a npeHacAHe, TErneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
WNHU A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MaLKMHU. [10BPeeHM Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTtuTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M13M0N3BAHETO HA YABMKUTEN, NPEf-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, CieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraro cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHYHU BeLlecTBa,
anKoXon WAK ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [la MMa 3a
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HM), HamManaBa pucKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE HA eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0

>

HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBeNMuaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3M10MOMYKK.

lMpeau Aa BKNOUUTE ENEeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A NPUUMHU
TPaBMH.

U3barBaiiTe HeecteCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMPATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A006pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te CH Ha be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, bAruTe Kocu Morat
[Nia bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acNMpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLlW Ce Ha oT-
nenauyM ce npu pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
be3onacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Ad
NpefU3B1Ka TeXKIM HApaHABaHKsA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
fara.

TPMKNUBO OTHOLLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

>

>

He npetoBapBaiite eneKTpoMHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOAWTENS AWANa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe Aa bb/ie U3KNI0UBAH W BKMKOUBAH N0 NPeABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTMPAH.

Mpeau fa 3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AEeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXpaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3afleNCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA No
HEBHUMAHHKE.

CbXpaHaABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaire Te fia 6bAaT U3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3W MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
notpebuTenu, enekTpOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNOUMTENHO OMAcHU.

Mopabpxaiite fobpe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. MposepsBaiiTe fanu NoABUXKHUTE 3Be-
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Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKOpHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
NM UMa CUYNeHH UMK NOBPefeHH [ieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu Aa usnonseare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTailnu fa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce bMmKaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.

» MMoaabpxkaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M UKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTE NpUciocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KoUTo TPAGBa a M3nbnHuTe. M3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE HA TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonsagar besonacHara pabota  40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuMLMpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3saHua 3a 6esonacHocT 3a TpUMep 3a TpeBHa
nnowy ¥ TpUMep 3a KoceHe okono 6opztopu

» He n3non3gaiite MaluMHaTa NpH NoLUoO Bpeme, 0cobe-
Ho npu 6ypA. ToBa NpefoTBpaTABa ONACHOCTTA OT yAap
0T rpbMOTEBMLA.

» lpernexpaiite BAUMaTeNHO 30HaTa Ha paboTa 3a
ApebHU AUBH XKUBOTHHU. KNBOTHUTE MoraT Aa bbaar Ha-
paHeHw oT paboTellata MallHa.

» Mpernexpaiite BAUMaTeNnHo 30HaTa Ha paboTa u oTc-
TpaHABaiTe KAMbHH, AbHEPH, TEN, KOCTH U APYTH
npeametn. OTXBbPUALLMTE NPX CbNPUKOCHOBEHUE C pa-
boTelara MalLyMHa NPeAMETH MOraT fja MPUUMHAT HapaHs-
BaHMA.

» Mpepu ynotpeba Ha MalLMHKTE BUHArK NpoBepABaiiTe
[anu pexeLyuaT MHCTPYMEHT U PEXKeLL0To YCTPOHCTBO
He ca noBpeAeHu. [oBPeeHH UacTv yBenuuaBar pucka
OT HapaHsABaHe.

» Mpepy non3saHe NpoBepABaiiTe 3aXpaHBaLuaA Kaben
¥ €BEHTYaNHO NON3BaHH YAbMKUTENHH Kabenu 3a
NpPU3HaLK Ha CTapeeHe UK 3a NoBpeau. AKo no Bpeme
Ha pabora 3axpaHBaly Kaben 6bae noBpeneH, H3KNIo-
yeTe MalLKMHATa K He ionupaiiTe kabena, npeau aa us-
KNIOUMTE LWencena oT KoHTaKTa. [loBpeeH 3axpaHBalll
UMW yObMKUTENEH Kaben Moxe Aa Npefu3BrUKa TOKOB
yAap, NOXap W/Wnu1 TeXKN HapaHABaHKA.
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» OcraBeTe npefnasH1Te Kanayy B npeABUAEHUTE UM

nosuuuu. MpepnasHuTe Kanauu TpA6Ba fa yHKLKO-
HUPAT U3PAJHO U fja Ca 3aXBaHATH NPaBUNHO. Pasxna-
6eH, NoBpefieH UMK HenpaBMIHO MYHKLMOHKPaLL Npes-
Ma3eH Kanak MoXe fia npean3B1Ka HapaHABaHHUA.
MouucTBaiiTe BXOAHHTE OTBOPH 3a Bb3[YXa OT OTNara-
HUA. broK1paHu BXo[[0Be 3a Bb3[yXa M OTNaraHua Morar
[1a 0BeiaT 10 NPerpsABaHe Wiu onacHoCT OT Noxap.
Hocere 3awuta 3a ouute u anTHdoHM. [oaxoaaLLm n1y-
HW NpeanasHu CPeaCcTBa HaManABaT ONacHOCTTa OT Hapa-
HABAHWA.

Mpu pabota c MalIKMHaTa BUHArK HOCETe NpeanasHu
0byBKH cbe cTabuneH rpaiichep. Hukora He pabotete
60ocu unuM cbe caHaanu. Taka ce NpefoTBpaTABA Onac-
HOCTTa OT HapaHABaHE Ha KpaKaTa NpH KOHTAKT C BbPTA-
LWHs ce paboTeH MHCTPYMEHT.

Mpu paboTa ¢ MawwmMHaTa BUHArKu Hocete obnekno, nok-
pUBaLL0 KpaKaTa Ha noTpebuTena, KaTo Hanpumep
NaHTanoH. KoHTaKT C BbPTALLMA Ce PeXeLl eNeMeHT nu
KopAaTa MoXe 1a NPUUMHU HapaHABaHKA.

[pbXTe HamMUpaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3croaxue. OTXBbpuallly NPeaMeTH MoraT fia NPeau3-
BUKAT TEXXKU TPABMMU.

He u3non3Baiite MallMHaTa Hai BUCOUNHATA HA TanuA-
Ta. ToBa 0NPHHACA 3a NpeaoTBpaTABaHE Ha HEBONEH
KOHTAKT C pexeLuna eneMeHT U no3BosnfBa I'I0ﬂ06'bp KOH-
TPON Ha MalliMHATA B HEOUAKBaHH CHTYaLIMH.

He u3non3gaiiTe MallMHaTa BbB BNaXkHa TpeBa. BuHa-
¥ XofeTe, HUKOra He THYaiiTe. Taka HamansBare onac-
HOCTTa OT MOAX/Tb3BaHe U NafaHe, KOETo MOXe [1a J0Befe
[0 HapaHsBaHKA.

Mpu pabota no cknoHoBe BHUMaBaliTe Aa CTe NOCTOAH-
HO B CTabMNHO paBHOBeCHe; paboTeTe BUHArM Hanpeu-
HO Ha HAaKNOHa, HUKOTa Harope UNKM Hagony U bbaete
0cobeHo BHUMaTeNnHH NpH 0bpblyaHe Ha nocokara. Ta-
Ka ce Mpe/I0TBPaTABa ONacHOCTTa 0T 3aryba Ha KoHTpon,
nofixnb3BaHe 1 NaiaHe, KOUTO MOraT [ia JOBEaT [0 TeX-
K1 HapaHsABaHMA.

[pbXTe MpexxoBuTe Kabenu fjaneue oT 30HaTa Ha pa-
3aHe. Bb3aMOXHO € B NNeTOBe UM XPacTi Aa MMa CKPHTH
MPEXO0BHU Kabenu, Kouto ia bbaat NnoBpeaeHn Unu oTps-
3aHW N0 HEBHUMaHWe OT KopaaTta Un pexeLlna enemMeHT.
[pbKTe BCHUKK YacTH Ha TANOTO CH janeuye oT BbpTA-
LKA ce pexxely eneMeHT Unu kopgara. He otctpans-
BaiiTe MaTepHan oT MallMHaTa, NPeAM Aa A U3KNIoUnTe
OT eneKTPo3axpaHBaHeTo. BbpTALIMAT Ce pexell ene-
MEHT UMK KopfiaTa MoraT fja NPUUMHAT CEPUO3HM HapaHs-
BaHuA.

MpeHacsaiiTe MalIMHATa CaMO H3KNIOUEHA M HACTPaHH
OT TANOTO CH. [paB1NHO bopaBeHe C MallMHaTa HaMans-
Ba BEPOATHOCTTA OT C/lyYaeH KOHTAKT C BbPTALMA Ce pe-
XeLL| enemMeHT UMK KOHeL,.

W3nonsBaiite caMmo NNacTMacoBU Pe3epBHU PeXeLLy
rnaeu, pexeLyy KOPAU U HOXKOBE Ha TPUMepa cbrnac-
HO NpefNUcaHUATa Ha Npon3BoauTena. He cmensiite
NNacTMacoBH KOPAH HNH HOXKOBE C METaNHH XXULU HIK
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HoXo0Be. [10CNeaCTBUATA OT HENOAXOAALLM PE3EPBHU
yacTv Morar fia bbfar 3aryba Ha KOHTPON, paspyluasaHe
WK HapaHABAHKA.

Cneuud1uHu yKasaHus 3a besonacHa pabora

» Tosu ypep cbabpxa MarHuti. He nocraBsiite MarHut
B GNM30CT 40 UMNNAHTH U APYTH MESULMHCKY anapa-
TH, KaTo Hanp. KAapAUOCTUMYNATOP UNU UHCYNHHOBA
nomna, MarHUTHU HOCUTENH HA AAAHHH U UYBCTBUTENHU
KbM MarHuTH ypeau. MarHuTbT reHepupa none, KOeTo
MOXe [1a HapyLK (PYHKLMOHUPAHETO Ha MEAMLMHCKM ana-
paTti Unu fla loBefie Ao Heobpatuma 3aryba Ha iaHHH.
Bbpiete BHMMATENHM JOPH KOraTo He M3NON3BaTe ypeaa.
Tol MOXe Aa NpeAcTaBnfABa MACTO C ONACHOCT OT CMbBa-
He.

He nonyckarite T031 rpafiMHCKW €NeKTPOMHCTPYMEHT Aa
6bae Non3eaH oT Aela, NMua ¢ orpaHuueHn U3nNUEcKH,
CEH30PHU UNK Ay LLEeBHH CI'IOCOBHOCTVI Wnu n1ua c Hepoc-
TaTbUHHW MO3HAHHS W OMUT W/WAM NIULIA, KOUTO He Ca 3amo3-
HATKU C Te3U YKa3aHHA. Bb3mMoxHO e HalUWOHaNHW HOpPMa-
TMBHM [JOKYMEHTH 1a OrpaHWuaBaT Bb3pacTTa Ha paboTe-
LLIMA C rPaAUHCKNA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [eua tpabea aa bbaar noa noctonHeH Haa3op, 3a fa ce
npeaoTBpaTH ONacHOCTTa Aa UrPasT C FPAAMHCKMUA eNeKT-
POUHCTPYMEHT.

AKO MalliMHaTa nonaaHe Ha TBbpf, NPEAMET UMK aKo yce-
THTE HeoOMUaNHO CUNHK BUBpPALIMK, NPOBEPETE MallMHA-
Ta 3a NoBpeay.

[Mpu ckbcABaHe Ha pexellaTa HULWKa BHUMaBaTe a He
ce nopexere.

PexeTe TpeBaTa Ha eTanu, 3a a NOCTUrHeTe paBHOMEPEH
pesynTar.

M3bsrBaliTe HeecTeCTBEHM NO3W Ha TANOTO U BHUMaBaiTe
NOCTOAHHO Aa NoAabpKaTe cTabunHo paBHoBecHe. Mo
HaKMOHEH TepeH BHUMaBauTe NOCTOAHHO fja NoAAbpKaTe
ctabunHo nonoxeHue Ha TAN0TO. PaboTeTe BUHArM Cbe
CMOKOEH XOf, HUKOra He xofieTe bbp30.

[Mpu M3BbpLLBAHE Ha NPOLBIKUTENHU AEHHOCTH Ce Npe-
nopbyBa NEPUOANYHO [1a CE NPABAT Nay3u.
MpogbmkuTenHata pabota ¢ T031 NPOAYKT (MK ¢ Apyrv
MallMHK) W3nara padoTeLua Ha BUDpaLK, KOUTO Morat
[N npean3BuKaT nobensBaHe Ha NpbCTUTe (CUHAPOM Ha
PeitHO) UNu KapnanHo-TyHeNeH CUHOPOM.

Tak1Ba HaTOBapBaHMs BOLLABAT 0CE3aHUETO U CNocob-
HOCTTa 3a peryn1paxe Ha Temneparypara, Cb3aasar yce-
L|aHe 3a NapeHe ¥ Morar Aa NpeAr3BUKaT yBPEXaaHe Ha
HepBuTe, YBPEXAaHe Ha KPbBOHOCHMUTE CbJ0BE U YyMbPT-
BABAHE Ha TbKaH.

AKO yCTaHOBWTE CUMNTOMU BCNELCTBUE NPETOBApPBaHe C
BUOpaLMK, ce KOHCyNTMpaiTe ¢ nekap. Teau cUMMNTOMM
BK/IOYBAT yCellaHe 3a M3TPbMBaHe, 3aryba Ha ocesaHue,
cbpbexu, boaexu, bonku, 3aryba Ha cuna, NnpoMsaHa Ha
L{BETA MMM CbCTOSHUETO Ha KoXaTa. Te3n CUMNTOMM ce
NPOABABAT HAK-UECTO NO NPbLCTUTE, [INAHUTE UNU KUTKUTE
Ha pbLeTe (BX. Cbllo MHdopMaLWA 3a Lym ¥ BUDpaLnK).

besonacHocT npu paﬁora C eNeKTPUUECKHU TOK

BHuMaHue! Npeamn nouncTaHe U TEXHUUECKO
& obcnyxBaHe U3KMIOUeTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA
1 U3BafeTe LLEencena oT KoHTakTa. CblLoTo ce

OTHAcH W B CNyuan, Ue 3axpaHBaLLMAT kaben bbae noBpeaeH,

npepA3aH, Unu ce ycyue.

3a NoBMLLIABaHE Ha CUrypHOCTTa BalMAT rpaiMHCKY eNnexT-

POMHCTPYMEHT € CbC 3alLUTHA eNeKTPOU30NALMA 1 He Ce

Hy)Xae 0T 3a3eMsBaHe. PaboTHOTO HanpexeHue e

230V AC, 50 Hz (3a cTpanu u3sbH EC cblijo 220 V unu

240V). U3non3BaiiTe camo CepTUdHULIMPAHU YIBMKHTENHN

kabenu. MHdhopmaums MOXeTe fia NonyuuTe B Crieumranism-
paHaTa TbproBCKa MpeXa Unu 0Topu3upaH CepBH3.

3a noBHLLIaBaHe Ha CUrypHOCTTa U3MON3BaiTe Ae(EKTHOTO-

KoB npekbcBay (RCD) ¢ Tok Ha 3aaeicTBaHe Hai-MHOMo

30 mA. M3npaBHOCTTa Ha NpeKbcBaya TpAbBa Aa ce npose-

pABa Npeau BCAKO NoN3BaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA

[pbXTe 3axpaHBaLLMTE W YAbKUTENHUTE Kabenu Ha be3o-

MacHO Pa3CToAHME OT NOABMXKHM IETalNM W T Npefna3BanTe

OT KaKBHMTO 1 [1a € NOBPEAM, 3a Aa U3berHeTe KOHTAKT ¢ Npo-

BOAHWLM MOA HaNpeXeHHe.

LLlencenute 1 KOHTaKTMTE TPABBA 12 Ca CYXM U [1a He Nnexar

Ha 3emATa.

3axpaHBalLuTe U yIAbKUTENHUTE Kabenu TpabBa peaoBHO

na bbaat npoBepsiBaHK 3a NOBPEN; JONYCKa Ce U3MoN3Ba-

HeTO caMo Ha kabenu B 6e3yKOpHO CbCTOAHME.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MallMHaTa e NoBpeaeH, Tok

TpsbBa aa bbaie PeMOHTUPaH caMo B OTOPM3UPAH CEPBH3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu. M3non3ssaiTte camo yabmku-

TeNHU Kabenu ¢ fonyck 3a pabota Ha OTKPUTO.

M3nonssaiTe camo yAbMKUTENHM Kabenu unu bapabaHHu

YAbMKUTENM, KOUTO CbOTBETCTBAT HA U3UCKBAHWATA Ha CTaH-

napute EN 61242 /IEC 61242 wnu IEC 60884-2-7.

AKo ckaTe ia non3gare yAbmxuTENeH Kaben, Toi Tpabea aa

BbAie CbC CNeAHOTO HaNPeUHo CeueHue:

- HanpeuHo ceuenne Ha npoBogHULMTe 1,25 mm? unm
1,5 mm?

- MakcumanHa gbmxuHa 30 m 3a yabmkuTeneH kaben unu
60 m 3a bapabaHHu kabenu c neheKTHOTOKOB NpeanaseH
npekbcBay (Fl-npekbcsau).

YnbTBaHe: AKO Ce 3Mon3Ba yabMKUTENEH 3aXpaHBall Ka-

6en, Tol TpAbBa — kaKTo € oNMcaHo B Yka3aHuATa 3a be3o-

NacHOCT — A1a UMa TPETH 3aLLMTEH NPOBOAHMK, KOWUTO Npe3

Lyencena fia € CBbp3aH CbC 3alLMTHUA NPOBOAHMK Ha Balwata

eNeKTpMUecKa Mpexa.

BHUMAHMWE: YabxutenHu kabenu, Kouto He

& CbOTBETCTBAT Ha HOPMATUBHHUTE U3UCKBaHKS,

Morar fia ObiaT onacHu. YObMmKUTENHUAT Ka-
6en, LwencensbT U CbeaUHUTENHWUTE 3BeHa TPAbBa Aa bbaar

YCTOWUMBM HA BOAA M B U3MbIHEHWE 3@ NON3BaHE Ha OTKPH-

TO.

YKa3aHue 3a NPOfyKTH, KOUTO He ce NpojaBat BbB Benu-

KobpuTaHuA:

BHUMAHME: 3a Baluata 6e30nacHOCT e HeobxoanuMmo Len-

CENbT Ha FPANHCKHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT Aa bbae BKoueH

KbM yAbXUTENEH Kaben. KOHTAKTLT Ha YAbMKUTENHHUA Ka-

6en TpabBa fja e 3alLMTEH CpeLLy HanpbCKBaHe € BOA], fia e
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13paboTeH OT rymMa Wi f1a e C 'yMeHo NOKPUTHE. YIbxKuTen-
HUAT kaben TpAbBa f1a e CbopbXeEH ¢ obTerau.

CumBonu

CMMBONHMTE NO-[ONY Ca BaXHW NPU UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua. Mons, 3anomHete
CMMBO/IUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [PaBUIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha cuMBONHTE Lie By nomorte aa uanonagare Bawms
NpoAyKT no-aobpe 1 no-curypHo.

Cumson 3HaueHune

lMocoka Ha ABWXeHKUe

lMocoka Ha peakuuaTa

BxntousaHe

M3kntouBaHe

[lonycTtumo peicTeune

3abpaHeHo aericTere

X|N[O= =

CLICK! OTueTn1BO npelpakBaHe

] Maca

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BCHUKHM yKa3aHuA 3a besonac-
HOCT W MHCTPYKUMHK. HecnassaHeTo Ha yKasa-
HWATa 3a bezonacHa paboTa 1 Ha ynbTBaHMATa
MOXe f1a NPeaM3B1Ka TOKOB yap, Noxap u/
WU TEXKM TPABMMU.
Mons, B3emeTe nof BHUMaHWe (UrypuTe B HaUanoTo Ha pb-
KOBO/CTBOTO 3@ eKCrnoaraums.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

[PamMHCKUAT MHCTPYMEHT e NpeHasHaueH 3a butosa ynor-
peba 3a KoceHe Ha TpeBa W NNeBeNu, pacTalm B 6nM3ocT Ao
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3emaATa. To e pa3paboTeH 3a KoceHe Ha TpeBa, PacTaLLa Ha
CK/OHOBE W NOJ, NPENATCTBHUA, KaKTO 1 N0 KpauLlaTta Ha Tpes-
HM NOLLK, KbETO HE MOXe Aa bbjie JOCTUrHaTa OT KoCauKa-
Ta 32 TpeBa. [PAAMHCKUAT UHCTPYMEHT He € NPOeKTUpaH 3a
WU3MON3BaHe KaTo MOTOPHa Kocauka. [paguHCKUAT eNneKTpo-
MHCTPYMEHT He € NpefiHa3HaueH 3a NPogecHoHanHo nons-
BaHe.

OxomnnekToBka (BuxTe churypa B)

13BageTe BHUMATENHO OT ONaKoBKaTa rpafMHCK1A eneKkTpo-
MHCTPYMEHT U NpoBepeTe Aanu Ca HaNMYHU CNefiHuTe ene-
MEHTHU:

- TpeBokocauka
~ [pennaseH KOXyx
~ PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus

AKO MMa NUNCBALLM UNW NOBPEAEHU eNeMeHTH, MonA, 06'bp'
HeTe ce KbM Balwua Tbproseu.

WU306paseHu KoMnoHeHTH (BX. chur. A)

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 0
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHm1TE CTPAHULM.

(1) Perynupyema pbkoxBaTka

(2) Bnokax 3a BKNOUBaHeE 3a NYCKOBUA NPEKbCBaY
(3) Myckos npekbcBay

(4) 3apHa pbkoxaaTka

(5) Llencen®

(6) OtkmouBaHe HACTPOVKa PbKOXBaTKa
(7) MpennaseH KoXyx

(8) TpaHcnopTHo obe3onacaBaHe

(9) Kykasakaben

(10) Kanak Ha wnynata

(11) Hamortka

(12) MocraBka 3a koHeua

(13) OrBop 3a NpekapBaHe Ha KoHewa
(14) ByToH 3a npekapBaHe Ha KoHeLa

a) Ta3su NPUHaANeXHOCT He e BKNIOUEHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha f0CTaBKaTa.

TexHHUEeCKH BaHHHU

Tpumep 3a TpeBa EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
KatanoxeH Homep 3600 HC1H.. 3600 HC1 J..
HomuHanHa KoHcyMUpaHa MoLL- W 280 280
HOCT

CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha npaseH min™* 12500 12500
xof

[lnameTbp Ha pexeLLmns KoHell mm 1,6 1,6
[lnameTbp Ha pexeLyua Kpbr cm 23 26
Kanauutet Ha wnynara m 4,0 4,0
Terno, BKN. NpeanaseH Koxyx kg 2,0 2,0

Bosch Power Tools
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Tpumep 3a TpeBa
Knac Ha 3auuta

EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
O /1 =

CepueH Homep

B)X. TMMOBaTa Tabenka BbpXy rpafuHCK1A ypes

[lanHuTe Baxar 3a HomuHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. [pu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CIeLMAHUUHA 32 OTAENHH U3MbHEHNS Tean

[AAaHHU MOraT ia Bapupar.

WUudopmauus 3a usnbusaH wym/subpauuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

PaBHHMILETO A Ha reHepUpaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 83 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 92 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
CroiHoCTUTE Ha konebaHue a, (NOCTOAHHW BUDpaLmK), p;
(noBTOpHM yaapHH BUbpaumu) 1 HeonpeaeneHocT K ca ycTa-
HoBeHH cbrnacHo IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a,=1,5m/s% (K=1,5m/s?), P, =22m/s?, (K = 1,7 m/s?).
lMocoueHata(uTe) cymapHa(u) cToMHoOCT(M) Ha BUDpaLnuTe U
nocoueHata(ute) cymapHa(u) CTOMHOCT(M) Ha LyMoBHTE
€MWCHH Ca U3MEePEHU N0 CTaHAAPTU3MPaH MEeTof 3a U3NUTBa-
He 1 Morart ja bbajat M3NoN3BaHM 3a CPaBHABAHE Ha eNneKTpU-
UECKU UHCTPYMEHTH.

lMocoueHata CTOMHOCT / NOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BUDPaLMK M MOCOUeHaTa CTOMHOCT / MOCoUeHHTe
CTOWHOCTY 32 M3NbUBAHMSA LYM MOrarT ia CNyXarT 3a NpeABa-
pUTENHa OLiEHKa Ha HaTOBapBaHEeTo.

Bb3MOXHO € BUDPALIMOHHHTE U LIYMOBUTE EMUCHU N0 BPEME
Ha AeCTBUTENHOTO U3MON3BaHE Ha eNEKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT [1a Ce Pa3NnyaBar OT NOCOUEHHTE CTOUHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HauWHa Ha paboTa C eNneKTPUUYECKMA MHCTPYMEHT U
0cobeHo oT B Ha 0bpaboTBaHua aetain. Mpu Heobxoau-
MoCT TpsibBa fla ce onpeaensT npeanasHit Mepku 3a 3aliuta
Ha orneparopa, OCHOBaBALLW CE Ha OLIEHKa Ha BUDPALIMOHHO-
TO HaTOBapBaHe NPy IENCTBUTENHUTE YCNIOBUA HA M3MOM3Ba-
He (npu ToBa TPAOBa Aa Ce B3emar nof BHUMaHWEe BCHUKK
eTanu oT paboTHWA LMKbN, HAaNPUMep BPeMeHa, NPe3 KOUTo
€NeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT € UKIIOUEH U NPe3 KOUTO e
BK/OUEH, HO paboTy be3 HaToBapBaHe).

MonTHpane 1 paborta

Lien Ha pelicTBHETO ®urypa Crpanuua

N30bpaseHn KOMNOHEHTH A 3
0Obem Ha jocTaBka B 4
OTCTpaHsABaHe Ha TPAHCMOPTHOTO c 4
obesonacsaBaHe

CrnobsBaHe Ha ipbxKaTta D 5
Hacrporika Ha pbkoxBaTkara E 5
MoHTMpaHe Ha NpeanasH1A KOXyX F 6
CBbp3BaHe Ha YAbMKMTENHNA Ka- G 7
ben

BkniousaHe/UskniousaHe

Lien Ha pelicTBHETO ®urypa Crpanuua

[lemoHTUpaHe Ha wnynara H 7
HamotaBaHe Ha koHeLa BbpXy Limy- | 8
nara

MoHTHpaHe Ha wnynara J 8
BopeHe Ha koHella

[MonabpaHe, MOYUCTBAHE U CbX- L 9
paHeHue

lpuHagnexHoCcTH M 10
MoHTHpaHe

» BHumanue: UskniouBaiite rpauHCKUA eNEKTPOUHCT-
PYMEHT W H3BaXKaaliTe Wencena oT KOHTaKTa, npeau
7la MOHTHpaTe eNneMeHTH.

CrnobasaHe Ha fipbxkata (Buxre courypu C u D)
YnwrBaHe: CrnobeHa apbXkKa He MOXe cnep ToBa fia bbae
paarnobeHa 1 AeMOHTUpaHa.

[lpemaxHeTe OCUrypUTENHUTE ENEMEHTHU 3a TPAHCNOPTUPaHe
(8).

CrnobeTe 0TAENHNTE UACTH Ha APbXKaTa, 0KATO UyeTe OT-
UeTNIMBO NpeLLpaKBaHe.

MoHTHpaHe 1 perynMpaHe Ha pbKoXBaTKaTa
(suxrte churypa E)

Pbkoxsatkata (1) Moxe fia Obie nocTaBeHa B PasnuuHu no-
31LMK. 32 f1a NPOMEHHTE NMO3ULMATA W, HATUCHETE DyTOHWTE
(6) 1 npemecTeTe pbKoxBaTkara A0 xenaHara nosuuus. Ot-
nycHete byTonuTe (6), 3a 1a bnokupare pbKoxBaTKara B Te-
KylLara nosuuus.

MoHTHpaHe Ha npeANa3HUA KOXYX (BHKTe
durypa F)

lpean MOHTUPaHe Ha NpeAnasHUsa KOXYX U3bpnanTe cKo-
6ara 3a npeinasBaHe Ha pacTeHMATa OT NO3WLUATA, B KOATO

e buna npy locTaBKaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 10 NO3HLU-
ATa 32 CbXPaHABAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

MocTasete npennasHua Koxyx (7) Ha pexeLiara rnasa 1 ro
3aTerHeTe C BKOUEHNUA B OKOMNMIEKTOBKATA BUHT.

Cnep KaTo Npefna3HUAT KOXYX € MOHTUPaH, AeMOHTHPA-
HeTo My He ce Aonycka.

Cnef ToBa 3aTerHeTe ckobara 3a npeanasBsaHe Ha pacTeHus-
Ta B paboTHa No3nuus.

06cnyxBaHe

» B3emeTe noJ BHUMaHNe MPEXOBOTO HanpexeHue!
HanpexeHneTo Ha 3axpaHBaliata Mpexa Tpabsa ja CboT-

F016 250 184(14.04.2026)

Bosch Power Tools



BETCTBA Ha JaHHWTE, U3NK1CaHK Ha TabenkaTta Ha Mall1Ha-
Ta.

» BHumaHnue: Uskniouete rpafMHCKUA €NeKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ H3BajeTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa u3-
BbpLUBaTe HACTPOHKH HNK Aa ro NovKcTBare.

» Cnep u3kniouBaHe Ha TpUMepa 3a TPeBa pexelara
KOPAA ce ABUXM MO MHEPLUA OLLe HAKONKO CEKYHAH.
W3uakaiite aBuraTensaT/pexelyara kopaa fa cnpar Ha-
Mb/IHO, NPEAY Aa BKNIOUMTE 0THOBO TPMMeEpa 3a TpeBa.

» He pokocBaiite pexelyara kopaa, npeau aa cnpe ga
ce BbpTH.

» He BkniouBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa HenocpeacTBe-
HO Cnep KaTo CTe o U3KNIOUUNK.

» lpenopbuBa ce Non3BaHeTo Ha yTBbpAeHH oT bow pe-
ey enemeHTH. [pn Apyru pexxelLy enemMeHTH pe-
3YNTaTbT OT KOCEHETO MOXKe /ia € Pa3NHyUeH.

BkniouBaHe U U3KniouBaHe (BuxTe durypa G)

3a BKMOUBaHe MbpBO HaTUCHeTe 1ebnokupals byToH (2).
Cnep TOBa HaTUCHETE W 3apbXXTe NyCKOBMA Npekbeaay (3).
3a M3KMKUBaHe OTMyCHeTe NYCKOBMA Npekbeaay (3).

OtcTpaHaBaHe Ha aecdeKTH

CumnTom Bb3MoXxHa npuunHa

EnekTpopBuratenat He Hsma 3axpaHBalLo HanpexeHue
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HEMOHTMpaHe Ha Wwnynata, HaBUBaHe Ha

HULIKaTa, MOHTUPAHE Ha Wnynata (BH)KTe

turypu H po J)

» lpenu 3amsaHa Ha WNynata U3BaXxaanTe Wencena ot
KOHTaKTa.

HatucHeTe aBeTe Knanu Ha Kanaka Ha Lunynara 1 usagete

Kanaka Ha wnynara (10). Cnep ToBa 3BajeTe npasHara

wnyna (11).

Otpexete npubn. 4,0 m oT ponkata ¢ pesepBHa HuLLKa. Bka-

pauTe eMHWA Kpal Ha HWLLIKaTa B 0TBOPA 3a 3aXBalljaHe

(12) v HaBUiTE HULLIKATa PABHOMEPHO U MTbTHO Ha Lunynara.

BkapaliTe apyrua kpai Ha HuLKaTa npe3 otBopa (13) B pe-
eLlara rnaBa ¥ OTHOBO NOCTABETE LLMynata B pexeluara
rnaBa. 3axBaHeTe LUNynara, KaTo NOCTaBMTe Kanaka .

MopaBaHe Ha HULWKa (BUXTe hurypa K)

MonyaBTomaTHuHO NoAaBaHe Ha HULLKA

TpeBoKocauKara e CbopbXXeHa CbC CUCTEMa 3a No/yaBToMa-
TWUHO MofaBaHe Ha HWLWKaTa. [pK BCAKO HaTUCKaHe Ha nyc-
KoBMA Npekbeaay (3) cucTemara NofaBa HULLIKA.

PbuHO nopaBaHe Ha HULLKA

HatucHete byToHa (14), v u3gbpnaiTe HULLKATA 10 XKenaHa-
Ta Ib/XMHA.

OtcTpaHnABaHe
lpoBepeTe U BKOYETE

Ce BK/touBa

[oBpefeH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBaLlaTa Mpexa

M3non3BaiTe Apyr KOHTAKT

YAbKUTENHUAT Kaben e noBpeseH

[TpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e nospeneH

3afencTBan ce e NpeanaseH npekbeBay

3ameHeTe NpefnasH1a NpekbeBay

[ DaAMHCKMAT eNeKTpO-  YAbMKHUTENHUAT Kaben e noBpeseH

lpoBepeTe 1 3aMeHeTe kabena, ako e NoBpefieH

MHCTPYMEHT paboTu ¢

NPEKbCBAHHA €NeKTPOMHCTPYMEHT

BbTpelleH eneKkTpuuecku AedeKT Ha rpaauHckua  OBbpHETe ce KbM 0TOPU3MpPaH CepBu3 Ha bolu

TpaauHCKuAT enekTpo- TpeBara e TBbp/e BUCOKa
WHCTPYMEHT € NpeTo-
BapeH

Kocete Ha CTbnku

[PamMHCKMAT eneKTpo- Pexellarta HULWKA e TBbpae Kbca/cuyneHa

MopanTe pexella HULIKA PbUHO

MHCTPYMEHT He pexe LLinynara e npasHa

3ameHeTe wnynara

HAama nogasaHe Ha
HULLKa

Hulwkarta e ycykaHa B wnynara

lpoBepeTe LWnynaTa 1 Npu HeobxoaUMoCT HaMo-
TanTe HULWIKATa HAHOBO

LLinynata e npasHa

HaBuiTe HULWKA Ha WnynaTa

Pexellara HuLLKa ce
“3gbpnea 0bpatHo B
wnynara

Pexeluara HLKa e TBbp/ie Kbca/cuyneHa

W3BageTe WwWnynara v 0THOBO BKapanTe pexelara
HuLLKa (BUXTe urypu H - J)

Huwkara ce uynu uec-  Huwkara e ycykaHa B wnynara
T0

M3BageTe Wwnynata M OTHOBO BKapanTe pexellara
HuLLKa (BUXTe durypu H - J)
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa

HenpasunHo non3eaHe Ha TpeBOKOCauKata

OTcTpaHABaHe

Pexete caMo ¢ Bbpxa Ha HLLIKaTa; U3bsareaiite
JIOKOCBAHETO Ha KaMbHH, CTEHW U IPYTY TBbPAU
npenmetu. [NofasanTe HULLIKA CBOEBPEMEHHO, 3a
[1a oN3Bate MbAHWA IMaMeTbp Ha pA3aHe.

CwnHy BUBpaLnK Pexelwara H1LWKa e cuyneHa
Pexeluara cuctema e noppefieHa

3axBaHara e TpeBa Mexay Kopnyca Ha Wwnynara u
ByToHa 3a NofjaBaHe Ha HULWKa

lonagHana e TpeBa B 0TBOPA 3a NOAABaHe Ha
HULLIKa

Mopa¥iTe HulLKa pbuHo (BuxTE durypa K)
ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CepBu3 Ha bolu

[leMOHTMpanTe Kanaka Ha Lwnynara U npemaxHere
3axBaHatata TpeBa

[TpemaxHeTe TpeBaTa OT 0TBOPA 3a NoAaBaHe Ha
HULLIKaTa

Mopapbka U cepBu3

Ortaen 3a obcnyxBaHe Ha KNHEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKbBT KbM HaLLMTE CEPBU3HU aAPECH U FTapaHLIMOHHU YCNo-
BWMA LLIe OTKPUETE Ha NoCNeaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-UMUdPeHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypepaa.

anar

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa enekTPOUHCTPYMEH-

TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMNOCOONEHNUA U ONaKoBKaTa TPAD-

Ba /1a ObaaT Noan0XeH! Ha NoaxoAALLa npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBHHMU.
He 13xBbpniAiTe enekTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBMTE OTNafblim!

Camo 3a ctpanu oT EC:

Enektpuueckute 1 eneKTPOHHK ypeau, KoMTo Beue He morar
[1a ce U3nonagar, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v ia ce
U3XBbPNAT N0 EKONOrMUHOCbOOPa3eH HaunH. U3non3BaiTe
0bo3HaueH1Te cucTeMM 3a cbbupaHe. PeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPeHO 33 OKONHATa Cpefia 1 3a 34paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbIbPXKALLMTE Ce OMacHM BELLEeCTBa.

MakeaoHCku

be3beaHocHH HanoMeHH

Ob6jacHyBatbe Ha cumbonuTe Ha rpagMHAPCKUOT

Onwn 6e36egHOCHM NpaBuna.

MpounTajTe ro ynarcteoto 3a ynotpeba.

Hocerte 3awwTuTa 3a BUAOT- U CNnyxorT.

HoceTe 3aWTUTHX paKkaBULM.

He ynotpebyBajTe ro 0Boj NpoM3BoA Kora MMa
L0XA.

MPEOYNPELOYBAHGE: [ipxeTte ru
nocMaTpau1Te noHacTpaHa.

MPEOYMNPEOYBAHE: Ma3ete ce of fenunma
KoM ce uccpnaar.

He npumeHnuso

NPEOYNPEOYBAHE: Ucknyuete ro kabenor 3a
HanojyBarbe BeHaLl aKo toj € oLTETEH UK
MCEUEH.

3a uncTerbe Ha ypesoT He ynotpebysajte
BMCOKOMPUTUCHA Nepanka Unm ryMeHo LipeBo.
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BHUMaTenHo npoBepeTe ro NoieTo Ha KOewITo
Ke paboTu ypenoT aa Hema AWBM UK AOMALLHK
XMBOTHU. [IUBUTE 1 [IOMALLIHWTE KUBOTHH
MOXar fia brugat nospeneHn 3a Bpeme Ha
ynotpeba Ha MalunHara. [poBepeTe ro AeTanHo noneto Ha
paboTa Ha MallMHaTa 1 OTCTPAHETE M1 CUTE Kametba, FPaHKH,
KMLK, KOCKM M ApYrY npeameT. [pu pakyBarbeTo co
MalliMHaTa BHMMaBajTe BO rycrara Tpesa [ia Hema CKpUeHH
[QMBH UM [IOMALLIHW XKUBOTHH, KaKo HH cTebna.

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeaysatba, HNYCTPALUU U
cneyudHUKaLu1 NPUNoXKeHH Co
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapkyBaeTo 40 cUTe
yNaTCcTBa NPUNOXXeH! Mooy MOXe [1a I0BEE 10 CTPYeH
YAap, NOXap W/Wnu TeLKK NOBPEeaU.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO MAHHUHA.
ouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopMcTart cTpyja (kabencku) Unu anapary LTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6GoTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW NPOCTOPHM MOXE Aa
[NoBefiaT 0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3anNanuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMY NpaLlKMHA. EnekTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE Aia ja 3ananar npalmHata
UMK TacoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy Aofeka
paboTtuTe co enekTpuUeH anat. HeBHUMAHWETO MOXe
[N1a npeaIn3BuKa fia U3rybute KoHTpONA.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» MpuKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHK
apjanTepH co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunsmeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
METanHH NaHLyU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UK
BNAXKHHM YCNOBH. AKO Bie3e BOa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneyetbe UNu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNW NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
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3anneTkaHu Kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co enekTpuUeH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPofonkeH kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeluHa ynotpeba. KopuctemeTo Ha kaben
€o0/BEeTeH 3a HafiBOpeLUHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYeEH yaap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTpHUEeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KopUCcTeTe 3alUTHTEH YpeA 3a AndepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopucTterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3UKOT Of CTPYEH yAap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe KaKo paboTute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTEeTe eneKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK Noj
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe foaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anaTh
MOXe [1a AOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTa 33 OUM. 3allTUTHATa OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3begHOCHM UEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHU NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
MPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAUOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKMHYBAUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NpeaAn3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UN0 KNyu 3a perynupatbe unu
thpaHuUyCKK KNyy npepa Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Knyy UnK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHKOT anaT MOXe Ja oBee
[0 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa nonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce coogseTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
O NOABHXXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE ia Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
[DeN0BU.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaHu 3a BaAete
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia ' HaManu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fia Be HanpaBH CNOKOjHU U Aa r'M
urHopupare 6e36eHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTEetbe. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE Aa
npefM3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO eN 0ff CEKYHAa.
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Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaTh
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coogBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.

Co COOABETHUOT eNneKTpuueH anar nogobpo, nobesbegHo

11 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXxeTe Aa ro
BKNYYMUTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU HA NPEKUHYBayYoT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPa CO NPEKWHYBAUOT € onaceH U Mopa fia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA onpeMa UNK ro cKnagupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MEpPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha [iela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppxxyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[leNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[a BN1jaaTt BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKO e owITeTeH, OfHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce

npean3BUKaHK1 3apaji HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe U uKCTeTE rM anaTute 3a ceuere. Co0BETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuerbe Nomanky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha

€MeKTPUYHWOT anart 3a pyr1 HaMmeHu MOXe Aa f0Befe 10

OMacHu CUTyauuu.
» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1

CYBH, YUCTH U HEU3MACTEHH. Paukute u MOBPLIKHUTE 3a

JPXKEHbE LLITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaBULATUBH
CUTYyaUuu.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Be3beaHoCHM yNaTCTBa 3a TPUMEp 3a TPeBa U
Tpumep 3a paboBU 0 TPEBHUKOT

» He KopucTeTe ro ypeaoT npu HeBpeme, 0cobeHo He

Kora Mma rpmotesuuu. Co T0a Ke ja HamManuTe onacHocTa

0f1 yAap Ha rpom.

>

>

>

>

TemenHo npoBepeTe ja 06nacra v NoBpIIKMHATA Kajie
Ke paboTuTe Aa He UMa AUBH XHMBOTHH. [lUBUTE
KMBOTHW MOXAT 12 61aaT noBpeaeHu Kora MaluMHata e Bo
MOTOH.

MpoBeperte ro geTanHo noneto kage ke paborure u
OTCTpaHeTe r'M CUTE KaMetba, FPaHKH, UL, KOCKH 1
ApYru npeaMeTy. VicchpnenuTe 1enoBr MoXe fia
npeau3BUKaaT NoBpeau.

MpepA Aa ja KOPUCTHTE MaALLKHATA, CEKOraLl
npoBepyBajTe Kaj anaTkara 3a ceuerbe 1 ieNoT 3a
pexetbe Aa He ce owrTeTeHn. OLTETEHUTE 1EN0BU IO
3rofiemMyBaart PU3WKOT 0 NOBPEfa.

Npep ynotpe6a, npoeeperte ro kabenot 3a
HanojyBatbe U CUTe NPOJOMKHU Kabnu fanu UMaar
3HaLY Ha oLITeTyBatbe UNK ocTapeHocT. Ako kabenot
3a HanojyBatbe CO CTpYyja e OLITETeH UMK HCTPOLLEH BO
TEKOT Ha paboTereTo, UCKNyUeTe ja MalIMHATA U He
[Jonupajte ro kabenot npea Aa ro u3BaguTe og,
wirekepot. OwTeTeH Kaben 3a CTpyja M1 NPOJOMKEH
Kaben Moxe 1a Npen3BuUKa eNekTpUUeH yaap, noxap v /
W1 APYTY CEPUO3HM MOBPEAMU.

OcraBeTe r'M 3alITHTHUTE MOKMOMNLY Ha HABHOTO MECTO.
3awTUTHHTE Kanayu Mopa Aa buaar onepaTuBHYU U
npaBUNHO NPULBPCTeHU. [1abaBa, oLTeTEHA UK
HeucnpaBHa 3alUTUTHA NOKPUBKA MOXE fla NPean3BrKa
noBpepa.

UyeajTe ru oTBOpHUTE 3a BNe3 Ha Bo3ayx be3 Hacnaru.
3anyLueH1Te OTBOPH UK OCTATOLM BO [IOBOAMTE 33
BO3/JyX MOXe [a IPeAU3BMKaaT NPErpeBarbe unu
OMacHoCT of Noxap.

Hocerte 3awrunTa 3a BHAOT U cnyxot. COofBETHA TMUHA
3aLUTUTHA ONPeMa Ke 1 HaManu MOXXHWUTE MOBPEeay.
CeKoralu HoceTe 3alTHTHU YEBNH LUTO He ce Nu3raar
nAopeka paborute co ypepor. Hukoraw He paborete
6ocu unu co otBopeHu caHaanu. OBa Ke ro Hamanu
PH3MKOT OZ} MOBPE/M Ha CTANanoTo Npu CNyyaeH KOHTaKT
CO POTMPAUKMOT IUCT Ha MUNaTa.

Kora ce pakyBa co MalmnHata, cekoraw Tpeba aa ce
HocH obneka Kako Ha NpMMep NaHTaNoHH LUTO I'1
NOKPMBaaT Ho3eTe Ha KOPUCHUKOT. KOHTAKT CO
POTUPAUKMOT AIEN 3a CEUEHbe UM HUTKATa MOXe [id
npeau3BrKa nospesa.

[ipxeTe ce NOHacTpaHa oA cnyyajHUTe MUHYBauM Kora
pakyBate co MawuHara. Mcdpnenute Aenosu Moxe a
Npean3BUKaaT CePUO3HH NOBPEaU.

He pakyBajTe co MaluMHaTa Haf, HUBOTO Ha BaLUKOT
CTPYK, OfHOCHO nonoBuHata. OBa nomara jja ce u3berte
CMyyaeH KOHTAKT CO pesHata efjuHuLa M 0BO3MOXYBa
nopobpa KOHTPONa BP3 Mall1HaTa BO HEOUEKYBaHU
CUTYyaLuH.

He KopucTeTe ja MaluMHaTa Ha BnaXkHa TpeBa. Opere,
He TpuajTe. Ha T0j HauMH ja HamanyBaTe OnacHocTa of
NU3rarbe U narare, LTo MoXe Aa fJ0Befie 0 NOBPEaH.
Kora paboTute Ha KOCHHHU, NpOBEpeTe AaNK UMaTe
CHIypHa O0CHOBa; cekoralu paborete npeky Harubor,
HUKOTALL Harope WNK1 Hagony 1 buaere HCKNYUNTENHO
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BHUMaTenHu Kora ro MeHyBare pabotHuor cmep. OBa
ro CManyBa PU3MKOT Of rybetbe KOHTPONa, U3ratbe U
naratbe, Ce LUTO MOXe J1a I0Befie 10 NOBpefa.

» Uysajre ru cute kabnu 3a HanojyBaibe noganexy oa
ceuunoro. Kabnute 3a HanojyBarbe Moxe fia buaat
CKPMEHU BO XKMBA OTPaja UK rPMYLLKK W CNyyajHO Aa ce
oLuTeTaT UK BKUAAT MCEUEHM CO [IENOT 3a CEUEHE.

» UyBajTe ru cute AenoBy of TeNOTO NoAanexy oa
POTHPAUKMOT eNeMEeHT 3a ceuetbe UNK HUTKaTa. He
OTCTpaHyBajTe MaTepHjan of MallMHaTa Npep Aa ja
MCKNYuHTe Of HaMojyBambeTo cO CTPyja. PoTpauk1ot
€1IEMEHT 32 PEXEHbE UM KOHELLOT MOXe [ NPEeAU3BMKa
CEpPUO3HH NOBPEAK.

» Hocerte ja MalwKMHaTa UCKNyYeHa U CBPTEHa nofAaneky
op BaweTo Teno. Co NpaBUIHO PaKyBatbe CO MallKHaTa
Ce HamaryBa BepojaTHOCTa 3 CyYaeH KOHTAKT Co
POTUPAUKMOT ENEMEHT 3a CEUEHE UM KOHELOT.

» KopucTtete camo 3aMeHCKH IMaBH 3a pexetbe, TMHUHU
3a ceuetbe M HOXKeBH 3a TPMMEP HaNpaBeHH of,
nnacTuka cnopes cneyuduKaLuunTe Ha
npoussogutenot. He 3aMeHyBajTe ru nNacTHUHUTE
HaBOM N NONATKKM CO METANHM XXMM UNH HOXEBH.
HeapiekBaTHUTE pe3epBHU 1ENOBU MOXE [ia pe3ynTupaar
co rybetbe Ha KOHTpONaTa, KpLIEeHE W NOBPefa.

CneuujanHu 6e3befHoCHM HH(OpMaLUK

» OBoj ypes coppixxu marHeTH - He ctaBajte ro marHetor
BO 6HNM3MHA HA UMNNAHTH U APYTH MeAULMHCKH Ypeau,
KaKo LITO ce NejcmMejKepy MU HHCYNUHCKU NYMIH,
MarHeTHH HoCauM Ha NoAATOLM U MarHeTHO
UyBCTBUTENHU ypeau. MarHeToT co3asa none, koe
MOXXE [ia ja HapyLUX (yHKLMjaTa Ha OBIE BULOBH
MELMLMHCKY YPEeau UMK A NPEANU3BIUKA HEMOBPATHO
rybenje Ha nopatouy.

» buaete BHMMATENHM iypH W KOTa HE O KOPUCTHUTE YPeqoT.
Mo>xe fia CTaHe KaMeH Ha COMHYBatbe.

» He no3BonyBajTe MM Ha AeLia, TMUHOCTH CO OrPaHUUEHH
(hHU3UUKHM, CEH30PHM UMK NICUXMUKK OTPaHUUyBatba W/unu
HE[JOCTaTOK Ha 3HAEHbE UMW Ha TMUHOCTH HE3aMO3HAEHH
€O 0Ba yNaTCcTBO fia ro ynotpebysaar ypeaort. llokanHute
MPONMCH MOXaT Aia ja OrpaHuuaT BO3pacTa Ha pakyBauoT.

» [leuara Tpeba aa brpar nof Haa3op fia He ¢y Urpaar co
ypenor.

» [poBepeTe ro NPOM3BOAOT JaNK € OLUTETEH Kako yapHA
BO TBPZ NPEAMET UMK Kora MMa NpekyMepHU BUDpaLui.

» Kora ja ckpatyBare nuHujata 3a ceuetrbe, BHUMaBajTe Aa
He ce 1ceueTe.

» PexeTe ja TpeBata BO a3 3a NOCTOjaH pe3ynTar.

» V3berHyBajTe HeNpaBUIHO APXKEtbE Ha TENOTO U CeKoralll
OfPXKyBajTe CTabunHa paBHOTEXa. Ha KOCK MOBPLIKMHM
yeKopeTe BHUMATENHO U cTabunHo. OfeTe noneka MUPHo,
He TpuajTe.

» Ce npenopauyBsa ia Ce NpaBaT COOABETHW Nay3n Npu
NOAONrOTPajHO KOPUCTEHbE Ha YpeaoT.

» [pv nogonra pabota co NPoKU3BOAOT (MK CO APy
MallLWHK) PaKyBauoT e U3NOXEH Ha BNWjaHUeTOo Ha
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BMOpaLK, LITO MOXe Aa [10Befie [0 Nojasa Ha bonecta
benu npctu (PejHooB theHoMeH) Unu CHHAPOM Ha
KapnaneH TyHen.

» OBHe coCTojbM ro oLLITETYBAaT CETUNOTO 3a A0MUP U
TepMOperynauujara Ha finaHK1Te, Npeanu3BrKyBaar
UYBCTBO Ha TPHEHE U TOPEtbE, KAKO U HEPBHU MK
LIMPKYNapHH OLITETYBatba M HEKPO3a Ha TKUBOTO.

» AKO MMaTe CUMNTOMM Ha Nperonema U3NnoXxeHocT Ha
B1OpaLmu, obpartere ce Kaj nekap. OB1e CUMMTOMU
BKNYyUyBaaT TPHEHbE, ryDetbe Ha CEeTUNOTO 3a 0Nup,
BKOUAHETOCT, NeLKatbe, bolkarbe, bonka, 3aryba Ha
Ccuna, NpoMeHu Ha bojata Unu cocTojbara Ha Koxara.
OBHe CHMNTOMM HajuecTo Ce jaByBaar Bo NPCTUTE, paLieTe
unu 3rnoboBuTe (BUAETE UCTO Taka MHKOPMALK 3a 3BYK/
BUOpauuu).

EnektpuuHa 6e3begHoct

MNpepynpenyBsarbe! Mpepn unctere Unu
& PEeAOBHO OAPXYBatbe, YPELOT UCKNYUETe [0 Off

€NeKTPUUHO HanojyBatbe. MCTOTO Baxkn U ako
Kabenort e OLUTETEH, NPEKUHAT UK CMIETKaH.
Bawwmot ypep e co ABOjHA U3onaLMja 1 He My e noTpebHO
3a3emjyBatbe. PabotHuoT HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a
3eMju BoH EY 220 V unu 240 V 50 Hz). YnotpebyBajte camo
0p0bpeHn npopomkHK kabnu. 3a nofeTantu MHopmaLmum
obparerte ce Bo Bawwuot bolu cepsuc.
3a nopobpa besbenHocT kopucTeTe peauayaneH ypen (PLO)
KOj Ce aKTUBMpa Ha oTcTanyBarbe of 30 mA. PesugyanHuot
yper Tpeba fia ce npoBepyBa npep cekoja ynotpeba
UyBajTe ro HanojHUOT X NPOJOMKHKOT Kaben noHacTpaHa of
MOABIKHUTE 1eN0BH, 3a ja Ce U3berHe oLTeTyBambe Ha
KabenoT 1 HeroB KOHTAKT CO METANHUTE AEN0BH.
Kabenckute BpCku (MPUKNYUHKK M NPUKNYuHKLA) Tpeba fa
B1pat cyBu 1 ja He Nexar Ha TepeHoT.
HanojH1OT 1 NpofoMKHUOT Kaben Mopa PeAoBHO Aa ce
npoBepyBaar 3a eBeHTYanHu OLUTETyBatba W 1a Ce KopUcTar
camo Kora ce Bo becnpekopHa coctojba.
Ako HanojH1OT kaben e oLuTETEH, MOpa [ia Ce MoNpaBH Of
CTpaHa Ha oBnacTeH cepsuc Ha bolw. YnoTpebete camo
onobpeH npoaomkeH kaben.
KopucTete camo npofomkHu kabnu Kou rv 3ajoBonyBaat
cTaHpapanTe EN 61242 /IEC 61242 wnu |EC 60884-2-7.
Ako cakate Jia KOpUCTUTE NpogomkeH kaben npu ynotpeba
Ha ypeqoT, noTpebHH BK ce CNeaHUTe AMMEH3UM Ha Kabnu:
- Tpecek 1,25 mm”unn 1,5 mm?
- MakcumanHa fomkrHa 30 m 3a NpofomKHAOT kaben unu

60 m 3a kaben Ha HaBoj co OU-3awwTHTHA cKnomnka

CoBeT: AKO KOPUCTHTE NPOAOMKeH Kaben, Toj Mopa fla buae
3a3eMjeH NpeKy HanojHaTa Mpexa, BO CKNaf CO BaXKeUK1Te

NPOMKUCH.

& NPOAOMKHM Kabnu Moxat a buaar onacHu.
TpofomKHKOT Kaben, yTMKAuoT 1 CMojoT Co

NMPOAOMKHUOT Kaben Mopaat aa OKaaT BOAOOTNOPHHU.

HanomeHw 3a npo1sBoauTe, KOWLITO He ce MpojaBaar BO

Bb:

BHUMAHME: 3a Bawwa 6e3beaHocT notpebHo e yTMKayoT Ha

MPEOYMNPEOYBAHSE: HecooageTtHuTe

Bosch Power Tools

F016 250 184(14.04.2026)



166 | MakeoHCKH

YPeMoT 1a e NPUKNYUeH Ha NpoaoxeH kaben. Cnojkara Ha
NPOAOMKHKOT Kaben Mopa Aia buae 3alTUTEHA O NPCKakbe
Ha BOfa, [1a Ce COCTOM Ofi r'yMa Unu fia brpe obnoxeHa co
ryma. MpoaomkHUOT kaben Mopa ja ce KOPUCTH CO
pacTepeTyBatbe 0f] Hanperatbe.

O3Haku

CnenH1Te CMMDONH Ce BaXKHH 3a UMTatbe W pasbupatbe Ha
ynatcTBoTo 3a ynotpeba. Be Mon1me npoyuete ru
cUMbOnKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTaluja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypenaor.

O3Haka 3Hauemwe

/‘ MpaBeL Ha ABMXKEHE
ﬁ lpaBew Ha peakuuja
I BknyuyBatbe

O WcknyuyBarbe

J [losBoneHa thyHKLmja
>< 3abpaHeTu akumu

CLICK! YyjHa byuasa

TexuHa

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmaHcure

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npeaynpefyBatba M ynarcrea.
HenouuTyBatbeTo Ha besbeaHocHUTe
npeaynpeayBatba v ynatcTBa MoXe Aa loBefie
10 eNeKTPUUEH Yaap, NOXap W/Wnu CepuosHH
noBpeau.
Buaete ru unycTpauuuTe Bo NPeaHUOT AeN Of YNaTcTBOTO 3a
pabora.

VnOTpeGa €O CoOOABE€THA HaM€eHa

YpenoT e HameHeT 3a loMallHa ynotpeba, 3a Kocerbe HUCKK
TPEBU W NNEBEN KOU CE HUCKO W DNIMCKY CO nouBarta.
[l3ajH1paH e 3a Kocetbe TPeBa Koja pacTe Ha Harubu, Ha
WBMLIM W arnu OKony paboBHTe Ha TPEBHULMTE Kaae Kocauka
He [jocera ¥ Kou He MOXart fia ce Uckocar co Hea. OBaa
rpaguHapcka anatka HE e au3ajHupaHa aa ce ynotpebysa
Kako MOTOpHa Koca. YpeaoT He e HaMeHeT 3a KomepLujanHa
1 MHOYCTPHCKa ynoTpeba.

Oncer Ha ucnopaka (Buam cnuka B)

/3BageTe ro ypenot of nakyBaweTo U NpoBepeTe Aanu ce
BKNyuYeHu CneiHUTEe KOMMNOHEHTK:

- Tpumep 3aTpeBa
- 3alTuTHa xayba kanak
- YnarcTBo 3a ynotpeba

AKO HelLTO HEJOCTHIa UK € OLITETEHO, obparteTe ce Kaj
CBOjOT NPO/aBay.

UnycTpupanu komnoHeHTH (BUAH cniuka A)

HymepupatbeTo Ha HanuLaHWTe KOMMOHEHTH Ce OAHeCyBa
Ha NPUKA30T Ha YPE[OT Ha CTPaHHTE CO LPTEXH.

(1) npvnarogn1ea pauka

(2) bBnokana 3a NpekuHyBay 3a BKNyuyBarbe/
WUCKMyUyBatbe

(3) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKIyuyBatbe
(4) 3apHappuika

(5) MpexeH npuknyuok”

(6) OtknyuyBatbe, NOCTaBKA HA paukara
(7) 3awruten noknoney

(8) TpaHcnopTHo 0be3benyBatbe

(9) Kykasakaben

(10) Kanak Ha makapa

(11) Hamortka

(12) Mpudart Ha KoHely

(13) OtBOp 3a BMETHyBatbe KOHell

(14) Konue 3a BMeTHyBatbe KOHell

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CMKHTE He e Aen o,
CTaHAapAHHOT 0beM Ha ucnopaka.

TexHHUKH nogaTouu

Tpumep 3a TpeBa EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
bpoj Ha aen 3600 HC1H.. 3600HC1J..
HomuHanHa BnesHa MOKHOCT w 280 280
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min* 12500 12500
[lnjameTap Ha KOHeL0T 3a ceuere mm 1,6 1,6
[njameTap Ha KpyroT 3a ceuete cm 23 26
Kanayutet Ha Makapara Ha m 4,0 4,0
KOHeLoT
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Tpumep 3a TpeBa EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
TexuHa Co BKNyUeH 3alUTUTeH kg 2,0 2,0
Kanak

Knaca Ha 3aluTuTa IEWAT S

Cepucku bpoj

BUAETE ja CNeLMdHKaLMoHaTa NioYKa Ha rpafMHapCKuUoT ypen

MogarouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nofatouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasniuHm HaroHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO Of{HOCHATa 3eMja.

Undopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanuu
BpenHocTv 3a emucHja Ha Dyuasa yTBpaEHH
cnoper, IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

HWBO Ha byuaBa Ha eneKTPMUHKMOT anar OLieHeTo Co A e
TUMWYHO: HUBO Ha 3BYUHWOT NPUTHCOK 83 dB(A); HMBO Ha
3BYYHHOT NpuTHcok 92 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
BpenHocTiTe Ha BUOPaLnK a, (KOHTUHYMpaHH BUDpaLMK), p;
(noBTOpeHH yaapHU BUOpaLIMK) U HecurypHocT K ce
yTBpaenu cnopen IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a,=1,5m/s?, (K= 1,5m/s?), P, = 22m/s’, (K = 1,7 m/s’).
bunejku neknapupaHara(e) BkynHa BpeaHocT(M) Ha
BMOpaLMK 1 Aeknap1paHara(e) BpegHocT(1) Ha emucuja Ha
OyuaBa ce u3mMepeHu cropef CTaHaapauanpaH TecT MeTof 1
MOXXe [1a Ce KOPUCTAT 3a COpeayBatbe Ha efleH eNekTpUueH
anar co fipyr.

HaBepepaHara/-Hute BKynHa(v) BpeaHocT(u) Ha BUOpaumu 1
HaBe[eHaTa/-HuTe BpeaHoCT(1) 3a emucHja Ha byuaBocT(a)
1CTO TaKa MOXXE f1a Ce KOpUCTaT 3a NPeNMMUHapHa NPOLEHKa
Ha U3NoXeHoCTa.

EmucuuTe Ha BUbpaumu 1 byuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynoTpeba Ha anatoT MOXe fia Ce pPa3nuKyBaar of
[JeKNnapupaHuTe BPEeAHOCTH, BO 3aBUCHOCT OZf HAUMHOT Ha KOj
ce KOPHUCTH eNeKTPUUHKMOT anar, 0cobeHo of TMOT Ha
npeameToT WTo ce 0bpabotyBa; v notpebara a ce
BoCrnocTaBar 6e3beHOCHM MepKH 3a 3alLTHTa Ha
0MepaTopoT, BP3 OCHOBA HA NPOLIEHKA Ha U3N0XEHOCTa Ha
BUOpaLIMM 3a BpeMe Ha peanHuTe yCNoBU Ha ynoTpeba
(3emajku rv npeaBwA cuTe AeN0BM O PADOTHUOT LMKNYC,
KaKo LLITO Ce BPEeMHHbaTa Kora enekTpUUYHUOT anat e
UCKNyUeH W BPEMETO Kora € BK/yueH, Ho paboTu be3
ONTOBapyBatbe).

MonTtaxa

OnepartuBHa uen Cnuka  Cripana
MnycTprUpaHu KOMNOHEHTH A 3
0bem Ha ucrnopaka B 4
OTcTpaHyBatbe Ha 0CUrypyBarbeTo c 4
Ha TpaHcnopT

CocraBatbe Ha BpaTtuno D 5
locTaByBare pauka E 5
MoHTHpatbe 3aLuTUTeH noknonew, F 6
lNoBp3yBatbe NPOAOMKEH Kaben G 7

BKnyuyBatbe/McKnyuysatoe

OnepartuBHa uen Cnuka  CipaHa
[lemoHTUpatbe Ha Makapara Ha H 7
KOHewoT

HamoTyBarbe KoHel Ha Makapara | 8
3a KoHel

MoHT1patbe Ha Makapara 3a KoHel J 8
BmeTHyBatbe Ha KoHeL,

OpnpKyBatbe, UncTere u L 9
CKnaguparbe

Onpema M 10
MoHTaxa

» MpeaynpepyBatbe: 3racHeTe ja MalIMHaTa U U3BageTe
ro kabenot o yTMKauoT npep Aa ro cknonyeare.

ﬂpuKnyuyBarbe Ha OCOBHHaTa (BMAETe M
cnukute C u D)

Coger: LLITom ocoBuHaTa ce cknonu, Beke He MOXe fia ce
packnonu.

OTcTpaHeTe ja TpaHCMopTHaTa 3awTwra (8).

CraBeTe ' oeMHEeUHHTE [1eN10BM HA OCOBMHATA 3a8[IHO
[0[leKa He KNakHaT Ha CBOETO MeCTO.

MoHTaxa ¥ npunaroayBatbe Ha paukata (Buau
cnukaE)

Paukarta (1) moxe ja MeHyBa nonoxbu. 3a ja ja npoMeHuTe
nonox6ara Ha paukara, IPUTUCHETE M Konuutbara (6) u
HamecTeTe ja paukara Bo cakaHara nonoxba. MyLwrerte ru
Konuutbara (6) 3aa ja npuLUBPCTUTE paukarta.

MonTaxa Ha 3awwTuTHaTa Xay6a (Buam cnuka F)

Mpen aa ja noctaBuTe 3allTMTHATa Xayba nosneuete ro
[PXauoT 32 Aa ' 3alUTUTMTe pacTeHujaTa oA NosuLumjaTa 3a
“cropaka 10 No3uuujaTa 3a CKnaauparbe.

CraBerTe ja 3alTuTHaTa xayba (7) Ha rnaBata Ha TUMEpOT 1
NPHULBPCTETE ja CO NMPUNOKEHHUTE 3aBPTKK.

Kora Ke e WUTUTHUKOT MOHTHPAH, He CMee NoBeKe Aa ce
Pa3MOHTHpYBa.

MoToa, cTaBeTe ro ApkauoT Bo paboTHaTa no3uuMja 3a aa ru
3aLlUTUTHTE pacTeHujara.
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PakyBamwe

» BHumaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! BonTaxara
NpMKaXaHa Ha HaTMMCHaTa Nnouka Mopa Aa buge ucta co
BOMTaXara Ha eNneKkTpuyHaTa Mpexa.
MpepynpepyBate: 3racHeTe ja MaluMHaTa M U3BageTe
ro kabenot oa yTMKauoT npep Aa BpLUKTE
npunaroAyBatba UMK YUCTEHE.

Mo ucknyuyBameTo Ha 6e3)KHUHHOT TPUMEP CEUNNOTO
npoAonKyBa Aia BPTH YLITe HEKONKY CeKYHAH.
MouekajTe MOTOPOT U CEUHNOTO NOTNONHO AA
npecraHar co pabota npes NOBTOPHO fia ro BKNyuuTe
TPpUMepoT.

He ponupajre ro ceunnoro npep fa npecraHe fa ce
BPTH.

He BKNyuyBajTe  MCK/TyuyBajTe ro TPMUMEPOT KPaTKoO
noseKenaTH eAHONOAPYro.

Kopucrete camo aenoBu 3a ceuetbe oaobpeHu o
Bouww. Mpu ynotpeba Ha Apyru eneMeHTH, KBaNuTeToT
Ha ceuereTo MoXe ja BapHpa.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe (Buau cnuka G)

3a BKnyuyBatbe NpUTUCHETE r0 NPBO KyYOoT 3a BKNyuyBatbe
(2). NMotoa npuTHCHETE ro NPEKMHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (3) v ApXKeTe ro NpUTMCHaT.

OTcTpaHyBatbe rpeLuku

Cumntom MoHa np1uMHa

MotopoT He ce Hema cHabpyBatbe co cTpyja

3a McKnyuyBatbe nyLiTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (3).

[lemoHTaXKa Ha MaKapaTa, MOTaibe Ha KOHeLoT U
MOHTaXXa Ha Makaparta (Buau cnuku H go J)

» Wcknyuete ro og CTpyja Npn MeHyBatbe Ha MaKapara.
TpUTUCHETE ' [IBETE ja3numtba Ha KanakoT 3a KOHeL| 1
TprHete ro (10). Motoa u3BageTe ja npasHara Makapa (11).
Otceuere okony 4,0 m KoHeL| 07 A0MONHUTENHATA PONHa.
M1KHeTe ro KoHeLoT Bo NpudatoT 3a KoHel, (12) v BpTeTe ro
KOHEL0T TaKa LWTo fja 61ae paMHOMEPHO PacrnopeneH 1
3arerar.

TWKHeTe ro ApYrvoT Kpaj Ha KoHewoT Hu3 aynueto (13) Bo
rnasara Ha TpMMepOoT 1 MOBTOPHO CTaBeTe ja Makapara Bo
rnaBsara Ha TpUmepoT. PuKcKpajTe ja Makapara co
nocTaByBatbe Ha KanakoT 3a KOHel .

HapononHysate Ha KoHeuoT (Buau cnuka K)
HonyaB'romarcxo HapononHyBae Ha KOHeLoT

Tp1MepOT e OnpemeH Co MoNyaBTOMATCKU CHCTEM 3a
HaIononHyBatbe. Co CeKoe NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT
3a BMIKyuyBarbe M Ucknyuysatbe (3) , uanerysa KoHeL.

PauHo HafononHyBame Ha KOHeLoT

MpuThcHeTe ro konueto (14), v noBneueTe ro KOHELoT A0
caKaHara Jo/k1Ha.

Momow
lpoBepeTe 1 BKNyyeTe

BKTyuyBa YTMKAUOT € HencnpaseH

Kopucrete apyr yt1kau

MpOoAOMKHKOT Kaben e oLTeTeH

lpoBepeTe ro kKabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro

MperopeH ocurypysau

3ameHeTe ro 0CUrypyBsauot

Kocaukara pabotu co  IpogomkH1oT kaben e owTeteH

Mposepere ro kabenot 1 ako e NoTpebHo

NpeKnuH1 3amMeHeTe ro
HewncnpaBHK BHaTPELLHN MHCTaNnaLmMK1 BO Obparere ce Bo Bosch cnyxba 3a kopucHuum
Kocaukara

Ypepote TpeBara e npeBuUCOKa MocTeneHo 3abaByBajTe

npeonToBapeH

Ypepot He ceue KoHeLoT e npekpaTok/npek1Hat PauHo HaiononHeTe ro KOHELOT 3a KOCetbe

[Tpa3Ha Mmakapa

3ameHa Ha MaKaparta

KoHeLoT 3a Kocetbe He  KOHELOoT e 3anneTkaH Ha Makapara
ce HaflononHyBsa

lpoBepeTe ja Makapara 1 no noTpeba NoBTOpPHO
HamoTajTe ro KoHeLoT

[pa3Ha Makapa

HapononHete ja makapata

KoHewoT 3a ceuere e
CBUTKaH HaHa3af[

KoHeLoT e NpeKkpaTok/npeKkuHar

13BapeTe ja Makapara 1 NOBTOPHO CTaBETE ro
KoHewoT (Buau cnukn H - J)

KoHeLoT uecto ce kuHe KoHeLoT e 3anneTkaH Ha Makapara

/3BageTe ja Makapara 1 NOBTOPHO HaMOTajTe ro
KoHewLoT (Buau cnuku H - J)
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Momow

Kocete camo co BPBOT Ha KOHEL0T 32 KOCEHbE;
n30berHyBajTe 4ONMPatbe Co Kametba, SUA0BU 1
APYrY UBPCTH NpeaMeTH. PeioBHO
HA[IONONHYBAjTe r0 KOHELOT 3a [ia ro KOPUCTHTE
LIENIMOT NPEUHHK Ha KOCeHbE.

CunHu BUbpauum KoHeLoT e ckuHat

CucTeMoT 3a Kocetbe e oLuTeTeH

PauHo nosneuete ro KoHewoT (Buau cnuka K)

ObpareTe ce Bo Bosch cnysxba 3a kKopucHULM

Mwma tpeBa Mefy KykMLUTeTO 3a Kocetbe 1 Konueto OTBOpeTE ro KanakoT 3a KOHEeLoT 1 OTCTpaHeTe ja

3a Haflono/HyBake Ha KOHeLoT

MMa TpeBa BO lynueTo 3a Bofete Ha KOHELoT

TpeBara

OTCTpaHy ja TpeBaTta of AynueTo 3a BOfieHbe Ha
KOHELoT

OppxyBatbe U cepBuc

CepBucHa cnyxba U COBETH NPU KOPUCTEHbe
CeBepHa MakepioHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT 710 HalLLWTE aAPEecH 3a CEPBUC M TapaHTHU YCNOBU
MOJXe fla ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuua.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH [1enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHunot bpoj on
cneuuduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpor3BooT.

OtcTpaHyBame
EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKONOWKHM NPUDATUB HAUMH.

He rv dhpnajte enekTpuuH1TE anaTv Bo
AOMaLUHATA KaHTa 3a 0TnagoLy!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnektpuuHaTta 1 enexkTpoHCKara onpema LTo Beke He e
ynoTpebn1Ba Mopa aa ce cobupa nocebHo 1 aa ce pna Ha
€KOMOLLKK HauMH. Kopu1CTeTe I COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobupatbe. HenpaBunHOTO hpnatbe MOXeE Aa buae WTeTHO
32 XMBOTHATa CPEMHa W 3PABJeTOo Ha NYIeTo Nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opsta napomena o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

o

Nosite zastitu za o€ii zastitu za sluh.
@ Nosite zastitne rukavice.

Ne koristiti na kisi.

S

@ UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.
/2
>
/2

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

Nije primenjivo

UPOZORENJE: Odmah iskop&ajte mrezni
utikac ako je elektricni kabl ostecen ili rasecen.

Za ¢iscenje bastenskog uredaja ne koristite
Cistace visokog pritiska ili bastensko crevo.

Pazljivo proverite da na podrucju na kojem
treba koristiti bastenski uredaj ne postoje
divlje i domace Zivotinje. Divlje i domacde
Zivotinje mogu se povrediti tokom rada
masine. Temeljito proverite podrucje upotrebe masine i
uklonite sve kamenje, granje, Zice, kosti i druge strane
predmete. Prilikom upotrebe masine pazite na to da u gustoj
travi nema skrivenih divljih ili domacih Zivotinja ili malih
panjeva.
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Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriS¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
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elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosne napomene za trimere za travu i
rezace za ivice travnjaka

» Ne koristite masinu po loSem vremenu, a posebno u
slucaju nevremena. Time se smanjuje opasnost da vas
udari munja.

» Temeljito pregledajte radno podrucje da u njemu
nema divljih Zivotinja. Pokrenuta masina moze da
povredi divlje Zivotinje.

» Temeljito proverite radno podrucje i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tela.
Izbaceni delovi mogu da uzrokuju povrede.

» Pre upotrebe masina uvek proverite da alat za rezanje
i sklop za rezanje nisu osteceni. Osteceni delovi
povecavaju rizik od povreda.

» Pre upotrebe proverite da li postoje znakovi ostecenja
ili starenja na elektricnom kablu i svim produznim
kablovima. Ako se elektricni kabel tokom rada osteti
ili istosi, iskljucite masinu i ne dirajte kabl dok ne
izvucene mrezni utikac. OStecen elektri¢ni ili produzni
kabl moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili najteze
povrede.

» Ne demontirajte zastitne pokrove. Zastitni pokrovi
moraju biti sposobni za upotrebu i propisno
priévriceni. Labav, otecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov moze da uzrokuje povrede.

» Oslobodite otvore za ulaz vazduha od naslaga.
Blokirani ulazi vazduha i naslage mogu da uzrokuju
pregrevanje ili opasnost od pozara.

» Nosite zastitu za o¢i i zastitu za sluh. Pogodna licna
zastitna oprema ¢e da smanji povrede.

» Prilikom rada masine uvek nosite zastitne cipele
otporne na klizanje. Nikada ne hodajte bosi ili sa
otvorenim sandalama. Na taj nacin éete smanjiti
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opasnost od povreda stopala u slu¢aju kontakta sa
rotacionim elementom za rezanje.

» Prilikom rada masine uvek nosite odecu kao sto su, na
primer, pantalone koje pokrivaju noge rukovaoca.
Kontakt sa rotacionim elementom za rezanje ili niti moze
da uzrokuje povrede.

» Prilikom rada masine udaljite posmatrace. Izbaceni
delovi mogu da uzrokuju najteze povrede.

» Ne koristite masinu iznad visine struka. Time se
pomaze da se spreci slucajni kontakt sa elementom za
rezanje i omogucava se bolja kontrola nad masinom u
neocekivanim situacijama.

» Nemojte koristiti maSinu u mokroj travi. Pri tome
hodajte, nemojte da tréite. Tako ¢ete umanijiti opasnost
da se okliznete i padnete, $to moze dovesti do povreda.

» Prilikom rada na padinama zauzmite bezbedan polozaj
tela; uvek radite popreé¢no na padinu, a nikada uzbrdo
ili nizbrdo i budite veoma pazljivi kod promene smera
rada. Na taj nacin ¢ete smanijiti rizik od gubitka kontrole
nad masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.

» Drzite sve elektricne kablove podalje od podrucja
secenja. Elektri¢ni kablovi mogu biti sakriveni u Zivoj
ogradi ili Zbunju i moZete slu¢ajno da ih ostetite ili
presecete sa niti il elementom za rezanje.

» DriZite sve delove tela podalje od rotacionog elementa
za secenije ili niti. Ne odstranjujte materijal sa masine
ako ona prethodno nije odvojena od elektricnog
snabdevanja. Rotacioni element za secenje ili nit moze
da uzrokuje teske povrede.

» Nosite masinu iskljucenu i okrenutu suprotno od tela.
Pravilno rukovanje masinom smanjuje verovatnocu
slucajnog kontakta sa rotirajuc¢im elementom ili niti za
rezanje.

» Koristite samo rezervne glave za secenje, niti za
secenje i seciva trimera od plastike prema propisima
proizvodaca. Nemojte zamenijivati plasticne niti ili
seciva metalnim Zicama ili seCivima. Pogresni rezervni
delovi mogu da uzrokuju gubitak kontrole, lom i povrede.

Specijalne bezbednosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao $to
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

» Budite pazljivi ¢ak i kada ne koristite uredaj. On moZe da
predstavlja opasnost od spoticanja.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ogranicenim
fizickim, Culnim ili psihi¢kim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste bastenski
uredaj. Nacionalni propisi mogu da ogranicavaju starost
rukovaoca.
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» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju bastenskim uredajem.

» Proverite da na proizvodu ne postoje ostecenja ako udari
u tvrdi predmet ili ako postoje suvi$e snazne vibracije.

» Kod skracivanja niti za rezanje pazite da se ne porezete.

» Secite travu u etapama da biste postigli ujednaceni
rezultat.

» |zbegavajte abnormalan polozaj tela i uvek odrzavajte
ravnotezu. Na kosim povrSinama uvek pazite na sigurno
hodanje. Uvek hodajte mirno, nikada ne Zurite.

» Preporucuje se da kod duze upotrebe pravite
odgovarajuce pauze.

» Prilikom duze upotrebe proizvoda (ili drugih masina)
korisnik se izlaze vibracijama koje mogu da uzrokuju
bolest belih prstiju (Rejnoov fenomen) ili sindrom
karpalnog tunela.

» Pritome je smanjen oset opipa i regulacija temperature,
mogu da se pojave obamrlost i osecaj Zarenja ili oStecenja
nervi, cirkulacije i nekroze tkiva.

» Upitajte svog lekara ako se pojave simptomi koji ukazuju
na preopterecenje vibracijama. Ti simptomi obuhvataju
osec¢aj obamrlosti, gubitak oseta, svrab, probadanje,
bolove, malaksalost, promene boje koze ili stanja koze. Ti
simptomi se najceSce pojavljuju na prstima, Sakamaili
rucnim zglobovima (vidi i informacije o buci/vibracijama).

Elektri¢na bezbednost
Paznja! Pre radova odrZavanja ili ¢is¢enja
& iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vazi i kada je elektricni kabl ostecen, presecen
iliumotan.
Vas$ bastenski uredaj je zastitno izolovan radi bezbednosti i
ne zahteva uzemljenje. Radni raspon je 230 V AC, 50 Hz (sa
zemlje koje nisu ¢lanice EUi220 Vili 240 V 50 Hz). Koristite
samo odobrene produzne kablove. Informacije ¢ete dobiti
od ovla$éenog korisnickog servisa.
Za povecanije sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku
(RCD) sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroli$e pre upotrebe
Drzite mrezne i produzne kabele podalje od pokretnih delova
iizbegavajte svako osteéenje kabela da biste izbegli kontakt
sa delovima pod naponom.
Kablovske veze (mrezni utika¢ i uticnice) bi trebale da budu
suve i da ne leze na podu.
Na mreZnim i produznim kabelima treba redovito proveravati
da li postoje tragovi ostecenja i oni smeju da se koriste samo
u ispravnom stanju.
Ako je mrezni kabl proizvoda oStecen, sme ga popraviti samo
ovlasc¢ena radionica firme Bosch. Koristite samo odobrene
produzne kablove.
Koristite samo produzne kabele, vodove ili kabelske
bubnjeve koji ispunjavaju norme EN 61242 / IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7.
Ako za rad proizvoda Zelite da koristite produzni kabel,
potrebni su sledeci preseci provodnika:
- Presek provodnika 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duzina 30 m za produzne kabele ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnim strujnim prekidacem

Napomena: Ako se koristi produzni kabl, on mora - kao $to
je opisano u sigurnosnim propisima - imati zastitni
provodnik koji je preko utikaca povezan sa zastitnim
provodnikom vadeg elektricnog sistema.

OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
& opasni. Produzni kablovi, utikacii spojnica

moraju biti vodonepropusne izvedbe i
odobreni za spoljnu upotrebu.
Napomena za proizvode koji se prodaju u Velikoj Britaniji:
PAZNJA: Radi vase sigurnosti je neophodno da se utika¢
postavljen na proizvodu spoji sa produznim kabelom.
Spojnica produznog kabela mora biti zasti¢ena od rasprsene

vode, izradena od gume ili prevucena gumom. Produzni
kabel mora da se koristi sa rasterecenjem vucne sile.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

Smer kretanja

Smer reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

X[ S[O=]=> =

CLICK! Cujni zvuk

i Masa

Opis proizvoda i rada

Procitajte sve bezbednosne napomene i sva

uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih

napomena i uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za kuénu upotrebu, za kosenje
trave i korova u blizini tla. Konstruiran je za kosenje trave
koja raste na strminama, pod zaprekama i na ivicama
travnjaka koje kosilica za travu ne moze da dosegne.
Bastenski uredaj nije konstruiran za upotrebu kao motorna
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kosa. Bastenski uredaj nije predviden za komercijalnu i
industrijsku upotrebu.

Obim isporuke (vidi sliku B)

Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da
li su sledeci delovi kompletni:

~ Trimer za travu

- Stitnik

- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su oSteceni, molimo obratite se

distributeru.
Prikazane komponente (videti sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Podesivadrska

Tehnicki podaci
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(2) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Zadnjadrska

(5) Mrezni utika¢”

(6) Deblokada podesavanja rucke

(7) Zastitna hauba

(8) Transportna zastita

(9) Kukazakabl

(10) Poklopac kalema

(11) Kalem

(12) Drzac niti

(13) Rupa zavodenie niti

(14) Dugme za podesavanie niti

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Trimer za travu EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Broj artikla 3600HC1H.. 3600HC1 J..
Nominalna ulazna snaga w 280 280
Broj obrtaja u praznom hodu min* 12500 12500
Precnik Zice za rezanje mm 1,6 1,6
Pre¢nik kruga rezanja cm 23 26
Kapacitet kalema niti m 4,0 4,0
Tezina ukljucujuci zastitni kg 2,0 2,0
poklopac

Klasa zastite = [ol/ 11

Serijski broj

vidi tipsku plo¢icu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 83 dB(A); nivo zvuéne

snage 92 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s?, (K= 1,5m/s?), P, = 22m/s’, (K = 1,7 m/s?).
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektri¢nog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
optereéenja.

Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektri¢nog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade

obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloZzenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Montazairad

Cilj postupka Slika Strana
Prikazane komponente A 3
Obim isporuke B 4
Uklanjanje transportne zastite Cc 4
Sastavljanje vratila D 5
Podesavanje drske E 5
Montiranje Stitnika F 6
Prikljucivanje produznog kabla G 7
Ukljucivanje/iskljucivanje

Demontiranje kalema niti H 7
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Cilj postupka Slika Strana
Namotavanje niti na kalem niti | 8
Montiranje kalema niti J 8
Podesavanije niti K 9
Odrzavanje, ¢iscenje i skladistenje L 9
Pribor M 10
Montaza

» Paznja: Pre obavljanja radova montaze iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Sastavljanje vratila (vidi slike CiD)
Napomena: Sastavljeno vratilo ne mozZe se vise demontirati.
Uklonite transportnu zastitu (8).

Utaknite pojedine delove vratila jedan u drugi dok oni ¢ujno
ne uskoce.

Montiranje i podesavanje rucke (vidi sliku E)
Rucka (1) se moze postaviti u razne poloZaje. Da biste
promenili podesavanije, pritisnite tipke (6) i pomaknite
rucku u Zeljeni polozaj. Ponovo pustite tipke (6) da rucka
uskoci.

Montiranje stitnika (vidi sliku F)

Pre montaze povucite stremen za zastitu biljaka iz
isporucenog poloZaja u skladisni poloZaj.

Stavite Stitnik (7) na glavu trimera i pricvrstite ga
isporucenim zavrtnjem.

Ako je stitnik montiran, on se ne sme vise demontirati.
Zatim povucite stremen za zastitu biljaka u radni polozaj.

Rukovanje

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plocici
uredaja.

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanjaili ¢iscenja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac.

Resavanje problema
Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokreée  Nema mreznog napona

» Nakon iskljucivanja trimera za travu niz za rezanje
nastavlja da radi jos nekoliko sekundi. Pre ponovnog
ukljucivanja trimera za travu sacekajte da se motor/
nit za rezanje zaustavi.

» Ne dodirujte nit za rezanje dok ona ne prestane da se
okrece.

» Nemojte vise puta redom da iskljucujete i ponovo
ukljucujete uredaj.

» Preporucuje se upotreba elemenata za rezanje koje je
odobrila firma Bosch. Kod drugih elemenata za
rezanje rezultat rezanja moze biti drugaciji.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku G)

Za ukljucivanje prvo pritisnite blokadu uklju¢ivanja (2).
Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) i
drZite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje pustite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (3).

Demontiranje kalema, namotavanje niti i
montiranje kalema (vidi slike H do J)

» Pre zamene kalema izvucite mrezni utikac.

Pritisnite obe spojnice na poklopcu kalema i skinite poklopac
kalema (10). Zatim izvadite prazan kalem (11).

Odrezite oko 4,0 m niti sa kotura za podesavanje. Provucite
kraj niti kroz drzac niti (12) na kalemu i namotajte nit tako da
je razdeljena ravnomerno i napeto.

Provucite drugi kraj niti kroz rupu (13) na glavi trimera i
ponovo stavite kalem u glavu trimera. Fiksirajte kalem tako
da stavite poklopac kalema .

Podesavanije niti (vidi sliku K)

Poluautomatsko podesavanje niti

Trimer je opremljen poluautomatskim sistemom pomeranja.
Svakim pritiskom prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3)
sistem izvlaci niti.

Rucno podesavanje niti

Pritisnite dugme (14) i izvucite nit do Zeljene duZine.

Resenje
Proverite i ukljucite

Neispravna mrezna uticnica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je oStecen

Osigurac se aktivirao

Zamenite osigura¢

Bastenskiuredajradi  Ostecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je oStecen

sa prekidima

Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch
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Simptom Moguci uzrok ReSenje

Bastenski uredaj je Trava je previsoka ReZite postepeno
preopterecen

Bastenskiuredajne  Nit zarezanje je prekratka/slomljena Rucno podesite nit za rezanje
reze Zameniti kalem niti

Kalem niti je prazan

Nit za rezanje se ne
moze podesiti

Nit za rezanje je zapletena u kalemu

Proverite kalem niti i po potrebi ponovo
namotajte nit za rezanje

Kalem niti je prazan

Dopunite kalem niti

Nit za rezanje se
povlaci nazad u kalem

Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Izvadite kalem i ponovo utaknite nit za rezanje
(vidi slike H-J)

Nit za rezanje se Cesto  Nit za rezanje je zapletena u kalemu

lomi

Izvadite kalem i ponovo namotajte nit za rezanje
(vidislike H - J)

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Kosite samo vrhom niti za rezanje; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito podesavajte nit za rezanje da
biste iskoristili celi precnik kruga rezanja.

Jake vibracije Slomljena nit za rezanje

Ostecen sistem za rezanje

Trava je izmedu kucista kalema i dugmeta za

podesavanije niti

Trava je u rupi za vodenije niti

Izvucite nit za rezanje ru¢nim pomeranjem (vidi
sliku K)

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch
Demontirajte poklopac kalema i uklonite travu

Uklonite travu iz rupe za vodenje niti

Odrzavanje i servisiranje

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste

moraju da se skupljaju zasebno i odloze u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u

uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZze da bude opasno

za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga
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simbolov na vrtnem orodju
Splosno opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Nosite za$cito za oci in sluha.

Nosite varnostne rokavice.

Ne uporabljajte pri dezju.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,

stran.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.
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Ne ustreza
-

OPOZORILO: Takoj izvlecite omrezni vtic, Ce je
napajalni kabel poskodovan ali prerezan.

_ > ZaciScenje vrtnega orodja ne smete
DDDZG === uporabljati visokotlatnega Cistilca ali gibke
cevi za zalivanje.

Ad Redno preverjajte obmocje, na katerem se

. . vrtno orodje uporablja, glede na divjad in
domace Zivali. Divjad in domace Zivali se bi
lahko med uporabo stroja poskodovale. Redno
preverjajte obmocje, na katerem se stroj uporablja in
odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,
domace zivali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni
Stori.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oi. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzrodi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.
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Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostni napotki za kosilnico z nitjo in kosilnico
obrobne trave

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru nevihte.
To zmanj$a nevarnost udarca strele.

» Temeljito preglejte delovno obmodje glede divjih
zivali. Divje Zivali se lahko poskodujejo med delovanjem
stroja.

Slovenscina| 177

» Temeljito preglejte delovno obmodje in odstranite vse
kamne, palice, Zice, kosti in druge tuje predmete.
Izpadli deli lahko povzrocijo poskodbe.

» Pred uporabo stroja se vedno prepricajte, da rezalno
orodje ali rezalna enota ni poSkodovana. Poskodovani
deli povecujejo nevarnost poskodb.

» Pred uporabo preverite napajalni kabel in morebitne
podaljske glede znakov poskodb ali staranja. Ce je
napajalni kabel poskodovan ali obrabljen med
delovanjem, izklopite stroj in se ne dotikajte kabla,
preden ne izvlecete vtica. Poskodovan napajalni ali
podaljSek lahko povzroci elektriéni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

» Pustite zascitne pokrove na mestu. Zascitni pokrovi
morajo biti v uporabnem stanju in pravilno pritrjeni.
Ohlapni, poskodovani ali okvarjeni za§¢itni pokrovi lahko
povzro€i poskodbe.

» Odprtine za vstop zraka naj bodo brez usedlin.
Zamasene dovode zraka in usedline lahko vodijo do
pregrevanja ali do nevarnosti pozara.

» Nosite zas¢ito za o€i in sluh. Ustrezna osebna zas¢itna
oprema bo zmanj$ala poskodbe.

» Med delovanjem stroja vedno nosite nedrsece
zascitne cevlje. Nikoli ne delajte z odprtimi sandali. To
bo zmanjsalo tveganje poskodb nog pri stiku z vrtljivo
rezilno enoto.

» Pridelu s strojem vedno nosite oblacila, kot so hlace,
ki pokrivajo uporabnikove noge. Stik z vrtljivim
rezalnim elementom ali vrvico lahko povzroci poskodbe.

» Med delovanjem stroja naj se druge osebe v okolici ne
zadrZujejo blizu stroja. Izpadli deli lahko povzrocijo
resne poskodbe.

» Stroja ne uporabljajte nad visino pasu. To pomaga
prepreciti nenamerni stik z rezalno enoto in omogoca
boljsi nadzor nad strojem v nepric¢akovanih situacijah.

» Orodja ne uporabljajte za ko$njo mokre trave. Med
uporabo orodja hodite, ne tecite. S tem zmanjsate
tveganje zdrsa in padca, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Pri delu na pobocjih poskrbite za varno podlago;
vedno delajte precno k pobocju, nikoli navzgor ali
navzdol in pri menjavi smeri dela bodite izjemno
previdni. To zmanj$uje tveganje izgube nadzora, zdrsa in
padca, kar lahko povzroci poskodbe.

» Vse napajalne kable drZite stran od obmocja rezanja.
Napajalni kabli so lahko skriti v Zivih mejah ali grmoviju in
jih nenamerno poskoduje ali prereze vrv ali rezalni
element.

» Drzite vse dele telesa stran od vrtecega se rezalnega

elementa ali rezalne vrvice. Iz stroja ne odstranjujte
nobenega materiala, dokler ni odklopljen iz
elektricnega omrezja. Vrteci se rezalni element ali nitka
lahko povzroci resne poskodbe.

» Orodje prenasajte v izklopljenem stanju in obrnjenega

stran od vasega telesa. Pravilno ravnanje z orodjem
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zmanjsa verjetnost nenamernega stika z vrte¢im se
rezalnim elementom ali nitjo.

» Uporabljajte samo nadomestne rezalne glave, rezalne
nitke in rezila kosilnice iz plastike v skladu s
specifikacijami proizvajalca. Ne zamenjajte plasticnih
niti ali rezil s kovinskimi Zicami ali rezili. Nepravilni
nadomestni deli lahko povzrodijo izgubo nadzora, zlom in
poskodbe.

Posebne varnostna navodila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzro€i nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Bodite previdni tudi, ko naprave ne uporabljate. Lahko
postane past spotikanja.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi tako zagotovili, da se ne
bodo igrali z vrtnim orodjem.

» Preverite izdelek glede poSkodb, ko zadene trd predmet
ali ¢e pride do pretiranih vibracij.

» Priskrajsanju rezalne Crte pazite, da se ne poreZete.

» Travo kosite po etapah, da dobite dosleden rezultat.

» Preprecite nenormalno drzo telesa in vselej obdrzite
ravnotezje. Na posevnih povrsinah pazite na varno hojo.
Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Priporo¢amo, da pri dlje trajajo¢i uporabi prekinete
uporabo z ustreznimi odmori.

» Pridaljsi uporabi izdelka (ali drugih strojev) je uporabnik
izpostavljen vibracijam, ki lahko povzrocijo bolezen belih
prstov (Raynaudev sindrom) ali sindrom karpalnega
kanala.

» Pritem je prizadet Cut tipa in regulacija temperature rok
ter lahko pride do otopelosti in pekocega obcutka, vse do
poskodb zivCevja, krvnega obtoka in nekroze tkiva.

» Ce ugotovite simptome, ki nakazujejo na
preobremenjenost zaradi vibracij, se posvetujte z
zdravnikom. Gre za simptome, ki vsebujejo obcutek
otopelosti, izgubo obCutka, srbenje, zbadanje, bolecine,
slabotnost, spremembe barve ali stanja koZe. Ti simptomi
se najpogostejSe pojavijo v prstih, rokah ali zapestjih
(glejte tudi informacije o zvoku/vibraciji).

Elektri¢na varnost
: Pozor! IzkljuCite napravo pred pri¢etkom

vzdrzevalnih ali ¢istilnih opravil in potegnite
omrezni vti¢. Enako storite v primeru, da je
omrezni kabel poskodovan, narezan ali zamotan.

Zaradi varnosti je vaSe vrtno orodje zas€itno izolirano in ne

potrebuje ozemljitve. Omrezna napetost znasa 230 V AC,

50 Hz (za neclanice EU tudi 220 V ali 240 V 50 Hz).

Uporabite le dovoljene atestirane podaljSevalne kable.

Informacije dobite pri pooblas¢enem servisu.

Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim

tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako

uporabo preveriti

Poskrbeti morate za to, da se omrezni in podaljSevalni kabli

ne bodo nahajali v blizini gibljivih delov in preprecite vsako

poskodovanje omreznih kablov, saj tako posledi¢no

preprecite stik z deli, ki so pod napetostjo.

Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici in vti¢nice) morajo biti

suhain ne smejo lezati na tleh.

Omrezne in podalj$evalne kable morate redno pregledovati

glede na znake poskodb in jih smete uporabljatile v

brezhibnem stanju.

Ce je omrezni kabel poskodovan, ga sme popraviti le

pooblascena servisna delavnica Bosch. Uporabljajte le

dovoljene kabelske podaljske.

Uporabljajte izklju¢no podalj$evalne kable, vodnike ali

kabelske bobne, ki so skladni s standardi EN 61242 /

IEC 61242 ali IEC 60884-2-7.

Ce Zelite pri obratovanju izdelka uporabljati podaljsevalni

kabel, upostevajte naslednje preseke vodnika:

- Presek vodnika 1,25 mm?ali 1,5 mm?

- Maksimalna dolzina 30 m za podalj$evalni kabel ali 60 m
za kabelski boben z zas¢itnim stikalom Fl

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednji v

skladu z varnostnimi navodili imeti zascitni vodnik, ki je s

vticem povezan z za$¢itnim vodnikom vase elektri¢ne

naprave.
& kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli, vtici
in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.
Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vtic¢ na izdelku
poveze s podalj$evalnim kablom. Priklju¢no mesto
podalj$evalnega kabla se mora zasititi proti Skropljenju.
Zascita mora biti iz gume ali pa biti prevle¢ena z gumo.
PodaljSevalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

/‘ Smer premikanja
|

ﬁ Smer reakcije

POZOR: Nepravilno izvedeni podalj$evalni
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Simbol Pomen

I Vklop

O Izklop

J Kako je dovoljeno delati
>< Kako je prepovedano delati
CLick! Slisni zvok

] Teza

Opis izdelkov in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanije varnostnih navodil in opozoril
lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za hiSno uporabo, za kosenje z
nitjo trave in plevela v bliZini tal. Razvili smo ga za koSenje
trave z nitjo, kjer trava raste na brezinah, pod ovirami in ob
robovih trat, na mestih, ki jih klasi¢na kosilnica ne more
doseci. Vrtno orodje ni namenjeno za uporabo kot motorna
kosa. Vrtno orodje ni namenjeno za komercialno in
industrijsko uporabo.
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Obseg dobave (glejte sliko B)

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in preverite, ali
so prisotni naslednji deli:

- Kosilnica z nitjo
- Zascitni pokrov
- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vasega trgovca.

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Nastavljivrocaj

(2) Zaklep vklopa stikala za vklop/izklop
(3) Stikalo za vklop/izklop

(4) Zadnjirocaj

(5) Vtie?

(6) Sprostitev nastavitve rocaja

(7)  Zascitni pokrov

(8) Transportno varovalo

(9) Kaveljza kabel

(10) Pokrov tuljave

(11) Tuljava

(12) Prijemalo niti

(13) Luknja za podajanje niti

(14) Gumb za podaljSevanije niti

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Kosilnica z nitjo EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Kataloska Stevilka 3600HC1H.. 3600HC1 J..
Nazivna mo¢ W 280 280
Stevilo vrtljajev v prostem teku min! 12500 12500
Premer rezalne niti mm 1,6 1,6
Premer ko$nje cm 23 26
Kapaciteta tuljave z nitjo m 4,0 4,0
Teza vkljuéno z zas¢itnim kg 2,0 2,0
pokrovom

Razred zai¢ite AT el

Serijska Stevilka

Glejte tipsko ploscico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 83 dB(A); raven zvocne
moci 92 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s%, (K= 1,5m/s?), p; = 22 m/s’, (K = 1,7 m/s?).
Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem

Bosch Power Tools
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kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektricno orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvo¢nih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in Se
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja, in zascite uporabnika
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoliscinah (pri Cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer Casi, v katerih je
elektri¢no orodje izklopljeno, in Casi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Montaza in obratovanje

Zeleno dejanje Slika Stran
Komponente na sliki A 3
Obseg dobave B 4
Odstranitev transportnega varovala C 4
Sestavljanje droga D 5
Nastavitev rocaja E 5
Namestitev zas¢itnega pokrova F 6
Prikljucitev podaljSevalnega kabla G 7
Vklop/izklop

Odstranitev tuljave z nitjo H 7
Navijanje niti na tuljavo | 8
Namestitev tuljave z nitjo J 8
Dovod niti K 9
VzdrZevanje, Cis¢enje in L 9
shranjevanje

Pribor M 10
Montaza

» Pozor: Pred opravili montaze odklopite vrtno orodje in
potegnite omrezni vtic iz vticnice.

Sestava droga (glejte sliki C in D)

Opozorilo: Sestavljenega droga ni mogoce ve¢ demontirati.
Odstranite transportno varovalo (8).

Sestavite posamezne dele droga tako, da sliSno zaskocijo.

Montaza in nastavitev rocaja (glejte sliko E)

Rocaj (1) lahko nastavite v razli¢ne polozaje. Za spremembo
nastavitve pritisnite tipke (6) in premaknite rocaj v Zeljeni
polozaj. Ponovno spustite tipke (6) tako, da bo rocaj
zaskodil.

Montaza zascitnega pokrova (glejte sliko F)
Potegnite pred montazo zascitnega pokrova $citnik za
rastline iz dobavnega poloZaja v skladi$¢ni polozaj.
Namestite zascitni pokrov (7) na glavo kosilnice z nitjo in ga
pritrdite s priloZenim vijakom.

Ko je zascitni pokrov montiran, ga ne smete vec
demontirati.

Nato potegnite $citnik za rastline v delovni polozaj.

Uporaba

» UposStevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
plos¢ici naprave.

» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred
¢isc¢enjem izklopite vrtno orodje in potegnite omrezni
vtic.

» Po izklopu kosilnice z nitjo, rezilna nit $e nekaj sekund
tece naprej. Pocakajte, da se motor/rezilna nit
zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z nitjo.

» Ne dotikajte se rezilne niti, preden se ne neha vrteti.

» Naprave ne smete veckrat zaporedoma v kratkem
Casu vkopiti in izklopiti.

» Priporocamo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

Vklop/izklop (glejte sliko G)

Zavklop pritisnite najprej zaporo vklopa (2). Nato pritisnite
vklopno/izklopno stikalo (3) in jo drZite pritisnjeno.
Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite vklopno/izklopno
stikalo (3).

Demontierajte tuljavo, navijte nit in montirajte
tuljavo (glejte slike H do J)

» Pred zamenjavo tuljave potegnite vtic iz vticnice.
Pritisnite skupaj oba nastavka prekritja tuljave in odstranite
prekritje tuljave (10). Nato snemite prazno tuljavo (11).

Z nadomestnega valja odvijte nit pribl. 4,0 m. Konico niti
potisnite v prijemalo niti (12) tuljave in jo navijte tako, da bo
nit enakomerno in napeto na tuljavi.

Potisnite drugi konec niti skozi luknjo (13) v glavi kosilnice z
nitjo in tuljavo ponovno namestite na glavo kosilnice z nitjo.
Fiksirajte tuljavo tako, da namestite prekritje tuljave .

Dovajanje niti (glejte sliko K)

Polavtomatsko dovajanje niti

Kosilnica z nitjo je opremljena s polavtomatskim sistemom
dovajanja. Sistem pri vsakem pritisku na vklopno/izklopno
stikalo (3) potisne nit navzven.

Rocno dovajanje niti

Pritisnite gumb (14), in potegnite nit do Zeljene dolzine
navzven.
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Iskanje napak
Simptom Mozen vzrok
Motor ne zazene Brez omreZne napetosti
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Odprava napake
Preveriti in vklopiti

Omrezna vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

Podalj$evalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je
poskodovan

Varovalka je sprozila

Zamenjajte varovalko

Vrtno orodje delujes  Podalj$evalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e je

prekinitvami poskodovan
Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
orodja

Vrtno orodje je Trava previsoka Kosite postopno

preobremenjeno

Vrtnoorodje nereze  Rezilna nit je prekratka/zlomljena

Ro¢no dovajanje rezilne niti

Tuljava niti je prazna

Nadomestitev tuljave z nitjo

Niti ni mozno dovajati  Rezilna nit v tuljavi zamotana

Preverite tuljavo z nitjo in po potrebi ponovno
navijte rezilno nit

Tuljava niti je prazna

Ponovna napolnitev tuljave z nitjo

Rezilna nit se vpotegne Rezilna nit je prekratka/zlomljena
nazaj v tuljavo

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike H - J)

Rezilna nit se pogosto  Rezilna nit v tuljavi zamotana
zlomi

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike H - J)

Nepravilno rokovanije kosilnice z nitjo

Kosite izkljucno s konico rezilne niti; preprecite
stik s kamni, stenami in drugimi fiksnimi
predmeti. Redno dovajajte rezalno nitko tako, da
boste uporabljali celotni mozni rezalni premer.

Mocne vibracije Renilna nit zZlomljena

Rezilni sistem poskodovan

Med ohisjem tuljave in gumbom za dovajanje niti

se je nabrala trava

V luknji za dovajanje niti se nahaja trava

Potegnite rezilno nit navzven z roko (glejte sliko
K)

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
Demontirajte prekritje tuljave in odstranite travo
QOdstranite travo iz luknje za dovajanje niti

Vzdrzevanje in servisiranje

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okolju in zdravju.
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F016 250 184(14.04.2026)



182 | Hrvatski

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

Nosite stitnik za oci i stitnik sluha.
Nosite zastitne rukavice.
Ne rabite na kisi.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

Nije primjenjivo

UPOZORENJE: Odmah izvucite mrezni utika¢
ako je elektricni kabel oStecen ili rasjecen.

> P>I0OQPE

Za Ciséenje vrtnog uredaja ne koristite
= visokotlacni Cistac ili vrtno crijevo.

Pozorno provjerite postoje li na podrucju na
kojem treba rabiti vrtni uredaj divlje i ku¢ne
Zivotinje. Divlje i ku¢ne Zivotinje mogu se
ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito
provjerite podrucje uporabe stroja i uklonite sve kamenije,

granje, Zice, kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja

vodite racuna o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene
divlje ili kuéne Zivotinje ili mali panjevi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto ¢istim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
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upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
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alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za SiSace tratine i trimere
zarubove travnjaka

>

>

>

>

Ne rabite stroj pri loSem vremenu, narocito u slucaju
nevremena. To smanjeno opasnost od udara munje.
Temeljito provjerite da na radnom podrucju ne postoje
divlje Zivotinje. Pokrenut stroj moze ozlijediti divlje
Zivotinje.

Temeljito provjerite radno podrucje i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tijela.
Izbaceni dijelovi mogu uzrokovati ozljede.

Prije uporabe strojeva uvijek provjerite da rezni alat i
rezni sklop nisu osteceni. Osteceni dijelovi povecavaju
rizik od ozljeda.

Prije uporabe provjerite postoje li znakovi oStecenja
ili starenja na elektricnom kabelu i svim produznim
kabelima. Ako se elektri¢ni kabel osteti ili istrosi
tijekom rada, iskljucite stroj i ne dirajte kabel dok ne
izvucete mrezni utikac. Ostecen elektricni ili produzni
kabel moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili najteze
ozljede.

Ostavite zastitne pokrove na poloZaju. Zastitni
pokrovi moraju biti prikladni za uporabu i ispravno
ucvrsceni. Labav, ostecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov moze uzrokovati ozljede.

Cistite naslage iz otvora za ulazak zraka. Blokirani ulazi
zraka i naslage mogu uzrokovati pregrijavanje ili opasnost
od poZara.

Nosite stitnik za o¢i i Stitnik sluha. Prikladna osobna
zastitna oprema smanjit ¢e ozljede.

Prilikom rada stroja uvijek nosite zastitne cipele
protiv klizanja. Nikada ne radite bosi ili s otvorenim
sandalama. Time ¢ete smanjiti opasnost od ozljede
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stopala u slu¢aju kontakta s rotirajucim reznim
elementom.

» Prilikom rada stroja uvijek nosite odjecu kao Sto su, na
primjer, hlace koje pokrivaju noge rukovatelja.
Kontakt s rotirajué¢im reznim elementom ili niti moze
uzrokovati ozljede.

» Prilikom rada stroja udaljite promatrace. Izbaceni
dijelovi mogu uzrokovati najteze ozljede.

» Ne rabite stroj iznad visine struka. Time se spriec¢ava
izbjegavanje nenamjernog kontakta s reznim elementom
ili omogucava se bolja kontrolu nad strojem u
neocekivanim situacijama.

» Ne radite a alatom u mokroj travi. Pritom hodajte,
nikada nemojte trcati. Time smanjujete opasnost da se
poskliznete i padnete $to bi moglo uzrokovati ozljede.

» Prilikom rada na padinama zauzmite siguran polozaj
tijela; uvijek radite poprecno na padinu, nikada
uzbrdo ili nizbrdo i budite vrlo oprezni u slucaju
promjene smjera rada. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, pokliznu¢a i pada $to bi moglo uzrokovati
ozljede.

» Sve elektricne kabele drzite dalje od podrucja rezanja.
Elektricni kabeli mogu biti skriveni u Zivicama ili grmlju i
nit ili rezni element mogu ih slu¢ajno ostetiti ili prerezati.

» Sve dijelove tijela drzite dalje od rotirajuceg reznog
elementa ili rezne niti. Ne uklanjajte materijal sa
stroja dok ga ne odvojite od opskrbe
elektroenergijom. Rotirajuci rezni element ili nit moze
uzrokovati teske ozljede.

» Nosite uredaj iskljucen i okrenut od tijela. Pravilnim
rukovanjem uredajem smanjuje se vjerojatnost slucajnog
kontakta s rotirajucim reznim elementom ili reznom niti.

» Rabite samo plasti¢ne rezervne rezne glave, rezne niti
i sjeciva trimera u skladu s proizvodackim
specifikacijama. Plasticne niti ili sjeCiva ne
zamjenjujte metalnim Zicama ili sjecivima. Pogresni
rezervni dijelovi mogu uzrokovati gubitak kontrole, lom i
ozljede.

Posebne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. sréani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja ili
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Budite oprezni, ¢ak i kada ne rabite uredaj. On moze
predstavljati opasnost od spoticanja.

» Nikada ne dopustite uporabu vrtnog uredaja djeci,
osobama s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Djecu bi trebalo nadgledati i time se pobrinuti za to da se
ne igraju vrtnim uredajem.

» Provjerite oStecenost proizvoda ako udari u tvrdi predmet
ili ako odasilje prekomjerne vibracije.

» Prilikom skracivanja rezne niti pazite na to da se ne
porezete.

» Postupno reZite travu kako biste postigli jednoliki
rezultat.

» Izbjegavajte abnormalan polozaj tijela i uvijek odrZzavajte
ravnotezu. Na kosim povrSinama uvijek vodite ra¢una o
sigurnom hodanju. Uvijek hodajte mirno, nikada se ne
krecite brzo.

» U slucaju dulje uporabe preporucujemo da redovito
pravite stanke.

» Prilikom dulje uporabe proizvoda (ili drugih strojeva)
korisnik se izlaZe vibracijama koje mogu uzrokovati bolest
bijelih prstiju (Raynaudova bolest) ili sindrom karpalnog
tunela.

» Pritom su osjet opipa i regulacija temperature ograniceni,
amogu se pojaviti obamrlost i Zareci osjecaj ili oStecenja
Zivéanog i krvozilnog sustava.

» Obratite se lije¢niku ako se pojave simptomi koji upuéuju
na vibracijsko preopterecenje. Ti simptomi obuhvacaju
osjecaj obamrlosti, gubitak osjeta, svrbez, probadanije,
bolove, iznemoglost, promjene boje koze ili stanja koze.
Ti simptomi najéescée se pojavljuju na prstima, Sakamaiili
ru¢nim zglobovima (vidi i informacije o buci/vibracijama).

Elektric¢na sigurnost
Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢i$¢enja
iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je elektri¢ni kabel ostecen, zarezan
ili zapleten.
Vas$ vrtni uredaj radi sigurnosti zastitno je izoliran i ne
zahtijeva uzemljenje. Radni napon iznosi 230 V AC, 50 Hz
(zadrzave izvan EU-ai 220 Vili 240 V 50 Hz). Rabite samo
odobrene produzne kabele. Informacije mozete saznati od
ovlastene servisne sluzbe.
Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu
sklopku trebalo bi provijeriti prije svake uporabe
DrZite mrezne i produzne kabele dalje od pomic¢nih dijelova i
izbjegavajte svako ostecenje kabela kako biste izbjegli
kontakt s dijelovima pod naponom.
Kabelski spojevi (mrezni utikaci i utiénice) trebali bi biti suhi
ine lezati na tlu.
Potrebno je redovito provjeravati postoje li znakovi
oSteéenja na mreznim i produznim kabelima i oni se smiju
rabiti samo u ispravnom stanju.
Ako je mrezni kabel vrtnog uredaja ostecen, smije se
popraviti samo u ovlastenom Bosch servisu. Rabite samo
odobrene produzne kabele.
Rabite samo produzne kabele, vodove ili kabelske bubnjeve
koji udovoljavaju normama EN 61242 / IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7.
Ako za rad proizvoda Zelite rabiti produzni kabel, potrebni su
sljedeci presjeci vodica:
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- Presjek vodi¢a 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duljina 30 m za produzni kabel ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnom strujnom sklopkom

Napomena: Ako se rabi produzni kabel, u skladu sa

sigurnosnim propisima on mora imati zastitni vodic koji je

preko utikaca spojen sa zastitnim vodi¢em vase elektri¢ne

instalacije.
& opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke moraju
biti izvedeni vodonepropusno i odobreni za
vanjski prostor.
Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj
Britaniji:
POZOR: Radi vase sigurnosti potrebno je utikac priklju¢en
na proizvodu spojiti s produznim kabelom. Spojka
produznog kabela mora biti zasticena od prskanja vode,
izradena od gume ili presvuc¢ena gumom. Produzni kabel
potrebno je rabiti s viacnim rasterecenjem.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

Smijer kretanja

OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu biti

Smijer reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

X|</O[==> -
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Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZavanje sigurnosnih napomenai
uputa moZe uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/
ili teke ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za kuénu uporabu, za SiSanje trave
i korova u blizini tla. Konstruiran je za $ianje trave koja raste
na strminama, pod preprekama i na rubovima travnjaka koje
kosilica za travu ne moze dosegnuti. Vrtni uredaj nije
konstruiran za uporabu kao motorna kosa. Vrtni uredaj nije
predviden za komercijalnu i industrijsku uporabu.

Opseg isporuke (vidi sliku B)

Oprezno izvadite vrtni uredaj iz pakiranja i provijerite jesu li
sljedeci dijelovi potpuni:

- Sisa trave

- Stitnik

- Prirucnik za uporabu

Ako neki dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se
distributeru.

Prikazani dijelovi uredaja (vidjeti sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju

proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Prilagodljiva rucka

(2) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Straznjarucka

(5) Mrezni utikac”

(6) Deblokada za namjestanje rucke

(7)  Stitnik

(8) Transportna zastita

LIk Cujni zvuk (9) Kukazakabel
i Masa (10) Poklopac svitka

(11) Svitak

(12) Zahvatnik niti

(13) Otvor za provodenije niti

(14) Gumb za namjestanje niti

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
Tehnicki podatci
Sisac tratine EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Kataloski broj 3600HC1H.. 3600HC1J..
Nazivna ulazna snaga W 280 280
Broj okretaja u praznom hodu min™ 12500 12500
Promjer rezne niti mm 1,6 1,6

Bosch Power Tools

F016 250 184(14.04.2026)



186 | Hrvatski

Sisaé tratine EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Promijer kruga rezanja cm 23 26
Kapacitet svitka niti m 4.0 4,0
Tezina ukljucujuci Stitnik kg 2,0 2,0
Klasa zastite =W AT

Serijski broj

vidi ozna¢nu ploicu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 83 dB(A); razina zvucne

snage 92 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s?, (K=1,5m/s?), P, =22 m/s’, (K = 1,7 m/s?).
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektricnog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektri¢ni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Montazairad

Radnja Slika Stranica
Prikazani dijelovi alata A 3
Opseg isporuke B 4
Uklanjanje transportnog osiguraca C 4
Sastavljanje drske D 5
Namjestanje rucke E 5
Montaza Stitnika F 6
Prikljucivanje produznog kabela G 7
Ukljucivanje/iskljucivanje

Demontaza svitka niti H 7
Namotavanje niti na svitak niti |

MontaZza svitka niti J 8

Radnja Slika Stranica
Namjestanje niti K 9
Odrzavanje, Ciséenje i skladistenje L 9
Pribor M 10
Montaza

» Pozor: Prije obavljanja montaznih radova iskljucite
vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Sastavljanje drzala (vidi slike C i D)
Napomena: Sastavljeno drzalo nije moguce demontirati.
Uklonite transportnu zastitu (8).

Utaknite pojedinacne dijelove drZala jedan u drugi tako da se
¢ujno uglave.

Montiranje i namjestanje rucke (vidi sliku E)
Rucku (1) moguce je postaviti u razne polozaje. Kako biste
promijenili namjestanje, pritisnite tipke (6) i pomaknite
rucku u Zeljeni polozaj. Ponovno pustite tipke (6) kako bi se
rucka uglavila.

Montiranje stitnika (vidi sliku F)

Prije montiranja titnika povucite stremen za zastitu biljaka
izisporucenog poloZaja u polozaj skladistenja.

Stavite stitnik (7) na glavu $isaca i ucvrstite ga isporucenim
vijkom.

Ako je stitnik montiran, nije ga viSe dopusteno
demontirati.

Nakon toga povucite stremen za zastitu biljaka u radni
polozaj.

Rukovanje

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog
izvora mora se podudarati s informacijama na ozna¢noj
plocici uredaja.

» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanjaiili ¢is¢enja
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Nakon iskljucivanja SiSaca tratine rezna nit nastavlja
se okretati jos nekoliko sekunda. Prije ponovnog
ukljucivanja Sisaca tratine pricekajte dok se motor/
rezna nit ne zaustave.

» Ne dirajte reznu nit dok se ne prestane okretati.
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» Ne iskljucujte i ponovno ukljucujte uredaj viSe puta
zaredom.

» Preporucuje se uporaba reznih elemenata koje je
odobrila tvrtke Bosch. Rezultat rezanja moze se
razlikovati u slu¢aju uporabe drugih reznih elemenata.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku G)

Radi ukljucivanja najprije pritisnite uklopni zapor (2). Zatim
pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3) i drzite je
pritisnutom.

Radi iskljucivanja pustite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (3).

Demontiranje svitka, namotavanje niti i
montiranje svitka (vidi slike H do J)

» Prije zamjene svitka izvucite mrezni utikac.

Otklanjanje pogresaka

AO

Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokre¢e  Ne postoji mrezni napon
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Pritisnite obje spojnice na poklopcu svitka i skinite poklopac
svitka (10). Zatim izvadite prazan svitak (11).

OdreZite cca 4,0 m niti s kotura za namjestanje. Provucite
kraj niti kroz zahvatnik niti (12) na svitku i namotajte nit
jednoliko i napeto.

Provucite drugi kraj niti kroz otvor (13) u glavi Sisaca i
umetnite svitak ponovno u glavu Sisaca. Fiksirajte svitak
postavljanjem poklopca svitka .

Namjestanje niti (vidi sliku K)

Poluautomatsko namjestanje niti

Siat je opremljen poluautomatskim sustavom pomicanja.
Svakim pritiskom sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje (3)
sustav izvlaci niti.

Rucno namjestanje niti

Pritisnite gumb (14) i izvucite nit do Zeljene duljine.

Rjesenje
Provjerite i ukljucite

MreZna uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uti¢nicu

Produzni kabel je oStecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osiguraC

Vrtni uredaj radi s Produzni kabel je oStecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen

prekidima

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Vrtni uredaj je
preopterecen

Trava je previsoka

ReZite postupno

Vrtni uredaj ne reze Rezna nit je prekratka/slomljena

Ru¢no namjestite reznu nit

Svitak niti je prazan

Zamijenite svitak niti

Reznu nit nije moguce  Rezna nit zapetljala se u svitku
namjestiti

Provjerite svitak niti i po potrebi ponovno
namotajte reznu nit

Svitak niti je prazan

Dopunite svitak niti

Rezna nit se povlaci Rezna nit je prekratka/slomljena

Izvadite svitak i ponovno utaknite reznu nit (vidi

natrag u svitak slike H-J)
Rezna nit ¢esto se lomi Rezna nit zapetljala se u svitku Izvadite svitak i ponovno namotajte reznu nit (vidi
slike H-J)

Neispravno rukovanje Sisacem trave

Sigajte travu samo vrhom rezne niti; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito namjestajte reznu nit kako
biste iskoristili ¢itav promjer kruga rezanja.

Jake vibracije Rezna nit je slomljena

Rezni sustav je oStecen

Trava je izmedu kucista svitka i gumb za
namjestanje niti

Trava je u otvoru za provodenije niti

Izvucite reznu nit ru¢nim pomicanjem (vidi sliku
K)

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch
Demontirajte poklopac svitka i uklonite travu

Uklonite travu iz otvor za provodenje niti

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servisiranje

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus
Uldine ohujuhis.

Lugege kasutusjuhend labi.

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.
Kandke kaitsekindaid.
Vihmaga mitte kasutada.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

0P

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
. osade tottu.

Ei kohaldu.

Ry

HOIATUS: Tommake kohe vorgupistik valja, kui
toitejuhe on kahjustatud véi labi I6igatud.

M Arge kasutage aiatoériista puhastamiseks
| | =20== korgsurvepesurit ega aiavoolikut.
N

i Kontrollige hoolikalt seadmega to6deldavat

‘. .I. . ala, et sellel ei viibiks mets- ja koduloomi.

>

fa)

Seadmega tootades piisib oht mets- ja

koduloomi tahtmatult vigastada. Kontrollige
korraparaselt toodeldavat maa-ala ja veenduge, et sellel ei
oleks kive, oksi, traate, konte ega muid voorkehi. Veenduge
enne seadme kasutamist, et mets- ja koduloomad ega
vdikesed kannud ei jadks tihedas rohus markamata.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.
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» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Murutrimmeri ja muruservaloikuri
ohutusjuhised

> Arge kasutage masinat halva ilmaga, eelkoige dikese
korral. Nii vahendate piksetabamuse ohtu.
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Otsige tooala labi ja veenduge, et seal ei oleks
metsloomi. T66tav masin voib metsloomi vigastada.
Kontrollige korraparaselt toodeldavat ala ja
veenduge, et sellel ei oleks kive, oksi, traate, konte
ega muid voorkehi. Viljapaiskuvad osad voivad
pohjustada vigastusi.

Kontrollige alati enne tooriista kasutamist Ioiketera
voi tamiili kahjustuste suhtes. Kahjustatud osad
suurendavad vigastusohtu.

Kontrollige enne masina kasutamist toitejuhet ja
pikendusjuhtmeid kahjustuste v6i vananemise suhtes.
Kui toitejuhe saab kasutamise ajal vigastada véi on
see kulunud, liilitage masin vilja ja drge kaablit kiega
katsuge, enne kui toitepistik on pistikupesast vilja
tommatud. Kahjustatud toite- voi pikendusjuhe voib
pohjustada elektril6oki, tulekahju ja/voi tosiseid
vigastusi.

Jatke kaitsekatted oma kohale. Kaitsekatted peavad
olema kasutusvalmis ja nduetekohaselt kinnitatud.
Lahtine, kahjustatud voi mittetoimiv kaitsekate voib kaasa
tuua vigastusi.

Hoidke ohuavad puhtad ja tolmuvabad. Ummistunud
ventilatsiooniavad ja mustus véivad pohjustada
tilekuumenemist voi tulekahju.

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset. Sobivad
isikukaitsevahendid vdhendavad vigastusi.

Kandke masina kasitsemisel alati libisemiskindlaid
kaitsekingi. Arge tootage kunagi paljajalu véi lahtistes
sandaalides. Kokkupuutel péorleva saekettaga vaheneb
sel juhul oht saada jalavigastusi.

Kandke tooriista kditamise ajal alati sobivat riietust,
nt pikki piikse, mis kataks kasutaja jalad tdies
ulatuses. Kokkupuude péérleva dikeelemendiga voi
tamiiliga voib kaasa tuua vigastusi.

Hoidke korvalised isikud masina kasitsemise ajal
seadmest eemal. Valjapaiskuvad osad voivad pohjustada
raskeid vigastusi.

Arge kiitage tooriista vookohast korgemal. See aitab
véltida |oiketamiili voi I6iketera soovimatut kokkupuudet
muude esemetega ja voimaldab ootamatutes olukordades
masinat paremini kontrollida.

Arge kasutage masinat mérja muruga. Kondige, irge
kunagi jookske. Sellega vahendate libisemise ja
kukkumise ohtu, mis v6ib pdhjustada vigastusi.

Kallakul téotades veenduge, et seisate kindlalt piisti;
tootage alati kallakuga risti, mitte kunagi suunaga
iiles véi alla, ning sdilitage ddrmine ettevaatlikkus, kui
muudate toosuuna tottu asendit. Nii valdite olukorda,
kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate, mille
tagajarjel saate vigastada.

Hoidke koik toitekaablid loikealast eemal. Toitekaablid
voivad jadda hekkide voi podsaste varju ja tamiil voi
|6iketera voib todtamise ajal neid kogemata tabada,
kahjustada ja labi I6igata.

Hoidk kdik kehaosad poorlevast l6ikeelemendist voi -
tamiilist eemal. Arge eemaldage seadme kiiljest

kinnijaanud léikematerjali enne, kui seade ei ole
vooluvérgust lahti iihendatud. P6érlev I6ikeelement voi
tamiil voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandke masinat alati véljaliilitatud olekus ja hoidke
seda kehast eemal. Masina asjatundlik kasitsemine
vahendab pddrleva ldikeelemendi voi -tamiiliga juhusliku
kokkupuute tdendosust.

» Kasutage iiksnes plastist varuldikepdid, tamiile ja
trimmerikettaid, mida tootja soovitab kasutada. Arge
asendage plastist varuldikepaid ega tamiile
metalltraatide véi - tamiilidega. Ebasobiv ja vale
varuosa voib murduda, mille tagajarjel kaob seadme iile
kontroll ja kaasnevad vigastused.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

> Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite voi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
po6rdumatu andmekao.

» Olge tahelepanelik ka siis, kui te seadet parasjagu ei
kasuta. On oht todriista otsa komistada.

» Arge lubage tédriista kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed véimed on piiratud,
kellel puuduvad todriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega voib seadme
kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad tooriistaga ei mangi.

» Kontrollige toodet kahjustuste suhtes, kui seade tabab
tugevat aluspinda voi kui masin liigselt vibreerib.

» Loiketamiili lihemaks tegemisel pddrake tahelepanu
sellele, et ennast ei ldikaks.

» Loigake muru jaokaupa, et saavutada iihtlane tulemus.

» Viltige ebaharilikku kehaasendit ja séilitage kogu aeg
tasakaal. Valtige kallakutel tootades komistamist ja seiske
kindlalt pisti. Kondige rahulikus tempos, drge rutake.

» Pikemaajalisel kasutamisel on soovitav teha puhkepause.

» Seadme (voi mone muu tooriista) vibratsiooni
pikemaajaline méju muudab kasutaja sormed valgeks ja
tuimaks (Raynaud-siindroom) voi tekitab karpaalkanali
stindroomi.

» Viimase tagajdrjel kaed kohetuvad ja nende tunnetus
vaheneb, kates tekib ,suremistunne” voi ,sipelgate
jooksmise® tunne, samuti vib esineda narvi- ja
vereringekahjustusi ning kudede karbumist.

» Vibratsioonist tingitud vaevuste korral péérduge arsti
poole. Stimptomite hulka kuuluvad kate tuimus, vahene
tunnetus, siigelemine, torked, valu, jouetus, nahavarvuse
ja-seisundi muutused. Viidatud stimptomid esinevad
koige sagedamini sormedes, kates ja liigestes (vt ka
miira/vibratsiooniandmed).
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Elektriohutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid
lilitage seade vélja ja eemaldage vorgupistik
pistikupesast. Lillitage seade vélja ka siis, kui
toitejuhe on kahjustatud véi keerdu ldinud.
Teie aiatooriist on ohutuse tagamiseks varustatud
kaitseisolatsiooniga ega vaja maandamist. Tédpinge on
230V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates riikides ka 220 V voi
240V 50 Hz). Kasutage (iksnes heaks kiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
miiligiesindusest.
Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitselilitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist {ile kontrollida
Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid eemal liikuvatest osadest
javeenduge, et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida
kokkupuudet pingestatud osadega.
Kaabliihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad
olema kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.
Toite- ja ihendusjuhtmeid tuleb kontrollida regulaarselt
kahjustuste suhtes, et veenduda nende laitmatus tookorras.
Kui seadme toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see lasta
parandada Boschi volitatud teenindustookojas. Kasutage
ainult heaks kiidetud pikendusjuhtmeid.
Kasutage iiksnes standarditele EN 61242 / [EC 61242 voi
IEC 60884-2-7 vastavaid pikenduskaableid, -juhtmeid voi
kaablitrumleid.
Kui soovite kasutada pikendusjuhet, peab juhtme ristldige
vastama:
- ristldige 1,25 mm?véi 1,5 mm?
- Pikendusjuhtmete maksimaalne pikkus 30 m, FI-
kaitseliliti puhul 60 m
Mérkus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt
ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
pistiku kaudu ihendatud elektrilise tooriista kaitsejuhiga.
ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
& pikendusjuhtmed vdivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja valistingimustes kasutamiseks ette
nahtud.
Mérkus Suurbritannias mittemiiiidavate toodete kohta:
TAHELEPANU! Teie ohutuse tagamiseks tuleb aiatooriista
kiiljes olev pistik ihendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema kaitstud veepritsmete
eest, valmistatud kummist voi kaetud kummiga.
Pikendusjuhet tuleb kasutada koos tombetdkisega.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdéhendused meelde
jatta. Stimbolite maistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.
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Siimbol Tahendus
/‘ Liikumissuund

ﬁ Reaktsioonisuund

I Sisselilitamine

O Viljaliilitamine
J Lubatud toiming

X

cLick Kuuldav heli

[ Kaal

Keelatud toiming

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
Ohutusnouete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Aiatooriist on ette nahtud kasutamiseks
kodumajapidamistes, et trimmerdada muru ja umbrohtu.
Tooriistaga sobib trimmerdada sellist muru, mis kasvab
ndlvakutel voi takistuste ja murupiirete all, kuhu
muruniidukiga juurde ei padse. Aiatddriista ei saa kasutada
mootorvikatina. Aiatooriist ei ole méeldud kasutamiseks
teenuseosutamise ega toostuslikul eesmargil.

Tarnekomplekt (vt joonist B)

Votke aiat6oriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige,
kas tarnekomplekt sisaldab kaéiki allpool loetletud osi:

~ murutrimmer

- kaitsekate

- kasutusjuhend

Kui méni osa on puudu véi kahjustatud, pdérduge
miitigiesindusse.

Kujutatud komponendid (vt joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Reguleeritav kdepide

(2) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis

(3) Sisse-/valjaliiliti

(4) Tagumine kdepide

(5) Vérgupistik?

(6) Kéepideme asendi lukust avamise nupp
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(7) Kaitsekate
(8) Transpordikaitse
(9) Toitekaabli konks
(10) Pooli kate

(11) Pool

(12) Tamiilihoidik

(13) Tamiilijuhiku ava

(14) Tamiili etteande nupp

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Murutrimmer EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Tootenumber 3600 HC1H.. 3600HC1J..
Nimisisendvéimsus W 280 280
Tihikdigu-poorlemiskiirus min™ 12500 12500
Tamiili [dbim6ot mm 1,6 1,6
Loikeringi Iabim6ot cm 23 26
Tamiili pooli mahutavus m 4,0 4,0
Kaal koos kaitsekattega kg 2,0 2,0
Kaitseklass o/ [ol/ 11
Seerianumber vt aiatdoriista tliibisildilt

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Miira-/vibratsiooniandmed

IEC 62841-4-4 kohaselt maaratud miiraemissiooni
vadrtused.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 83 dB(A); helivdimsustase 92 dB(A).
Mootemédramatus K = 3 dB.

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile IEC 62841-4-4.
EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a,=1,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, =22m/s?, (K =1,7 m/s?).
Siiintoodud vénkumise koguvaartus(ed) ja miirataseme
vaartus(ed) on méodetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,
et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda.

Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud
miirataseme vaartust(vadrtusi) saab kasutada ka koormuse
esialgseks hindamiseks.

Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest
soltuvalt todriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest,
millist toorikut tdodeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks madratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada t6otstikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on valja liilitatud, ja ka
ajaga, mil tooriist on sisse liilitatud, aga mootor todtab ilma
koormuseta).

Kokkupanek ja kasitsemine

Tegevuse eesmark Joonis Lehekiilg

Kujutatud komponendid A 3

Tegevuse eesmark Joonis Lehekiilg

Tarnekomplekt B 4
Transpordikinnituse eemaldamine Cc 4
Varre kokkupanek D 5
Kaepideme seadistamine E 5
Kaitsekatte paigaldamine F 6
Pikendusjuhtme iihendamine G 7
Sisse-/valjalilitamine

Tamiilipooli mahavétmine H 7
Tamiili poolile kerimine | 8
Tamiilipooli paigaldamine J 8
Tamiili etteanne K 9
Hooldus, puhastamine ja L 9
hoiustamine

Lisavarustus M 10

Kokkupanek

» Tahelepanu! Enne kui asute paigaldustoid tegema,
liilitage trimmer vilja ja tommake toitepistik
pistikupesast.

Varre kokkupanek (vt jooniseid C ja D)
Markus: Kokkupandud vart ei ole vdimalik demonteerida.
Eemaldage transpordikinnitus (8).

Kinnitage omavahel varre iiksikud osad, kuni need kuuldavalt
lukustuvad.
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K&epideme reguleerimine (vt joonist E)

Kaepidet (1) saab seadistada erinevatesse asenditesse.
Seadistuse muutmiseks vajutage nupule (6) ja viige kaepide
soovitud asendisse. Laske nupp (6) uuesti lahti, et kaepide
soovitud asendis lukustuks.

Kaitsekatte paigaldamine (vt joonist F)

Enne kaitsekatte paigaldamist tdommake kaar tarneasendist
hoiustamisasendisse, et kaitsta taimi.

Asetage kaitsekate (7) trimmeripea peale ja kinnitage see
kaasasoleva kruviga.

Kui kaitsekate on paigaldatud, siis ei tohi seda enam
maha votta.

Seejarel tommake kaar taimede kaitseks té6asendisse.

Kéasitsemine

» Jargige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist enne seadistus- voi
puhastamistoid vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

» Parast murutrimmeri véljaliilitamist jatkab tamiil veel
moni sekund podrlemist. Oodake, kuni mootor/
loiketamiil on seiskunud, enne kui murutrimmeri
uuesti sisse liilitate.

» Arge katsuge tamiili kiega enne, kui see on lpetanud
poorlemise.

» Seadet ei tohi liihikese aja jooksul korduvalt sisse ja
vilja liilitada.
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» Soovitame kasutada Boschi poolt heaks kiidetud
loiketamiile. Teiste tootjate loiketamiilide puhul ei
pruugi loiketulemus olla sama hea.

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist G)
Sisseliilitamiseks vajutage esmalt sisseliilitustokestit (2).
Seejarel vajutage sisse-valja-lilitit (3) ja hoidke seda all.
Laske valjaliilitamiseks sisse-valja-liliti (3) lahti.

Pooli mahavétmine, tamiili pealekerimine ja

pooli paigaldamine (vt jooniseid H - J)

» Tommake toitepistik enne pooli vahetamist
pistikupeast vilja.

Suruge poolikatte mdlemad klambrid kokku ja eemaldage

poolikate (10). Eemaldage seejarel tiihi pool (11).

Loigake taiterullikult u 4,0 m tamiil. Likake tamiili ots pooli

tamiilihoidikusse (12) ja kerige tamiil Gihtlase jaotusega ja

tugevasti pooli imber.

Pistke tamiili teine ots (13) trimmeripeas olevast august labi

ja paigutage pool uuesti trimmeripea sisse. Kinnitage pool,

paigutades selle poolikattele .

Tamiili etteanne (vt joonist K)

Tamiili poolautomaatne etteanne

Trimmer on varustatud poolautomaatse
etteandestisteemiga. Sisse-valja-liliti (3) iga vajutusega
likkab siisteem valja tamiili.

Tamiili kdsietteanne

Vajutage nupule (14) ja tommake tamiil soovitud pikkuses
vélja.

Veaotsing

Tundemark Voimalik pohjus Abi

Mootor ei lahe kdima ~ Puudub vérgupinge Kontrollige ja liilitage sisse
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud
juhe vélja

Kaitse vallandunud

Vahetage kaitse vélja

Tooriist todtab
katkendlikult

Pikendusjuhe kahjustatud

Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud
juhe vilja

Seadme sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge Boschi miitigiesindusse

Aiatooriist on iile
koormatud

Muru on liiga korge

Niitke esmalt korgemalt, siis madalamalt

Aiatooriist ei loika Tamiil on liiga liihike/katkenud

Andke tamiili kasitsi ette

Tamiilipool on tiihi

Tamiilipooli vahetamine

Loiketamiili ei saa ette  Tamiil on poolis keerdu ldinud
anda

Kontrollige tamiilipooli ja vajadusel kerige tamiil
uuesti poolile

Tamiilipool on tiihi

Kerige uus tamiil poolile
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Tundemark Véimalik pohjus
Pool témbab Tamiil on liiga liihike/katkenud

toiketamiili sisse tagasi

Abi

Votke pool maha ja pange tamiil uuesti peale (vt
jooniseid H - J)

Tamiil katkeb sageli Tamiil on poolis keerdu lainud

Votke pool maha ja kerige tamiil uuesti peale (vt
jooniseid H - J)

Murutrimmeri vale kasitsemine

Trimmerdage liksnes tamiili otsaga, valtige
kokkupuudet kivide, seinte ja muude kdvade
esemetega. Andke tamiili regulaarselt jarele, et
kogu I6ikeperimeeter saaks dra kasutatud.

Tugevad vibratsioonid ~ Léiketamiil on katkenud
Loikesiisteem kahjustatud

Muru on jaénud poolikorpuse ja tamiili
etteandenupu vahele kinni

Muru on tamiilijuhiku augus

Tommake |oiketamiil kasietteandega vilja (vt
joonist K)

Poorduge Boschi miiiigiesindusse

Votke pooli kate maha ja eemaldage kinnijaanud
muru

Eemaldage muru tamiilijuhiku august

Hooldus ja korrashoid

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate véimalike ohtlike ainete téttu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uz darza ierices korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bistamibas zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.
Nésajiet dro$us aizsargcimdus.
Nelietojiet izstradajumu lietus laika.
BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiedero$am

personam tuvoties darba vietai.

BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

Nav piemérojams

PIOReQYE
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BRIDINAJUMS. Ja stravas vads ir bojats vai
sagriezts, nekavéjoties atvienojiet
kontaktdaksu no elektrotikla.

> Nelietojiet darza instrumenta tiriSanai
[ [ =295== augstspiediena mazgataju vai darza $luteni.

) ‘ ‘ A Rupigi parbaudiet, vai vieta, kura tiks lietots
. . darza instruments, neatrodas savvalas
dzivnieki vai majdzivnieki. Darbojoties
instrumentam, savvalas dzivnieki vai
majdzivnieki var tikt savainoti. Uzmanigi parlikojiet vietu,
kura tiks lietots instruments, un novaciet taja atrodo$os
akmenus, ndjas, stieples, kaulus un citus sveskermenus.
Lietojot instrumentu, sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
savvalas dzivniekiem un majdzivniekiem, ka ari, lai tas
nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas slépjas garaja zalé.

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.
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» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklGstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
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Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsuksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespejams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar

elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzéetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noradijumi zaliena trimmeriem un
zaliena malu apgriezéjiem

» Nelietojiet instrumentu sliktos laika apstaklos un jo
ipasi negaisa laika. Tas samazinas zibens spériena risku.

» Rupigi parbaudiet, vai darba zona nav savvalas
dzivnieku. Instruments, kad darbojas, var savainot
savvalas dzivniekus.

» Riipigi parbaudiet zonu, kur instruments tiks lietots,
un aizvaciet visus akmenus, zarus, vadus, kaulus un
citus priekSmetus. Dalas, kas tiek izmestas ara, var
izraisit traumas.

» Pirms instrumentu lietosanas vienmér parbaudiet, vai
griezéjmehanisms un grieSanas bloks nav bojati.
Bojatas dalas palielina traumu gus$anas risku.

» Pirms lietosanas parbaudiet, vai elektrotikla kabelim
un pagarinatajiem nav bojajumu vai novecosanas
pazimju. Ja ekspluatacijas laika stravas kabelis ir
bojats vai nodilis, izslédziet instrumentu un
nepieskarieties kabelim, kamér neesat atvienojis
stravas kontaktdaksu. Bojats elektrotikls vai
pagarinatajs var izraisit elektriskas stravas triecienu,
ugunsgreku un/vai nopietnas traumas.

» Atstajiet aizsargparsegus to vietas. Aizsargapvalkiem
ir jadarbojas un jabut pienacigi nostiprinatiem. Valigs,
bojats vai nepareizi funkcionéjoss aizsargparsegs var
radit traumas.

» Uzturiet gaisa iepliides atveres brivas no
nosédumiem. Blokétas gaisa iepludes atveres un
nosédumi var izraisit parkar$anu vai ugunsbistamibu.

» Lietojiet acu un ausu aizsargus. Piemérotu individualo
aizsardzibas lidzek|u lietoSana samazinas traumu gsanas
risku.

» Stradajot ar instrumentu, vienmér valkajiet
neslidosSus aizsargapavus. Nekad nestradajiet basam
kajam vai ar atvértam sandalém. Valkajot piemérotus
apavus, samazinasiet pédu traumeésanas risku,
saskaroties ar rotéjoso griezéjelementu.

» Instrumenta darbinasanas laika vienmér valkajiet
apgerbu, pieméram, bikses, kas nosedz instrumenta
lietotaja kajas. Saskare ar rotéjosu griezéjelementu vai
auklu var izraisit traumas.

» Stradajot ar instrumentu, sargajiet apkartéjos. Dalas,
kas tiek izmestas, var izraisit nopietnas traumas.

» Nedarbiniet instrumentu virs vidukla augstuma. Tas
palidzés izvairities no nejausas saskares ar
griezéjelementu un |aus labak kontrolét instrumentu
neparedzétas situacijas.
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» Nedarbiniet ierici slapja zalé. Ejiet tai lidzas, nekad
neskrieniet. Tadéjadi jis novérsat paslidésanas un
nokri$anas risku, kas var novest pie savainojumiem.

» Stradajot uz nogazem, parliecinieties, ka atrodaties
drosa stavokli; vienmer stradajiet Skérsam nogazei,
nekad uz augsu vai uz leju, un esiet ipasi uzmanigs,
mainot darba virzienu. Tas samazina risku zaudét
kontroli, paslidét un nokrist, kas var izraisit traumas.

» Turiet visus elektrotikla vadus atstatu no plausanas
zonas. Elektrotikla vadi var bat noslépti dzivZogos vai
krimajos, un aukla vai griezéjelements tos var nejausi
bojat vai radit tajos iegriezumus.

» Turiet visas kermena dalas atstatu no rotéjosa
griezéjelementa vai griezéjauklas. Neiznemiet no
instrumenta materialu, pirms tas nav atvienots no
stravapgades. Rotéjosais griezéjelements vai aukla var
izraisit nopietnas traumas.

» Parnésajiet ierici izslégta stavokli un vérstu prom no
kermena. Pareiza rikoSanas ar ierici samazina nejausas
saskares iespéjamibu ar rotéjoso plausanas elementu vai
griezéjauklu.

» Izmantojiet tikai rezerves griezéjgalvas, griezéjauklas
un trimmera asmenus, kas izgatavoti no plastmasas,
athilstosi raZotaja noradém. Nenomainiet plastmasas
auklas vai asmenus pret metala stieplém vai
asmeniem. Nepareizu rezerves dalu izmanto$ana var
izraisit kontroles zaudé$anu par instrumentu, instrumenta
salisanu un tadéjadi ari traumas.

Ipasi drosibas noradijumi

» Sisinstruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko iericu tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku ieri¢u darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Esiet uzmanigs/-a ari tad, kad instrumentu neizmantojat.
Jus varat aiz ta nejausi aizkerties un paklupt.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam un garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un/vai ar nepietieko$am zinasanam un/vai
personam, kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» NodroSiniet bérniem vajadzigo uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Parbaudiet, vai izstradajums nav bojats, ja tas ietriecas
cieta priekSmeta vai ir parmeériga vibracija.

» Isinot griezéjauklu, parliecinieties, ka nesagriezaties pats.

» Plaujiet zali pa posmiem, lai iegutu viendabigu rezultatu.

» lzvairieties ienemt nedabisku vai nestabilu kermena pozu
un vienmer centieties saglabat lidzsvaru. Stradajot
slipuma, ieturiet stabilu kermena stavokli. Darba laika
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vienmeér parvietojieties merena gaita, ejot vienmerigiem
soliem.

» ligstosi lietojot instrumentu, ieteicams regulari ieturét
piemérotas pauzes.

» llgaku laiku lietojot izstradajumu (vai citus instrumentus),
uz lietotaja rokam iedarbojas vibracija, kas var izraisit ta
saucamo balto pirkstu slimibu (Reino sindromu), ka ari
karpala tunela sindromu.

» Tie izpauZas ka taustes sajttas un roku temperaturas
regulésanas traucéjumi, roku tirpSana un dedzinosa
sajlta tajas un var radit nervu un asinsvadu bojajumus un
pat audu nekrozi.

» Konsultéjieties ar arstu, ja sajutat Sadus simptomus, jo tie
var rasties no vibracijas izraisitas parslodzes. Sie
simptomi ietver tirpSanas sajitas paradisanos, jutibas
zudumu, niezi, darienu sajatu, sapes, roku nespéku, ka ari
adas krasas vai stavokla izmainas. Sie simptomi visbieZak
izpauzas pirkstos, rokas vai roku locitavas (skatiet ari
sadalu "Informacija par troksni un vibraciju").

Elektrodrosiba
2 Uzmanibu! Pirms apkalpo$anas vai tirisanas

izslédziet instrumentu un atvienojiet ta

kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
Rikojieties $adi ari tad, ja instrumenta elektrokabelis ir
samezglojies, bojats vai pargriezts.
Drosibas apsvérumu dé| darza instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju, tapéc tam nav vajadzigs aizsargzemejums.
Instruments darbojas no sprieguma 230 V AC, 50 Hz
(valstis, kas nav EK dalibvalstis, Sis spriegums var bt ari
220V vai 240V 50 Hz). Izmantojiet darbam tikai lietosanai
atlautos pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju varat
sanemt pilnvarota klientu apkalpo$anas iestade.
Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet noplides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.
Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda
Netuviniet elektrokabeli un pagarinatajkabeli kustigajam
dalam un nepielaujiet kabela bojajumu rasanos, lai novérstu
ta pieskarsanos elektrovado3ajam dalam.
Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un
kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz
zemes.
Regulari parbaudiet, vai instrumenta elektrokabelim un
pagarinatajkabelim nav vérojamas bojajumu pazimes, un
lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir nevainojama stavokli.
Jainstrumenta elektrokabelis ir bojats, nepiecieSamo
remontu drikst veikt tikai pilnvarota remmonta darbnica.
Lietojiet tikai piemérotus pagarinatajkabelus.
Izmantojiet tikai pagarinatajkabeli, vadus un kabela
noturspoli, kas atbilst standartam EN 61242 / IEC 61242
vai [EC 60884-2-7.
Jakopa ar darza instrumentu vélaties izmantot
pagarinatajkabeli, ta vadu $kérsgriezuma laukumam jabat
Sadam:
- vadu $kérsgriezuma laukumam jabat 1,25 mm’ vai

1,5 mm?
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~ Maksimalais kabe|u garums ir 30 m pagarinatajkabelim un
60 m kabeliem uz noturspoles ar noplides stravas
aizsargreleju Fl

Piezime: Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabut

apgadatam ar aizsargzemejuma vadu, kas |auj instrumenta

aizsargzemejuma kedi caur kontaktdaksu savienot ar

elektroapgades sistemas aizsargzemejuma kedi, ka noradits

elektrodrosibas noteikumos.

2 IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu

izmanto$ana var bt bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabut GdensdroSiem un piemérotiem
izmantoSanai arpus telpam.
Norade par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija
UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dé| darza instrumenta
kontaktdaks$u nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienojosajiem
elementiem jabat nodrosinatiem pret tdens $lakatam, tiem
jabat pagatavotiem no gumijas vai parklatiem ar gumiju.
Pagarinatajkabelis jaizmanto kopa ar ipa$u pretstiepes
stiprinajumu.
Simboli
Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos

simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana

palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.
Simbols Nozime

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

XSO = -

leslégSana
Izslégsana
Atlauta darbiba
Neat|auta darbiba
CLick! Ir sadzirdams troksnis
] Svars
Tehniskie dati
Zaliena trimmeris
Izstradajuma numurs

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un

instrukcijas. Drosibas noteikumu un

lietoSanas noradijumu neievérosana var biit

par celoni elektriska trieciena sanemsanai, ka

ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.

Ludzam nemt vera lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts lietoSanai majas apstaklos
zales un nezalu applau$anai tuvu augsnei. Tas ir izstradats
zales applau$anai uz nogazém, zem $kérsliem un zaliena
apmalém, kurdm nav iespéjams pieklit ar zales plavéju. Sis
darza instruments nav izmantojams ka motorizéta izkapts.
Darza instruments nav paredzéts izmanto$anai komercialiem
merkiem, ka ari komercialai izmanto$anai.

Piegades komplekts (attéls B)

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur Sadas
vienibas:

- zaliena trimeris

- aizsargparsegs

- lietoSanas pamaciba

Ja komplekta trikst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Attélotas sastavdalas (skatit attélu A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Reguléjams rokturis

(2) leslegdanas/izslégSanas slédza blokésanas poga
(3) leslegsanas/izslégsanas slédzis

(4) Aizmuguréjais rokturis

(5) Elektrotikla kabela kontaktdaksa®

(6) Roktura iestatijuma atbrivosana

(7) Aizsargparsegs

(8) Transportésanas stiprinajums

(9) Akis elektrokabela stiprinasanai

(10) Spoles parsegs

(11) Spole

(12) Griezéjauklas stiprinajums

(13) Atvérums griezéjauklas iztisanai

(14) Poga griezéjauklas padevei

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

EasyGrassCut 23
3600HC1H..

EasyGrassCut 26
3600HC1J..
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Zaliena trimmeris EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Nominala ieejas jauda W 280 280
Apgriezienu skaits brivgaita min’ 12500 12500
Griezéjauklas diametrs mm 1,6 1,6
Applaujamas aploces diametrs cm 23 26
Griezéjauklas spoles ietilpiba m 4,0 4,0
Svars ar aizsargparsegu kg 2,0 2,0
Aizsardzibas klase AT S

Seérijas numurs

skat. tehnisko datu plaksniti uz darza instrumenta

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas

atbilstigi IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Elektroinstrumenta radita troksna tipiskas vertibas, kas ir
izsveértas péc A raksturliknes, ir $adas: skanas spiediena
[imenis 83 dB(A), akustiskas jaudas limenis 92 dB(A).
Merijumu nenoteiktiba K = 3 dB.

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p:
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi IEC 62841-4-4:

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a, = 1,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, =22 m/s’, (K = 1,7 m/s?).
Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un troksna vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var
tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita
trokSna vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvertésanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lietosanas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lietoSanas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vértibam, ir nepiecieSsams noteikt atbilstoSus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novertéjumu faktiskajos lietosanas apstaklos (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Montaza un lietosana

IzmantoSanas mérkis Attéls Lappuse
Attélotie komponenti A 3
Piegades komplektacija B 4
Transporté$anas aizsardzibas c 4
lidzek|u nonem3ana

Kata sastiprinasana D 5
Roktura regulésana E
Aizsargparsega montaza F 6

IzmantoSanas merkis Attéls Lappuse
Pagarinatajkabela pievienosana G 7
leslégsana/izslégsana

Griezéjauklas spoles demontaza H

Auklas uztiSana uz griezéjauklas |

spoles

Griezéjauklas spoles montaza J 8
Auklas pados$ana K 9
Apkope, tiriSana un uzglabasana L 9
Piederumi M 10
Montaza

» levéribai! Veicot ar montazu saistitas darbibas,
izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Attélotas sastavdalas (attéli C un D)

Norade Sastiprinatu katu vairs nav iespéjams izjaukt.
Iznemiet transportésanas stiprinajumu (8).

Sastipriniet kopa atseviskas kata dalas, lidz tas fikséjas ar
skaidri sadzirdamu troksni.

Roktura montaza un iestati$ana (attéls E)

Rokturi (1) var iestatit dazados stavok|os. Lai izmainitu
roktura stavokli, nospiediet taustinu (6) un parvietojiet
rokturi vélamaja stavokli. Tad no jauna atlaidiet taustinu (6)
un |aujiet rokturim fikséties.

Aizsargparsega montaza (attéls F)

Pirms aizsargparsega nostiprinasanas parvietojiet lokveida
aizsargu augu aizsardzibai no piegades stavokla
uzglabasanas stavokli.

Novietojiet aizsargparsegu (7) uz zaliena trimera galvas un
nostipriniet to, lietojot kopa ar darza instrumentu piegadato
skravi.

Ja uzinstrumenta ir nostiprinats aizsargparsegs, to vairs
nedrikst nonemt.

Péc tam parvietojiet lokveida aizsargu augu aizsardzibai
darba stavokl.
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Lietosana

» Pievadiet instrumentam pareizu elektrotikla
spriegumu! Stravas avota spriegumam jaatbilst vértibai,
kas noradita uz darza instrumenta tehnisko datu
plaksnites.

» levéribai! Pirms regulésanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un izvelciet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas.

» Péc zaliena trimmera izslégSanas griezéjaukla vél
dazas sekundes turpina darboties. Pirms zaliena
trimera atkartotas ieslégsanas nogaidiet, lidz apstajas
ta motors un griezéjauklas.

» Neaizskariet griezéjauklu, pirms ta nav partraukusi
rotét.

» Neieslédziet darza instrumentu driz péc ta
izslégsanas.

» Darza instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch
ieteiktos griezéjelementus. Izmantojot citus
griezéjelementus, var samazinaties darza instrumenta
darbspéja.

leslégsana un izslégsana (attéls G)

Lai ieslégtu darza instrumentu, vispirms nospiediet taustinu
ieslédzéja atblokésanai (2). Péc tam nospiediet ieslédzéju
(3) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu darza instrumentu, atlaidiet ieslédzéju (3).

Klimju uzmeklésana un novérsana

Spoles izjauksana, griezéjauklu ietiSana un

spoles montaza (attéliH - J)

» Pirms griezéjauklas spoles nomainas izvelciet darza
instrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

Saspiediet kopa abas griezéjauklas spoles parsega mélites

un nonemiet spoles parsegu (10). Tad iznemiet tukso

griezéjauklas spoli (11).

Notiniet no rezerves griezéjauklas rulona aptuveni 4 m

griezéjauklas un tad nogrieziet griezéjauklu. lebidiet

griezéjauklas galu spoles stiprinajuma (12) un stingri ietiniet
griezéjauklu spolé, veidojot lidzenu slani.

Caur atverumu (13) iebidiet griezéjauklas otru galu trimera

galva un tad no jauna ievietojiet griezéjauklas spoli trimera

galva. Nostipriniet griezéjauklas spoli, novietojot uz tas

spoles parsegu .

Griezéjauklas padeve (attéls K)

Pusautomatiska griezéjauklas padeve

Zaliena trimeris ir aprikots ar pusautomatisku padeves
sistému. Ik reizi, nospiezot ieslédzéju (3), sistéma iztin no
spoles griezéjauklas.

Griezéjauklas padeve ar roku

Nospiediet pogu (14), un izvelciet griezéjauklu no trimera
galvas vélamaja garuma.

lespéjamais célonis

Nedarbojas motors Elektrotikla nav sprieguma

Klimes novérSana

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet drosinataju

Darza instruments
darbojas ar

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats

partraukumiem

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalpo$anas
uznémuma

Darza instruments ir
parslogots

Zale ir parak gara

Applaujiet zalienu vairakos panémienos

Darza instruments

Griezéjaukla ir parak isa vai ari notrikusi

Veiciet griezéjauklas padevi ar roku

neveic applausanu Griezéjauklas spole ir tuksa

Nomainiet griezéjauklas spoli

Griezéjauklas padeve

Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Parbaudiet griezéjauklas spoli un vajadzibas

nenotiek gadijuma to partiniet
Griezéjauklas spole ir tuk$a letiniet griezéjauklu spolé
Griezéjaukla tiek Griezéjaukla ir parak isa vai ari notrikusi Iznemiet griezéjauklas spoli un no jauna ietiniet

ievilkta atpakal spolé

taja griezéjauklu (atteli H - J)

F016 250 184(14.04.2026)
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Griezéjaukla biezi Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

trikst

Lietuviy k.| 201

Klimes novérsana

Iznemiet griezejauklas spoli un no jauna ietiniet
taja griezéjauklu (atteli H - J)

Zaliena trimeris netiek pareizi lietots

Veiciet trimésanu tikai ar griezéjauklas galu;
nepielaujiet griezejauklas saskarsanos ar
akmeniem, sienam un citiem cietiem
priekSmetiem. Lai applausana notiktu ar pilnu
aploces diametru, regulari veiciet griezéjauklas
padevi.

Darza instruments Griezéjaukla ir notrukusi

Izvelciet griezéjauklu no trimera galvas,

stipri vibré Griezéjsistéma i bojita izmantojot rokas padevi (attéls K)
Starp griezéjauklas spoles korpusu un padeves Grle_metles_ Bosch klientu apkalposanas
pogu ir nonakusi zale uznemuma
Griezéjauklas iztisanas atvéruma ir iek|uvusi zale N°Uem'et _gr.'ezeJHUklas spoles parsegu un
’ iznemiet zali
Atbrivojiet griezéjauklas iztisanas atvérumu no
taja iek|uvusas zales
Apkope un serviss

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. Izmantojiet
Siem nollkiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Simboliy ant sodo jrankio paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

Maveékite apsauginémis pirstinémis.
Nenaudokite lyjant lietui.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti bti pasaliniams.

JSPEJIMAS: Saugokités skriejanéiy daliy.

Netaikoma

PI0ReQYE
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JSPEJIMAS: 1§ karto i$traukite tinklo kistuka, jei
tinklo laidas pazeistas arba perpjautas.

Sodo priezitros jrankio neplaukite didziaslégiu

DDADA === plovimo jrenginiu ar sodo reikméms skirta van-
dens Zarna.
‘ ‘ Kruops$ciai patikrinkite, ar srityje, kurioje nu-

laukiniy ir naminiy gyvany. Veikiant masinai,

gyvinai gali bati suZeisti. Kruops¢iai patikrin-
kite sritj, kurioje numatote naudoti masina, ir pasalinkite
visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. Naudodami masing bikite atidds ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy gyviny ir kelmy.

‘. I . matote naudoti sodo prieziuros jrankj, néra

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jisy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
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nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dél Zoliapjovés-trimerio ir

vejos pakrasciy pjovimo jrenginio

» Nenaudokite masinos, esant prastam orui, ypac per
audra. Taip sumazinsite pavojy, bati nutrenktam zaibo.

» Kruopsciai apziurékite darbo sritj, ar joje néra laukiniy
gyviny. Veikianti masina gali suzaloti laukinius gyvinus.

» Kruopsciai patikrinkite darbo sritj ir pasalinkite visus
akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. ISsviestos dalys gali suzaloti.
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» Prie$ naudodami masinas visada patikrinkite, ar pjovi-
mo jrankis ir pjovimo blokas néra pazeisti. Pazeistos
dalys didina suzalojimy rizika.

» Prie$ naudodami patikrinkite, ar tinklo laidas ir gali-
mai naudojami ilgintuvai néra paZeisti arba susidéveé-
je. Jei tinklo laidas darbo metu pazeidziamas arba su-
sidévi, iSjunkite masina ir nelieskite kabelio, kol neist-
raukéte tinklo kistuko. PaZeidus tinklo arba ilgintuvo lai-
da galimas elektros smugis, gaisras ir (arba) rimti suzaloji-
mai.

» Palikite apsauginius dangg¢ius jy vietose. Apsauginiai
danggiai turi bati paruosti naudoti ir tvarkingai pritvir-
tinti. Atsilaisvines, pazeistas arba netinkamai veikiantis
apsauginis dangtis gali suzaloti.

» Pasiripinkite, kad oro jleidimo angos biity be apnasy.
Dél uzblokuoty ventiliacijos angy ir apnasy galimas per-
kaitimas arba gaisro pavojus.

» Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemonémis.
Tinkamos asmeninés apsaugos priemonés sumazina suza-
lojimus.

» Dirbdami su masina visada avékite neslystancius ap-
sauginius batus. Niekada nedirbkite basi arba su atvi-
rais sandalais. Taip sumazinsite pédy suzalojimy pavojy
kontakto su besisukanciu pjovimo elementu.

» Eksploatuodamas masina naudotojas visada turi dévé-
ti tinkamus drabuzius, pvz., kelnes, kurios dengty ko-
jas. Prisilietus prie rotacinio pjovimo elemento arba vielu-
tés galimi suzalojimai.

» Pries pradédami dirbti su masina, paprasykite pasi-
traukti arti stovinCius Zmones. I$sviestos dalys gali sun-
kiai suzaloti.

» Nedirbkite su masina aukStesniame nei juosmens ly-
gyje. Tai padeda iSvengti netycinio kontakto su pjovimo
elementu ir pagerinti masinos kontrole netikétose situaci-
jose.

» Nenaudokite masinos slapioje Zoléje. Dirbdami eikite,
niekada nebékite. Taip sumazinsite paslydimo ir pargriu-
vimo pavojy, kuriam iskilus galite susizaloti.

» Dirbdami Slaituose saugiai stovékite; visada dirbkite
skersai $laito, o ne aukstyn ar Zemyn, ir biikite labai
atsargiis keisdami darbo kryptj. Taip sumazinama rizi-
ka, prarasti kontrole, paslysti ir nukristi bei taip susizaloti.

» Saugokite visus maitinimo laidus, kad jie nepatekty j
pjovimo sritj. Maitinimo laidy gali gyvatvorése arba kru-
muose ir jie gali bati netycia pazeisti arba nujauti vielute
arba pjovimo elementu.

» Saugokite visas kiino dalis nuo besisukancio pjovimo
elemento arba vielutés. Nesalinkite medZiagos nuo
masinos, kol neatjungéte sroveés tiekimo. Besisukantis
pjovimo elementas arba vieluté gali rimtai suZaloti.

» Masina neskite iSjungta ir taip, kad ji bity nukreipta
nuo jiisy kiino. Tinkamas masinos naudojimas sumazina
atsitiktinio salycio su besisukanciu pjovimo elementu
arba pjovimo valu tikimybe.

» Naudokite tik atsargines pjovimo galvutes, pjovimo
vielutes ir trimetrio aSmenis i$ plastiko pagal gamin-
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tojo nurodyma. Nekeiskite plastikiniy vielu¢iy arba as-
meny metalinémis vielutémis arba aSmenimis. Ne-
tinkamos atsarginés dalys gali salygoti kontrolés praradi-
ma, luzimus ir suzalojimus.

Specialios saugos nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implanty ir kity medicinos prietaisy, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompu, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisy.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Bikite atidus ir tada, kai nenaudojate prietaiso. Uz jo gali-
ma uzkliati.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis sodo prie-
Ziuros jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali bati numatyti
operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus batina prizitréti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su
sodo prieziuros jrankiu.

» Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas, jei juo kliudéte kieta
daikta arba jis per stipriai vibruoja.

» Nejsipjaukite, trumpindami pjaunamaja vielute.

» Zole pjaukite etapais, kad pasiektuméte tolygy rezultata.

» Stenkités, kad kuno laikysena visada buty normali ir visa-
da iSlaikytuméte pusiausvyra. Eidami nuozulniose vietose
visada jsitikinkite, kad tvirtai statote pédas. Dirbdami ei-
kite létai, niekada neskubékite.

» Jei naudojimas trunka ilgai, rekomenduojame daryti per-
traukas.

» Dirbantysis, ilgai naudojantis gaminj (arba kitas masinas),
yra veikiamas vibracijos, kuri gali sukelti Reino liga (pir-
minj Reino sindroma) ir rieSo kanalo sindroma.

» Esant Siems susirgimams, sutrinka temperattiros regulia-
cijair jautrumas, gali pasireiksti nejautra ar skausmingas
degimas, nervy ir kraujotakos sistemos sutrikimai ir nek-
rozes.

» Pastebéje simptomy, kuriuos galimai sukélé vibracija,
kreipkités j gydytoja. Susirgimy simptomai: tirpimas, ne-
jautra, niezéjimas, badymas, skausmas, jégos praradi-
mas, odos spalvos ar biklés pakitimas. Sie simptomai
dazniausia pasireiskia ranky pirstuose, plastakose arba
rieSo sgnariuose (taip pat zr. informacija apie triukSma ir
vibracija).

Elektrosauga

Démesio! Pries pradédami techninés priezit-
& ros arba valymo darbus prietaisa iSjunkite ir i§

lizdo iStraukite kistuka. Ta patj batina padaryti,
jei buvo pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.
Jisy sodo priezitros jrankis yra su apsaugine izoliacija, jo
jzeminti nereikia. Darbiné jtampa yra 230V AC, 50 Hz (ne
ES Salyse taip pat 220V arba 240 V 50 Hz). Naudokite tik

aprobuotus ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti

jgaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.

Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio

sroves apsauginj isjungiklj (RCD), kurio nuotékio srove

30 mA. Sis nuotekio srovés jungiklis turi bati tikrinamas

prie$ kiekviena naudojima

Maitinimo ir ilginamuosius laidus laikykite toliau nuo judziy

daliy ir saugokite laidus nuo bet kokiy pazeidimy, kad iSveng-

tumeéte saly€io su jtampingomis dalimis.

Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir ne-

guléti ant Zemés.

Reikia reguliariai tikrinti, ar néra maitinimo ir ilginamyjy laidy

pazeidimo pozymiy; juos leidziama naudoti tik nepriekaistin-

gos biklés.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj leidziama taisyti tik jga-

liotose Bosch remonto dirbtuvése. Naudokite tik aprobuotus

ilginamuosius laidus.

Naudokite tik tokius ilginamuosius laidus, laidininkus ir laidy

biignus, kurie atitinka EN 61242 / I[EC 61242 arba

IEC 60884-2-7 standarto reikalavimus.

Jei naudodami gaminj ketinate naudoti ilginamajj laida, jis tu-

ri buti toliau nurodyto skersmens:

- Laidininko skersmuo 1,25 mm?arba 1,5 mm?

- llginamojo laido maksimalus ilgis 30 m arba 60 m, kai
naudojamas laido bugnas su Fl tipo nuotékio srovés ap-
sauginiu isjungikliu

Nuoroda: Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis — kaip jau

buvo aprasyta saugos nuorodose - turi biti su jzeminimo lai-

du, kuris kistuku yra sujungtas su jisy jrenginio jZeminimo

laidu.

& mieji laidai gali buti pavojingi. llginamasis lai-
das, kistukas ir lizdas turi bati nepralaidis van-

deniui ir skirti naudoti lauke.

Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jisy sauguma reikia, kad prie

sodo priezitros jrankio pritvirtintas kistukas baty sujungtas

su ilginamuoju laidu. liginamojo laido lizdas turi bti apsau-

gotas nuo aptaskymo, jis turéty buti guminis arba aptrauktas

guma. liginamasis laidas turi biti naudojamas su jtempimo

sumazinimo jtaisu.

ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys ilgina-

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé
/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

I Jjungimas
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Simbolis Reiksmeé

O I$jungimas

J Leidziamas veiksmas
>< Draudziamas veiksmas
CLick! Girdimas garsas

] Masé

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieziiiros jrankio skirtas buitiniam naudojimui, 7o-
lei ir piktzoléms arti Zzemés pjauti. Jo konstrukcija pritaikyta
Zolei $laituose, po Kliatimis ir vejos pakraSciuose - vejapjo-
vei nepasiekiamose vietose pjauti. Sis sodo priezitros jra-
nkis neskirtas naudoti kaip variklinis dalgis. Sis sodo priezii-
ros jrankis neskirtas komerciniam ir pramoniniam naudoji-
mui.

Techniniai duomenys
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Tiekiamas komplektas (zr. pav. B)

Atsargiai iSpakuokite sodo priezitiros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos toliau jvardytos dalys:

- Zoliapjové

- Apsauginis gaubtas

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

Pavaizduoti komponentai (Zr. A pav.)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Reguliuojama rankena

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(4) Uzpakaliné rankena

(5) Kistukas”

(6) Rankenos nustatymo atblokavimas

(7) Apsauginis gaubtas

(8) Transportavimo apsauga

(9) Laido kablys

(10) Rités gaubtas

(11) Rité

(12) Vvalo laikiklis

(13) Valo akuté

(14) Valo istraukimo mygtukas

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Trimeris EasyGrassCut 23 EasyGrassCut 26
Gaminio numeris 3600HC1H.. 3600HC1J..
Vardiné naudojamoji galia W 280 280
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min’ 12500 12500
Pjovimo valo skersmuo mm 1,6 1,6
Pjovimo apskritimo skersmuo cm 23 26
Valo rités talpa m 4,0 4,0
Svoris su apsauginiu gaubtu kg 2,0 2,0
Apsaugos klasé S/ SN

Serijos numeris

Zr. firminéje lenteléje ant sodo prieZitros prietaiso

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal IEC 62841-4-4.
EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 83 dB(A); garso galios
lygis 92 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pasikartojanti
smuginé vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal

IEC 62841-4-4.

EasyGrassCut 23 / EasyGrassCut 26

a,=1,5m/s%, (K=1,5m/s?), P, =22m/s?, (K = 1,7 m/s?).
Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
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pagal standartizuota bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodytg (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triuk$mo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
irankj gali nukrypti nuo nurodyty verciy, atsizvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant butinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
2velgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-
nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Montavimas ir naudojimas

Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Pavaizduoti prietaiso elementai A 3
Tiekiamas komplektas B 4
Transportavimo apsaugos nuémi- Cc 4
mas

Koto sujungimas D 5
Rankenos nustatymas E 5
Apsauginio gaubto montavimas F 6
liginamojo laido prijungimas G 7
Jjungimas/isjungimas

Valo rités nuémimas H 7
Valo susukimas ant valo rités | 8
Valo rités montavimas J 8
Valo iStraukimas K 9
Techniné priezitra, valymas ir san- L 9
déliavimas

Papildoma jranga M 10
Montavimas

» Démesio: Pries pradédami montavimo darbus sodo
priezitros jranki isjunkite ir is kiStukinio lizdo iStrau-
kite kiStuka.

Koto sujungimas (Zr. pav. Cir D)

Nuoroda: Sujungto koto nebegalima isardyti.

Nuimkite transportavimo apsauga (8).

Atskiras koto dalis jstatykite viena j kita taip, kad girdimai uz-
sifiksuoty.

Rankenos montavimas ir nustatymas (Zr. pav. E)
Rankena (1) galima nustatyti jvairiose padétyse. Nustatymui
keisti spauskite mygtukus (6) ir perstatykite rankeng j no-
rima padét;. Atleiskite mygtukus (6), kad rankena uzsifiksuo-
ty.

Apsauginio gaubto montavimas (Zr. pav. F)

Prie$ montuodami apsauginj gaubta, augaly apsaugos lankelj
iStraukite i$ tiekimo padéties j sandéliavimo padét;.

Uzdékite apsauginj gaubta (7) ant Zoliapjovés variklio galvu-

tés ir pritvirtinkite jj kartu pateiktu varZtu.

Jei sumontuotas apsauginis gaubtas, jj iSmontuoti drau-

dziama.

Po to augaly apsaugos lankelj patraukite j darbine padét;.

Naudojimas

» Atkreipkite démesi j elektros tinklo jtampa! Maitinimo
Saltinio jtampa turi sutapti su prietaiso firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Démesio: pries$ pradédami reguliuoti arba valyti sodo
priezitros jranki, ji iSjunkite ir iStraukite tinklo kiStu-
ka.

» Zoliapjove i$jungus, pjaunamoji vieluté dar kelias se-
kundes sukasi. Pries jjungdami Zoliapjove i$ naujo, pa-
laukite, kol variklis nebesisuks, o pjaunamoji vieluté
sustos.

» Nelieskite pjaunamosios vielutés, kol ji nustos suktis.

» Niekada daznai nejunginékite prietaiso, t.y. nejjunkite
ir neisjunkite trumpais intervalais.

» Rekomenduojame naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali biti kitoks, nei tikimasi.

liungimas ir iSjungimas (Zr. pav. G)

Norédami jjungti, pirmiausia paspauskite jjungimo blokato-
riy (2). Tada spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (3) ir lai-
kykite jj paspausta.

Norédami i§jungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (3) atleiskite.

Rités iSmontavimas, vielutés vyniojimas ir rités
montavimas (Zr. pav. H - J)

» Pries keisdami rite, iStraukite tinklo kiStuka.
Spauskite abu rités gaubto liezuvélius ir nuimkite rités gaub-
ta (10). Tada iSimkite tuscia rite (11).

I$ atsarginio vielutés ritinio atpjaukite apie 4,0 miilgio gala.
Vielutés galg jverkite j vielutés rités laikiklj (12) ir tolygiai,
tvirtai suvyniokite vielute ant rités.

Kitg vielutés gala jverkite j akute (13) variklio galvutéje ir ta-
darite jstatykite atgal j variklio galvute. Rite uzfiksuokite uz-
dédami rités gaubta .

Vielutés istraukimas (Zr. pav. K)

Pusiau automatinis vielutés iStraukimas

Zoliapjové yra su pusiau automatine pastimos sistema. Kiek-
vieng karta, kai spaudziamas jjungimo-isjungimo jungiklis (3)
sistema iSstumia apie vielutés.

Rankinis vielutés istraukimas

Spauskite mygtuka (14) ir istraukite norimg ilgj vielutés.
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Galima priezastis
Néra tinklo jtampos

Variklis neuzsiveda

Salinimas
Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Sodo priezilros jrankis Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

veikia su pertrikiais

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Sodo priezitros jrankio Per auksta zolé
perkrova

Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus

Sodo priezitros jrankis Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté

Pjovimo vielute istraukite rankiniu badu

nepjauna Vielutés rité tuscia

Pakeiskite vielutés rite

Negalima iStraukti
pjaunamosios vielutés

Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, ant rités i$
naujo privyniokite pjaunamosios vielutés

Vielutés rité tuscia

Papildykite vielutés rite

Pjaunamoji vieluté
jtraukiama atgal j rite

Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté

ISimkite rite ir i$ naujo jverkite pjaunamaja vielute
(zr.pav.H-J)

Pjaunamoji vieluté daz- Pjaunamoji vieluté susipainiojo ritéje

nai nutriksta

ISimkite rite ir i$ naujo privyniokite pjaunamosios
vielutés (Zr. pav. H - J)

Netinkamai naudojama Zoliapjové

Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad nesiliesty
prie akmeny, sieny ir kitokiy kiety pavirsiy. Kad
pjautuméte visu pjovimo apskritimo skersmeniu,
pjaunamaja vielute reguliariai istraukite.

Stipri vibracija Nutriikusi pjaunamoji vieluté

PaZeista pjovimo sistema

Tarp rités korpuso ir vielutés istraukimo mygtuko

yrazolés

7olé pjaunamosios vielutes akutéje

Pjaunamosios vielutés iStraukimas su rankine pa-
stima (zr. pav. K)

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy
Nuimkite rités gaubta ir pasalinkite Zole

I$valykite Zole i§ pjaunamosios vielutés akutés

Prieziura ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu bi-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas Salinimas gali
biti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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